STANLEY =&

STHT77065 ES
User Manual

DK
SE
FIN

PL

RU
HU
SK
S
B

Lv

=

www.2helpU.com G:\ C € E( @

Please read these instructions before operating the product.
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User Safety

WARNING: Carefully read the Safety
Instructions and Product Manual
before using this product. The person
responsible for the product must ensure
that all users understand and adhere to
these instructions.

WARNING: The following label
information is placed on your laser tool
to inform you of the laser class for your

convenience and safety.
& LASER
2

<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

The STHT7065 tools emit a visible laser beam,
as shown in Figure A . The laser beam
emitted is Laser Class 2 per IEC 60825-1.
WARNING: While the laser tool is in
operation, be careful not to expose your
eyes to the emitting laser beam (red
light source). Exposure to a laser beam
for an extended time period may be
hazardous to your eyes. Do not look
into the beam with optical aids.
WARNING: To reduce the risk of
injury, user must read the Product User

@

manual, Laser Safety manual, and
Battery Safety information.
CAUTION: Use of controls or
adjustments or performance of
procedures other than those specified
herein may result in hazardous
radiation exposure.

Battery Safety
A WARNING: Batteries can explode or
leak and cause serious injury or fire. To
reduce the risk:
ALWAYS follow all instructions and
warnings on the battery label and package.
DO NOT short any battery terminals.
DO NOT charge alkaline batteries.
DO NOT mix old and new batteries. Replace
all of them at the same time with new
batteries of the same brand and type.
DO NOT mix battery chemistries.
« DO NOT dispose of batteries in fire.
ALWAYS keep batteries out of reach of
children.
ALWAYS remove batteries if the device will
not be used for several months.
« NOTE: Ensure that the recommended
batteries are used.

NOTE: Ensure the batteries are inserted in the
correct manner, with the correct polarity.

Setup (Load Batteries)

1. Locate the battery door on the back of the
tool (Figure D 2)).

. Using your finger, push the door up to
unlock and remove the battery door
(Figure E® and 2).

. Insert two AAA batteries, making sure to

position the - and + ends of each battery

as noted inside the battery compartment

(Figure E3)).

Slide the pins at the bottom of the battery

door into the notches in the battery

compartment.
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5. Push the battery door down until it snaps
in place (Figure E 4).
When the tool is ON, the battery level appears
in the display window (Figure C T).

SETUP LDM

Turn On Tool
Click On (Figure A 3) to turn on the tool.

Changing the Reference Location

The tool will measure the distance from the

bottom (Figure F ) or top (Figure F 2) of the

tool to the wall or object.
1. Press and hold the gear button
(Figure A @) for 3 seconds. The
measurement reference location icon
(Figure C '5) will flash on the display
window.

. Press the gear button again to change the
reference location.

. Press the On button (Figure A 3) to
confirm the reference location.
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Changing the Unit of Measure

Once the current measurement is taken (the

device is not in Continuous Measure mode),

you can change the unit of measure from
decimal ft (6.21 ft) to fractional ft (6'02"9/16),
fractional ft to meters (1.894 m), meters to
inches (74 9/16in), or inches to decimal ft.

- Tochange the measurement unit, hold
the gear button (Figure A @) for three
seconds to enter the units menu. Press
the on button to confirm your reference
location. Once confirmed, the current
unit of measurement will be displayed,
press the gear to change units and the on
button to confirm.

OPERATION

Measuring Distance to a Wall or Object
1. Point the laser (Figure A 1) toward the
wall or object whose distance you need to
measure (Figure F).

2. Press On button (Figure A 3') to measure
the distance from the tool to the wall or
object. Refer to Setup LDM to change
the reference location and / or unit of
measurement.

. At the bottom of the display window
(Figure A 2)), view the current
measurement (Figure C 3), which will
keep changing as you move the tool.

To record the measurement click On. To record

another measurement, click On again. Then

repeat steps 1-3.

w

Measuring Area
You can measure the area of a wall, floor,
or object.

1. Press the gear button (Figure A @) once
to show the area icon (Figure B 1) on the
display window (Figure A 2).

Measure the length.

1. Position the tool at one end of the target

and point the laser dot across the length.

(Figure G “1") shows where to position the

tool if measuring from the top of the tool.)

. Press On to display the length
measurement on the first line of the
display window.

N

Measure the width.
1. Point the top of the tool at one side of the
target (wall, floor, or object).
Position the tool at one end of the target
and point the laser dot across the width.
(Figure G2 shows where to position the
tool if you are measuring from the top of
the tool.)
. Press On to display the width
measurement at the top of the
display window.
View the Area measurement at the bottom of
the display window (Figure E 3).
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3] Measuring Volume
You can measure the volume of a room
or object.

1. Press the gear button (Figure A @) three

times to show the volume icon on the
display window (Figure C 3).
Measure the width.

1. Point the top of the tool at one side of the

target (room or object).

2. Position the tool at one end of the target
and point the laser dot across the width.
(Figure H @) shows where to position the
tool if you are measuring from the top of
the tool.)

. Press to display the width measurement at
the top of the display window.
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Measure the length.
1. Position the tool at one end of the target
and point the laser dot across the length.
(Figure H2') shows where to position the
tool if you are measuring from the top of
the tool.)

. Press On to display the length
measurement on the second line of the
display window.
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Measure the height.

1. Positon the tool at one end of the target
and point the laser dot across the height.
(Figure H 3’ shows where to position the
tool if you are measuring from the bottom
of the tool).

. Press On to display the height
measurement on the third line of the
display window.

View the Volume measurement at the bottom

of the display window (Figure C 3)).
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Adding Measurements

You can add two measurements to get a total
measurement of the two distances.
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. Press gear button (Figure A @) to show

the addition icon on the display window
(Figure C 4)

. Press On button (Figure A 3') to measure

the distance from the tool to the wall or
object.

. Press the On button to record the first

measurement on the top line.

Point the laser (Figure A (1) toward the
next wall or object.

. Press the On button to record the second

measurement on the middle line.

View the total of the two measurements
at the bottom of the display window
(Figure C3)).

Subtracting Measurements
You can subtract one measurement
from another.
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. Press gear button (Figure A @) to show

the subtraction icon on the display
window (Figure C 3)).

. Point the laser at the top of the tool laser

(Figure A 1) toward the wall or object
whose distance you need to measure.

. Press On button (Figure A 3') to measure

the distance from the tool to the wall or
object.

Press the On button to record the first
measurement on the top line.

. Point the laser at the top of the tool

toward the next wall or object.

Press the On button to record the second
measurement on the middle line.

. View the difference of the two

measurements at the bottom of the
display window (Figure C 3).

NOTE: If Second measurement is larger
than first: IC 601 will be displayed

for a negative number. Please switch
measurement points so first measurement
is larger than second.




Turning Off the Tool

The tool can be turned off in either of

these ways:
Press and hold the on button
(Figure A 3) for several seconds (until the
display window clears).
If you do not use the tool for 180 seconds,
it will automatically turn off.

Three Year Limited Warranty

Stanley warrants this product for a period

of (2) years against deficiencies in material
and workmanship. This LIMITED WARRANTY
does not cover products that are improperly
used, abused, altered or repaired. Please call
800-262-2161 for more information or return
instructions. Unless otherwise noted, Stanley
will repair without cost, any Stanley product
found to be defective, including parts and
labor charges, or at Stanley’s option, will
replace such tools or refund the purchase
price, less the amount for depreciation, in
exchange for the defective tool. THIS LIMITED
WARRANTY EXCLUDES ALL INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states

do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, so these
limitations may not apply to you. This LIMITED
LIFETIME WARRANTY gives you specific legal
rights that may vary from state to state. In
addition to the warranty, STANLEY Lasers are
covered by: 30-Day Money Back Guarantee.
If you are not completely satisfied with the
performance of your STANLEY Laser for any
reason, you can return it within 30 days from
the date of purchase with a receipt for a full
refund.

Protecting the Environment

Separate collection. Products and
batteries marked with this symbol
must not be disposed of with

s "o'mal household waste.
Products and batteries contain materials
that can be recovered or recycled reducing
the demand for raw materials. Please recycle
electrical products and batteries according
to local provisions. Further information is
available at www.2helpU.com.

Batteries

« When disposing batteries, think of the
protection of the environment.

« Check with your local authorities
for an environmentally safe way of
battery disposal.




Error Codes

If INFO appears on the display window with a Code number, perform the corresponding Corrective Action.

Code | Description Corrective Action
IC101 | Received signal too high Target is too reflective. Use the target plate or change the target
surface.
IC201 | Too much background light | Reduce the background light on the target area.
IC302 | Temperature out of range Allow device too warm or cool and repeat measurement
IC303 | Distance not in range or Adjust range, if within range change target surface
signal too low
IC401 | Battery too low for Recharge battery or change batteries if non-rechargeable
measurements
IC505 | Hardware error Switch the device on/off several times. If error still occurs, return
device to Service Center or Distributor
IC601 | Negative number Measure longer distance before shorter distance for positive result
IC604 | Invalid measurement for Remeasure distances, hypotenuse must be larger than sides of
calculation triangle




Specifications

Range .2mto 20m (7.9 in to 65 ft)
Measuring Accuracy* +3mm (+1/8in)*

Resolution™ 1 mm (1/16 in)**

Laser Class Class 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Laser Type <1.0mW @ 620-690 nm
Backlight Automatic Switch-off After 20s

Laser After 120s

Unit Automatic Switch-off After 180s

Continuous Measuring Yes

Area/Volume Yes

Battery Life (2 x AAA) Up to 3000 Measurements
Dimension (Hx D x W) 120 x 48.5 x 26 mm (4.72 x 1.91 x 1.02 in)
Weight (with Batteries) 100g (3.21 0z)

Storage Temperature Range

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Operating Temperature Range

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Measuring Accuracy depends on the current conditions:

+ Under favorable conditions (good target surface, low

and room

up to 30 (10 m). The

measurement error can increase by + 0.1 mm/m for distances over 30" (10 m)

« In unfavorable conditions (poor target surface, high

is the finest

operating at the Upper or lower

end of the temperature range), the measurement range may be reduced and the accuracy can increase to + 6 mm for

distances under 30’ (10 m). Beyond 30’ (10 m) the measurement error can increase by +0.25 mm/m.

you can see. In inches, that is 1/16". In mm, that is 1 mm.
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Technische Daten

Bewahren Sie alle Teile dieser Anleitung auf.

Benutzersicherheit

ﬁ WARNUNG: Lesen Sie die
Sicherheitshinweise und das

Produkthandbuch sorgfdltig durch,
bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Die fiir das Produkt verantwortliche
Person muss sicherstellen, dass alle
Benutzer diese Anleitung verstehen
und befolgen.

ﬂ WARNUNG: Die folgenden Angaben

auf dem Etikett Ihres Lasergercts
informieren tber die Laserklasse
und dienen Ihrer Bequemlichkeit
und Sicherheit.

& LAgER

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Das Lasergerdt STHT7065 emittiert einen
sichtbaren Laserstrahl, wie in Abbildung A 11
dargestellt. Der emittierte Laserstrahl
entspricht der Laserklasse 2 gemaf IEC
60825-1.

WARNUNG: Achten Sie wiihrend des
Betriebs des Laserwerkzeugs darauf,
dass Ihre Augen nicht dem emittierten
Laserstrahl (rote Lichtquelle) ausgesetzt
werden. Die lingere Belastung durch
einen Laserstrahl kann fir die Augen

gefdhrlich sein. Schauen Sie auch
nicht mit optischen Hilfsmitteln in

den Laserstrahl.

WARNUNG: Um das Verletzungsrisiko
zu verringern, muss der Benutzer das
Benutzerhandbuch des Produkts,

das Laser-Sicherheitshandbuch

und die Informationen zur
Batteriesicherheit lesen.

ﬂ VORSICHT: Durch Verwendung

von Steuerungen oder Anpassung
oder Verfahren, die nicht in diesem
Dokument angegeben sind, kann der
Verwender gefdhrlicher Strahlung
ausgesetzt werden.

Batteriesicherheit

WARNUNG: Batterien kénnen
explodieren oder auslaufen und
schwere Verletzungen oder Feuer
verursachen. Um diese Gefahr
zu reduzieren:
Beachten Sie IMMER alle
Gebrauchshinweise und Warnungen auf
der Verpackung der Batterie sowie auf der
Batterie selbst.
Schlief3en Sie Batterieanschlisse
NICHT kurz.
Laden Sie beschddigte Akkus NICHT auf.
Gebrauchte und neue Batterien dlirfen
NICHT kombiniert werden. Ersetzen Sie alle
gleichzeitig durch neue Batterien derselben
Marke und Typs.
Verschiedene Batteriechemien dtirfen NICHT
kombiniert werden.
Batterien NICHT ins Feuer werfen.
Bewahren Sie Batterien IMMER aulSerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Entfernen Sie IMMER die Batterien aus dem
Gerdt, wenn Sie dieses fir mehrere Monate
nicht benutzen.
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
empfohlenen Batterien verwendet werden.




HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die
Batterien richtig und mit der richtigen Polaritét
eingelegt werden.

Einrichtung (Batterien laden)

1. Suchen Sie die Batteriefachabdeckung
hinten am Gerat (Abbildung D 2).

2. Ziehen Sie die Abdeckung mit dem Finger

nach oben, um sie zu entriegeln und zu

entfernen (Abbildung E @ und 2).

. Legen Sie zwei AAA-Batterien ein und
achten Sie darauf, dass die Minus- und
Pluspole (- und +) jeder Batterie wie im
Batteriefach angegeben positioniert sind
(Abbildung E 3)).

. Schieben Sie die Stifte an der Unterseite
der Batteriefachabdeckung in die
Aussparungen im Batteriefach.

. Driicken Sie die Batteriefachabdeckung
nach unten, bis sie einrastet
(Abbildung E 4).

Wenn das Gerdt eingeschaltet ist, erscheint

der Batteriestand im Anzeigefenster

(Abbildung C 1)

EINRICHTUNG LDM

Einschalten des Werkzeugs

Driicken Sie die Einschalttaste
(Abbildung A 3'), um das
Werkzeug einzuschalten.

w
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findern der Bezugsposition

Das Werkzeug misst den Abstand von der
Unterseite (Abbildung F @1') oder Oberseite
(Abbildung F 12') des Werkzeugs zur Wand
oder zum Objekt.

1. Halten Sie die Zahnradtaste
(Abbildung A @) fir 3 Sekunden
gedriickt. Das Symbol fiir die
Messbezugsposition (Abbildung C 5')
blinkt im Anzeigefenster.

2. Drlicken Sie die Zahnradtaste erneut, um
die Bezugsposition zu andern.

3. Drlicken Sie die Einschalttaste
(Abbildung A 3), um die Bezugsposition
zu bestdtigen.

Andern der MaBeinheit
Sobald die aktuelle Messung erfolgt ist
(das Gerdt befindet sich nicht im Modus
Kontinuierliches Messen*), kdnnen Sie die
MaBeinheit von DezimalfuB (6,21 ft) zu
Bruchzoll (6'02"9/16), von Bruchful’ zu Meter
(1,894 m), von Meter zu Zoll (74 9/16 in) oder
von Zoll zu Dezimalfuf éndern.
Zum Andern der MaReinheit halten
Sie die Zahnradtaste (Abbildung A @)
drei Sekunden lang gedriickt, um das
Einheitenment aufzurufen. Driicken Sie
die Einschalttaste, um Ihre Bezugsposition
zu bestétigen. Nach der Bestétigung
wird die aktuelle MaBeinheit angezeigt,
driicken Sie auf das Zahnrad, um die
Einheit zu andern, und zur Bestatigung auf
die Einschalttaste.

BETRIEB

Abstand zu einer Wand oder einem

Objekt messen
1. Richten Sie den Laser (Abbildung A (1")
auf die Wand oder das Objekt, deren
bzw. dessen Abstand Sie messen wollen
(Abbildung F).

. Driicken Sie die Einschalttaste
(Abbildung A 3), um den Abstand
zwischen dem Werkzeug und der
Wand oder dem Objekt zu messen.
Siehe Einrichtung LDM’, um die
Bezugsposition und/oder die MaB3einheit
zu dndern.

. Am unteren Rand des Anzeigefensters
(Abbildung A 2) sehen Sie den
aktuellen Messwert (Abbildung C 3),
der sich standig andert, wenn Sie das
Werkzeug bewegen.

N
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Um die Messung aufzuzeichnen, driicken Sie
die Einschalttaste. Um eine weitere Messung
aufzuzeichnen, driicken Sie die Einschalttaste

erneut. Wiederholen Sie dann die Schritte 1-3.

Messen von Flachen

Sie kdnnen die Fldche von Wanden, Boden

oder Objekten messen.

1. Driicken Sie die Zahnradtaste

(Abbildung A 4) einmal,
um das Bereichssymbol
(Abbildung B 1) im Anzeigefenster
(Abbildung A 2) anzuzeigen.

Messen Sie die Lange.

1. Positionieren Sie das Werkzeug an
einem Ende des Ziels und richten
Sie den Laserpunkt Uber die Lange.
(Abbildung G ‘1 zeigt, wo Sie das
Werkzeug positionieren missen, wenn
Sie von der Oberseite des Werkzeugs aus
messen.)
Driicken Sie die Einschalttaste, um die
gemessene Lange in der ersten Zeile des
Anzeigefensters anzuzeigen.

N

Messen Sie die Breite.
1. Richten Sie das Oberteil des Werkzeugs
auf eine Seite des Ziels (Wand, Boden
oder Objekt).
. Positionieren Sie das Werkzeug an
einem Ende des Ziels und richten
Sie den Laserpunkt tiber die Breite.
(Abbildung G 2 zeigt, wo Sie das
Werkzeug positionieren miissen, wenn
Sie von der Oberseite des Werkzeugs aus
messen.)
Driicken Sie die Einschalttaste, um
die gemessene Breite oben im
Anzeigefenster anzuzeigen.
Die gemessene Fldche sehen Sie dann
am unteren Rand des Anzeigefensters
(Abbildung C3)).

N
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Messen von Volumen
Sie kdnnen das Volumen eines Raums oder
Objekts messen.

1. Driicken Sie die Zahnradtaste
(Abbildung A @) dreimal, um das
Additionssymbol im Anzeigefenster
(Abbildung C 3') anzuzeigen.

Messen Sie die Breite.

1. Richten Sie das Oberteil des Werkzeugs

auf eine Seite des Ziels (Raum

oder Objekt).

. Positionieren Sie das Werkzeug an
einem Ende des Ziels und richten

Sie den Laserpunkt Gber die Breite.

(Abbildung H @ zeigt, wo Sie das

Werkzeug positionieren missen, wenn

Sie von der Oberseite des Werkzeugs aus

messen.)

. Driicken Sie die Einschalttaste, um

die gemessene Breite oben im

Anzeigefenster anzuzeigen.

N
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Messen Sie die Ldnge.
1. Positionieren Sie das Werkzeug an
einem Ende des Ziels und richten
Sie den Laserpunkt iber die Lange.
(Abbildung H 2 zeigt, wo Sie das
Werkzeug positionieren miissen, wenn
Sie von der Oberseite des Werkzeugs aus
messen.)

. Driicken Sie die Einschalttaste, um die
gemessene Ldnge in der zweiten Zeile des
Anzeigefensters anzuzeigen.

N

Messen Sie die Hohe.

1. Positionieren Sie das Werkzeug an
einem Ende des Ziels und richten
Sie den Laserpunkt tiber die Hohe.
(Abbildung H 3 zeigt, wo Sie das
Werkzeug positionieren miissen, wenn
Sie von der Unterseite des Werkzeugs
aus messen.)




. Driicken Sie die Einschalttaste

(Abbildung A 3), um den Abstand
zwischen dem Werkzeug und der Wand
oder dem Objekt zu messen.

Driicken Sie die Einschalttaste, um

die erste Messung in der oberen

Zeile aufzuzeichnen.

. Richten Sie den Laser an der Oberseite des
Werkzeugs auf die nachste Wand oder das
nachste Objekt.

Driicken Sie die Einschalttaste, um

die zweite Messung in der mittleren

Zeile aufzuzeichnen.

Die Differenz der beiden Messungen
sehen Sie dann am unteren Rand des
Anzeigefensters (Abbildung C 3).
HINWEIS: Wenn der zweite Messwert
groBer ist als der erste: Fir einen

w

2. Driicken Sie die Einschalttaste, um die
gemessene Hohe in der dritten Zeile des
Anzeigefensters anzuzeigen.

Das gemessene Volumen sehen Sie dann
am unteren Rand des Anzeigefensters
(Abbildung C 3)).

b

Messungen addieren

Sie kdnnen zwei Messungen addieren, um
eine Gesamtmessung von zwei Abstanden
zu erhalten.

. Driicken Sie die Zahnradtaste
(Abbildung A @), um das
Additionssymbol im Anzeigefenster
(Abbildung C @) anzuzeigen
Driicken Sie die Einschalttaste
(Abbildung A 3'), um den Abstand
zwischen dem Werkzeug und der Wand

w
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oder dem Objekt zu messen.

Driicken Sie die Einschalttaste, um
die erste Messung in der oberen

negativen Wert wird IC 601 angezeigt.
Vertauschen Sie dann die Messwerte so,
dass der erste groBer ist als der zweite.

Zelle aufzuzeichnen. Ausschalten des Werkzeugs

4 Richtgn S,.‘.e den Laser (Abbildung A @) Das Werkzeug kann auf eine der folgenden
auf die ndchste Wand oder das .
« ) Arten ausgeschaltet werden:
nachste Objekt. Halten Sie die Einschalttast
. . . alten Sie die Einschalttaste
> D.TUCKEW Sie die E\ns;halttastg, um (Abbildung A 3') einige Sekunden lang
die zweite Messung in der mittleren b . :
. ) gedriickt (bis das Anzeigefenster ausgeht).
Zeile aufzuzeichnen. Wenn Sie das Gerit 180 Sekund
6. Die Summe der beiden Messungen ' enn oie das Gerdt exunden

lang nicht verwenden, schaltet es sich

sehen Sie dann am unteren Rand des )
automatisch aus.

Anzeigefensters (Abbildung C 3").

Messwerte subtrahieren
Sie kdnnen eine Messung von einer
anderen subtrahieren.

1. Drlicken Sie die Zahnradtaste
(Abbildung A @), um das
Subtraktionssymbol im Anzeigefenster
(Abbildung C 3') anzuzeigen.

2. Richten Sie den Laser an der Oberseite
des Werkzeugs (Abbildung A @) auf die
Wand oder das Objekt, deren bzw. dessen
Abstand Sie messen wollen.
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Eingeschrankte Garantie

Stanley gibt fir dieses Produkt eine Garantie
von (2) Jahren gegen Material- und
Verarbeitungsmangel. Diese EINGESCHRANKTE
GARANTIE gilt nicht fur Produkte, die
unsachgemédf verwendet, missbraucht,
verandert oder repariert wurden. Bitte rufen Sie
800-262-2161 an, um weitere Informationen
oder Hinweise zur Riickgabe zu erhalten.
Sofern nicht anders angegeben, repariert
Stanley jedes Stanley-Produkt, das als defekt
befunden wird, kostenlos, einschlieBlich der
Kosten fir Teile und Arbeit, oder Stanley ersetzt
solche Werkzeuge nach eigenem Ermessen
oder erstattet den Kaufpreis, abztiglich des
Betrags fiir die Wertminderung, und im
Austausch gegen das defekte Werkzeug.

DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE SCHLIESST
ALLE NEBEN- ODER FOLGESCHADEN AUS. In
einigen Staaten ist der Ausschluss oder die
Einschrankung von Neben- oder Folgeschaden
nicht zuldssig, so dass diese Einschrankungen
moglicherweise nicht auf Sie zutreffen. Diese
EINGESCHRANKTE LEBENSLANGE GARANTIE
gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte,

die von Staat zu Staat variieren kdnnen.
Zusatzlich zur Garantie gilt fiir STANLEY-Laser
eine Abdeckung durch unsere: 30-tdgige
Geld-zuriick-Garantie. Wenn Sie mit der
Leistung Ihres STANLEY-Lasers aus irgendeinem
Grund nicht zufrieden sind, kénnen Sie das
Gerdt innerhalb von 30 Tagen ab Kaufdatum
gegen Vorlage der Quittung zuriickgeben und
erhalten den vollen Kaufpreis erstattet.

Umweltschutz
Abfalltrennung. Produkte und
Akkus mit diesem Symbol dirfen

E nicht mit dem normalen Hausmdill

B CNtsOrgt werden.

Produkte und Akkus enthalten Materialien,

die zurlickgewonnen oder recycelt werden
kénnen und die Nachfrage nach Rohstoffen
reduzieren. Bitte recyceln Sie Elektroprodukte
und Akkus gemdl den lokalen Bestimmungen.
Weitere Informationen finden Sie auf
www.2helpU.com.

Akkus

« Denken Sie bei der Entsorgung von
Batterien an den Umweltschutz.
Wenden Sie sich zwecks einer
umweltfreundlichen Entsorgung an die
lokalen Behérden.




Fehlercodes

Wenn im Anzeigefenster INFO zusammen mit einer Code-Nummer erscheint, fiihren Sie die entsprechende
Korrekturmafinahme durch.

Code | Beschreibung AbhilfemaBnahme
IC101 | Empfangenes Signal Ziel reflektiert zu stark. Zieltafel verwenden oder
zu hoch Zieloberflache andern.
1C201 | Zu viel Hintergrundlicht Hintergrundlicht auf dem Zielbereich reduzieren.
1C302 | Temperatur ist auBerhalb Geréat aufwarmen oder abkiihlen lassen und Messung wiederholen
des zuldssigen Bereichs
IC303 | Entfernung ist auBerhalb Bereich anpassen; falls der Bereich zulassig ist, Zielflache andern
des zuldssigen Bereichs
oder Signal zu schwach
1C401 | Batterie zu schwach filir Akku aufladen oder Batterien austauschen, wenn sie nicht
Messungen wiederaufladbar sind
IC505 | Hardware-Fehler Schalten Sie das Gerat mehrmals ein/aus. Wenn der Fehler
weiterhin auftritt, senden Sie das Gerat an den Kundendienst oder
den Handler
IC601 | Negative Zahl Léangeren Abstand vor dem kiirzeren Abstand messen, um ein
positives Ergebnis zu erhalten
1C604 | Ungiiltige Messung fiir die | Absténde erneut messen, Hypotenuse muss groRer sein als die
Berechnung Seiten des Dreiecks

15



Technische Daten

Bereich 0,2mbis20 m
Messgenauigkeit* +3mm*
Auflésung™ 1 mm*
Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertyp <1,0mW @ 620-690 nm
Automatische Abschaltung der Nach 20s
Hintergrundbeleuchtung
Laser Nach 120s
Automatische Abschaltung des Gerats Nach 180s
Kontinuierliches Messen Ja
Flache/Volumen Ja
Lebensdauer der Batterie (2 x AAA) Bis zu 3000 Messungen
Abmessungen (Hx T x B) 120 x 48,5 x 26 mm
Gewicht (mit Batterien) 100 g (3,21 0z)
Lagertemperaturbereich -10 °C bis +60 °C
Betriebstemperaturbereich 0 °C bis +40 °C

*Die igkeit hangt von den ab:

+ Bei glinstigen Bedingungen (gute Zielfléche, geringe Hinterg sowie guter ) liegt sie bei bis

2u 10 m. Der Messfehler kann bei Entfernungen iiber 30’ (10 m) um £0,1 mm/m zunehmen

+ Bei unginsti (schlecht
am oberen oder unteren Ende des

starke F 1tung,

kann sich der ich verringern und die Genauigkeit fiir

Entfernungen unter 10 m auf £6 mm erhéhen. Jenseits von 30' (10 m) kann sich der Messfehler um +0,25 mm/m erhdhen.

*Aufldsung ist die feinste Messung, die Sie erkennen kénnen. In Zoll ist das 1/16". In mm ist das 1 mm.
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Conservez toutes les sections de cette notice
pour pouvoir vous y référer dans le futur.

Sécurité des utilisateurs
AVERTISSEMENT : veillez a
A soigneusement lire les consignes de
sécurité et la notice avant d'utiliser ce
produit. La personne responsable du
produit doit veiller a ce que tous les
utilisateurs comprennent et respectent
ces consignes.
AVERTISSEMENT : [‘étiquette
d'information qui suit a été apposée sur
votre outil laser pour vous indiquer la
classe du laser pour votre bien-étre et
votre sécurité.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

A

Les outils STHT7065 émettent un faisceau laser
visible, comme illustré par la Figure A @, Le
faisceau laser est de classe 2 selon la norme
CEI 60825-1.

ﬁ AVERTISSEMENT : quand l'outil

laser est en marche, veillez a ne pas

exposer vos yeux au faisceau émis
(source lumineuse rouge). Lexposition
aun faisceau laser pendant une durée
prolongée peut étre dangereuse pour

les yeux. Ne regardez pas le faisceau
laser a l'aide d'instruments optiques.
AVERTISSEMENT : afin de réduire

les risques de blessures, [utilisateur
adans ['obligation de lire la notice
dutilisation, le manuel sur la sécurité
laser et les informations sur la sécurité
liées aux piles/batteries.

ATTENTION : [ utilisation de
commandes ou de réglages ou
I'exécution de procédures autres que
ceux spécifiés dans la présente notice
peuvent occasionner une exposition a
un rayonnement dangereux.

Sécurité liée aux piles/batteries
AVERTISSEMENT : les piles/batteries
peuvent exploser ou fuir et provoquer
des blessures ou des incendies. Afin de
réduire ce risque :

Veillez a TOUJOURS respecter toutes les
consignes et tous les avertissements sur
[étiquette et lemballage des piles/batteries.
NE court-circuitez PAS les péles des piles/
batteries.

« NErechargez JAMAIS les piles alcalines.

NE mélangez PAS des piles usagées avec
des piles neuves. Remplacez toutes les piles/
batteries en méme temps par des piles/
batteries neuves de la méme marque et du
méme type.

NE mélangez PAS différents types de piles/
batterie (a la chimie différente).

NE jetez PAS les piles/batteries au feu.
Veillez a TOUJOURS garder les piles/
batteries hors de portée des enfants.
Veillez a TOUJOURS retirer les piles/batteries
silappareil n'est pas utilisé pendant
plusieurs mois.

« REMARQUE : Veillez a bien utiliser les piles/

batteries recommandées.

REMARQUE : Veillez a correctement insérer
les piles/batteries en respectant la polarité.

A
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Configuration (Installer les piles)

1. Repérez la porte du compartiment a piles
a l'arriere de l'outil (Figure D 2).
Soulevez la porte avec votre doigt pour
la déverrouiller et retirez le cache du
compartiment a piles (Figure E @1 et 2)).
Insérez deux piles AAA, en veillant a
respecter la position du - et du + de
chaque pile, comme indiqué dans le fond
u compartiment a piles (Figure E 3)).
Glissez les ergots au bas du cache dans les
encoches du compartiment a piles.
Abaissez le cache du compartiment
jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place
(Figure E 4).

N
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Lorsque 'outil est allumé, le niveau de
puissance des piles apparait dans la fenétre
d'affichage (Figure C 1)

CONFIGURATION LDM

Mettre l'outil en marche

Appuyez sur le bouton "On" (Figure A 3') pour
allumer l'outil.

Modifier 'emplacement de référence
L'outil mesure la distance depuis le bas
(Figure F 1) ou le haut (Figure F 2) de 'outil
jusqu'au mur ou a l'objet.

1. Maintenez enfoncé le bouton Engrenage
(Figure A @) pendant 3 secondes. L'icone
de I'emplacement de référence pour les
prises de mesures (Figure C 5 clignote
sur la fenétre d'affichage.

2. Appuyez a nouveau sur le bouton
Engrenage pour modifier I'emplacement
de référence.

. Appuyez sur le bouton "On" (Figure A 3')
pour confirmer I'emplacement
de référence.

w

Changer I'unité de mesure
Apres avoir pris la mesure (I'appareil n'étant
pas en mode Prise de mesure en continu),
vous pouvez modifier 'unité de mesure de
pieds décimaux (6,21 ft) en pieds en fraction
(6'02"9/16), de pieds en fraction en metres
(1894 m), de métres en pouces (74 9/16 in) ou
de pouces en pieds décimaux.
Pour modifier I'unité de mesure,
maintenez le bouton Engrenage
(Figure A @) pendant trois secondes
pour accéder au menu Unité. Appuyez
sur le bouton "On" pour confirmer
votre emplacement de référence. Une
fois la confirmation faite, I'unité de
mesure actuelle est affichée, appuyez
sur le bouton Engrenage pour changer
|'unité de mesure et sur le bouton "On"
pour confirmer.

FONCTIONNEMENT

Mesurer la distance jusqu'a un mur ou
un objet
1. Orientez le laser (Figure A ‘1) vers le mur
ou l'objet depuis lequel vous souhaitez
mesurer la distance (Figure F).
Appuyez sur le bouton "On" (Figure A 3')
pour mesurer la distance entre ['outil et
le mur ou I'objet. Consultez la section
Configuration LDM pour modifier
I'emplacement de référence et/ou I'unité
de mesure.
. Au bas de la fenétre d'affichage
(Figure A 2)), vous pouvez voir la mesure
prise (Figure C 3) qui ne cesse de
changer au fur et a mesure que vous
déplacez l'outil.
Appuyez sur "On" pour enregistrer la mesure
prise. Appuyez sur "On" pour enregistrer une
autre mesure. Répétez ensuite les étapes 14 3.

N

w




Mesurer une aire
Vous pouvez mesurer |'aire d'un mur, d'un
plancher ou d'un objet.

1. Appuyez une fois sur le bouton Engrenage

(Figure A @) pour afficher l'icone Aire
(Figure B¥) sur la fenétre d'affichage
(Figure A 2).

Mesurer la longueur.

1. Positionnez l'outil au niveau de I'une des
extrémités de la cible et orientez le point
laser sur la longueur. (La Figure G 1))
montre ot positionner 'outil pour
mesurer depuis le haut de l'outil.)

N

de la longueur sur la premiére ligne de la
fenétre d'affichage.

Mesurer la largeur.
1. Orientez le haut de l'outil vers I'un des

cotés de la cible (mur, plancher ou objet).

N

Positionnez I'outil au niveau de I'une des
extrémités de la cible et orientez le point

laser sur la largeur. (La Figure G ') montre
ou positionner I'outil pour mesurer depuis

le haut de l'outil.)

Appuyez sur "On" pour afficher la
mesure de la largeur en haut de la
fenétre d'affichage.

Vous pouvez voir la mesure de l'aire prise au
bas de la fenétre d'affichage (Figure C3).

w

Mesurer un volume
Vous pouvez mesurer le volume d'une piéce
oud'un objet.

1. Appuyez trois fois sur le bouton
Engrenage (Figure A @) pour afficher
I'icdne Volume sur la fenétre d'affichage
(Figure C3)).

Mesurer la largeur.

1. Orientez le haut de l'outil vers I'un des

c6té de la cible (piece ou objet).

Appuyez sur "On" pour afficher la mesure

2. Positionnez I'outil au niveau de I'une des
extrémités de la cible et orientez le point
laser sur la largeur. (La Figure H ") montre
ou positionner I'outil pour mesurer depuis
le haut de l'outil.)

. Appuyez pour afficher la mesure
de la largeur prise en haut de la
fenétre d'affichage.

w

Mesurer la longueur.

1. Positionnez I'outil au niveau de I'une des
extrémités de la cible et orientez le point
laser sur la longueur. (La Figure H 2)
montre ou positionner ['outil pour
mesurer depuis le haut de l'outil.)

. Appuyez sur "On" pour afficher la mesure
de la longueur sur la deuxiéme ligne de la
fenétre d'affichage.

]

Mesurer la hauteur.

1. Positionnez l'outil au niveau de I'une
des extrémités de la cible et orientez le
point laser sur la hauteur. (La Figure H 3
montre ol positionner I'outil pour
mesurer depuis le haut de l'outil).

2. Appuyez sur "On" pour afficher la mesure
de la hauteur sur la troisieme ligne de la
fenétre d'affichage.

Vous pouvez voir la mesure du volume au bas
de la fenétre d'affichage (Figure C 3).

Additionner des mesures prises
Vous pouvez additionner deux mesures
prises pour obtenir le total de deux
distances mesurées.

1. Appuyez sur le bouton Engrenage
(Figure A @) pour afficher I'icone Addition
sur la fenétre d'affichage (Figure C 4)

2. Appuyez sur le bouton "On" (Figure A 3)
pour mesurer la distance entre l'outil et le
mur ou l'objet.




w

. Appuyez sur le bouton "On" pour
enregistrer la premiere mesure sur la ligne
du haut.

. Orientez le laser (Figure A (1) vers le mur
ou 'objet suivant.

. Appuyez sur le bouton "On" pour
enregistrer la deuxiéme mesure sur la
ligne du milieu.

. Vous pouvez voir le total des deux
mesures prises au bas de la fenétre
d'affichage (Figure C 3)).

H
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Soustraire des mesures prises

Vous pouvez soustraire une mesure prise

d'une autre.

1. Appuyez sur le bouton Engrenage
(Figure A @) pour afficher l'icone
Soustraction sur la fenétre d'affichage
(Figure C 3)).

. Orientez le laser en haut de I'outil
(Figure A 1) vers le mur ou I'objet dont
vous souhaitez mesurer la distance.

. Appuyez sur le bouton "On" (Figure A 3')
pour mesurer la distance entre l'outil et le
mur ou l'objet.

. Appuyez sur le bouton "On" pour
enregistrer la premiere mesure sur la ligne
du haut.

. Dirigez le laser en haut de I'outil vers le
mur ou l'objet suivant.

. Appuyez sur le bouton "On" pour
enregistrer la deuxiéme mesure sur la
ligne du milieu.

7. Vous pouvez voir la différence entre les
deux mesures prises au bas de la fenétre
d'affichage (Figure C 3)).

REMARQUE: Si la deuxieme mesure
prise est supérieure a la premiere : IC

601 apparait a I'écran pour indiquer un
chiffre négatif. Vous devez alors inverser
les points de prises de mesures pour que
la premiére mesure prise soit supérieure a
la deuxiéme.

N
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Eteindre 'outil

Il est possible d'éteindre I'outil de I'une des

facons suivantes :

« Maintenez enfoncé le bouton "On"
(Figure A 3') pendant plusieurs secondes
(jusqu'a ce que la fenétre d'affichage
soit vide).

« Sivous n'utilisez pas 'outil
pendant 180 secondes, il
s'éteint automatiquement.

Garantie limitée

Stanley garantit ce produit pour une période
de (2) ans contre les défauts de pieces et de
main d'ceuvre. Cette GARANTIE LIMITEE ne
couvre pas les produits ayant été mal utilisés,
utilisés de fagon abusive, altérés ou réparés.
Merci d'appeler au 800-262-2161 pour obtenir
plus de précisions ou pour savoir comment
retourner le produit. Sauf indication contraire,
Stanley répare, gratuitement, tout produit
Stanley jugé défectueux, en piece et en main
d'ceuvre, ou a la discrétion de Stanley et en
échange du produit défectueux, remplace

les outils défectueux ou en rembourse le prix
d‘achat, apres déduction du montant de la
dépréciation. CETTE GARANTIE LIMITEE NE
COUVRE PAS LES DOMMAGES INDIRECTS OU
CONSECUTIFS. Certains pays n'autorisent pas
I'exclusion ou limitation de la garantie pour les
dommages indirects ou consécutifs, il se peut
donc que cette limite ne vous concerne pas.
Cette GARANTIE LIMITEE A VIE vous ouvre des
droits Iégaux spécifiques qui peuvent varier
d'un pays a un autre. En plus de la présente
garantie, les lasers STANLEY sont couverts
par notre : Garantie Satisfait ou remboursé
pendant 30 jours. Si vous deviez ne pas étre
entierement satisfait des performances de
votre laser STANLEY et ce, pour quelques
raisons que ce soit, vous pouvez le retourner,
dans un délai de 30 jours a partir de la date
d'achat et avec une preuve d'achat, pour qu'il
vous soit entierement remboursé.




Protection de I'environnement

Tri sélectif. Les produits et piles/
batteries marqués de ce symbole
ne doivent pas étre jetés avec les
mmmm  déchets ménagers.
Les produits et les piles/batteries contiennent
des matiéres qui peuvent étre récupérées
et recyclées afin de réduire la demande en
matiéres premieres. Veillez a recycler les
produits électriques et les batteries/piles
conformément aux prescriptions locales
en vigueur. Pour obtenir plus de précisions,
consultez le site www.2helpU.com.

Batteries

« Lorsde lamise au rebut des piles/
batteries, pensez a la protection
de l'environnement.

- Consultez les autorités locales pour savoir
comment vous débarrasser des piles/
batteries de fagon stre.
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Codes erreurs

Si INFO apparait dans la fenétre d'affichage avec un code chiffré, effectuez I'action corrective correspondante.

Code | Descriptif Action corrective
IC101 | Signal regu trop élevé La cible est trop réfléchissante. Utilisez la plaque destinée aux
cibles ou changez de surface de cible.
IC201 | Trop d'éclairage en Réduisez I'éclairage en arriere-plan dans la zone de la cible.
arriére-plan
IC302 | Température hors de la Laissez I'appareil se refroidir ou se réchauffer avant de reprendre
plage recommandée la mesure
IC303 | Distance hors de la plage Respectez la plage des distances et , si vous étes dans la plage,
recommandée ou signal changez de surface de cible
trop faible
IC401 | Puissance des piles/ Rechargez la batterie ou remplacez les piles
batteries trop faible pour
prendre des mesures
IC505 | Erreur Matérielle Eteignez et rallumez 'appareil plusieurs fois. Si l'erreur persiste,
rapportez 'appareil dans un centre de d'assistance ou chez votre
distributeur
IC601 | Chiffre négatif Mesurez la distance la plus grande avant la plus courte pour obtenir
une valeur positive
IC604 | Mesure non valide pour Mesurez de nouveau les distances, 'hypoténuse doit étre

le calcul

supérieure aux cotés du triangle
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Caractéristiques

Plage

0,2ma20m(7,9ina 65 ft)

Précision des prises de mesures*

+3mm (+1/8in)*

Résolution™ 1 mm (1/16 in)**

Classe laser Class 2 (CEI/EN60825-1: 2014)
Type laser <1,0mW a 620-690 nm
Extinction automatique du rétroéclairage Aprés 20s

Laser Apres 120s

Extinction automatique de I'outil Aprés 180s

Prise de mesure en continu Oui

Aire/Volume Oui

Durée de vie des piles (2 x AAA)

Jusqu'a 3000 prises de mesures

Dimensions (H x P x L)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Poids (avec piles)

100g (3,21 02)

Plage température de stockage

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Plage température de service

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

distances de plus de 30’ (10 m)

*La précision des prises de mesures dépend des conditions ambiantes :

+ Dans des conditions ambiantes favorables (bonne surface de la cible, éclairage faible en arriére-plan et bonne température
de la piéce), jusqu'a 30° (10 m). Les erreurs dans les prises de mesures peuvent augmenter jusqu'a 0,1 mm/m sur les

Dans des conditions ambiantes défavorables (mauvaise surface de la cible, éclairage trop important en arriére-plan,
températures de service trop basses ou trop hautes par rapport a la plage spécifiée), la plage de prise de mesure peut se
trouver réduite et la précision peut varier jusqu'a + 6 mm pour les distances inférieures & 30°(10 m). Au-dela de 30' (10 m)

les erreurs dans les prises de mesures peuvent augmenter de +0,25 mm/m.

**La résolution est la mesure la plus affinée que vous puissiez voir. En pouces, elle est de 1/16". En mm, elle est de 1 mm.
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Specifiche

Conservare tutte le sezioni di questo manuale
per riferimenti futuri.

Sicurezza dell'utilizzatore

ﬁ AVVERTENZA: leggere attentamente
le Istruzioni di sicurezza e il Manuale
d'uso del prodotto prima di utilizzarlo.
La persona responsabile del prodotto
deve assicurarsi che tutti coloro che lo
utilizzano comprendano e osservino
queste istruzioni.
AVVERTENZA: [etichetta informativa
riportata di sequito, applicata sullo
strumento laser, indica la classe di
appartenenza del laser per praticita e
per la sicurezza dell utilizzatore.

LASER

NG

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

A

I Misuratore laser di distanze STHT7065
emette un raggio laser visibile, come illustrato
nella Fig. A @1, Il raggio laser emesso & della
Classe Laser 2, come previsto dalla norma CEl
60825-1.

A

AVVERTENZA: mentre il misuratore
laser é in funzione, prestare attenzione
a non esporre gli occhi al raggio

laser emesso (sorgente di luce rossa).
Lesposizione a un raggio laser per un
periodo prolungato potrebbe essere

24

pericolosa per la vista. Non fissare il
raggio laser con dispositivi ottici.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di
lesioni personali [ utilizzatore dovra
leggere il Manuale d'uso del prodotto,
il Manuale sulla sicurezza del laser e le
Istruzioni sulla sicurezza delle batterie.
Q ATTENZIONE: ['utilizzo di comandi
o regolazioni o l'esecuzione di
procedure diversi da quelli specificati
in questo manuale potrebbe provocare
I'esposizione a radiazioni pericolose.
Sicurezza delle batterie
ﬁ AVVERTENZA: e batterie possono
esplodere o perdere liquido, con il
rischio di causare lesioni o incendi. Per
ridurre questo rischio
Sequire SEMPRE con attenzione tutte
le istruzioni e le avvertenze riportate
sulletichetta e sulla confezione
delle batterie.
« NON cortocircuitare i terminali di
una batteria.
NON caricare le batterie alcaline.
NON mischiare batterie usate con batterie
nuove. Sostituire sempre tutte le batterie
esaurite, installando nello strumento quelle
nuove, purché della stessa marca e tipo.
« NON mischiare batterie che utilizzano
sostanze chimiche diverse.
NON smaltire le batterie nel fuoco.
« Tenere SEMPRE le batterie lontano dalla
portata dei bambini.
Rimuovere SEMPRE le batterie se si prevede
che lo strumento non sara utilizzato per
diversi mesi.
NOTA: assicurarsi di utilizzare le
batterie consigliate.
NOTA: assicurarsi che le batterie siano
installate correttamente e rispettando la
giusta polarita.




Installazione delle batterie

. Individuare lo sportello del coperchio del

vano batterie sul retro dello strumento

(Fig.D2).

Tirare verso l'alto con il dito lo sportello

per sbloccare e rimuovere il coperchio del

vano batterie (Fig. E @1 e 2)).

Inserire due batterie AAA, assicurandosi di

posizionare le estremita - e + di ciascuna

batteria come indicato all'interno del vano
batterie (Fig. E3)).

Fare scorrere i perni posti nella parte

inferiore del coperchio del vano batterie

nelle tacche all'interno del vano.

. Spingere in giu il coperchio del vano
batterie fino a che non scatta in posizione
(Fig. E 4).

Quando il misuratore laser € acceso il livello di

carica della batteria ¢ visualizzato sul display

(Fig.C1).

CONFIGURAZIONE DEL
MISURATORE LASER DI DISTANZE

Accensione del misuratore laser

Premere rapidamente il tasto On (Fig. A 3') per
accendere lo strumento.
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Modifica del punto di riferimento

Il misuratore laser misurera la distanza dalla

parte inferiore (Fig. F 1) o superiore (Fig. F 2)

dello strumento a una parete o0 a un oggetto.
1. Tenere premuto il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio (Fig. A @) per 3 secondi.
L'icona del punto di riferimento per la
misurazione (Fig. C ') lampeggera
sul display.

. Premere di nuovo il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio per cambiare il punto
di riferimento.

. Premere il tasto On (Fig. A 3') per
confermare il punto di riferimento.

N
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Modifica dell'unita di misura
Una volta acquisita la misura corrente (quando
lo strumento non si trova nella modalita di
misurazione continua), & possibile modificare
I'unita di misura da decimi di piede (6,21 ft) a
frazioni di piede (6'02"9/16), frazioni di piede a
metri (1,894 m), da metri a pollici (74 9/16 in)
da pollici a decimi di piede.
Per modificare I'unita di misura
tenere premuto il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio (Fig. A @) per tre secondi
per accedere al menu delle unita di
misura. Premere il tasto On per confermare
il punto di riferimento. Dopo aver dato
conferma, sul display viene visualizzata
I'unita di misura corrente. Premere il
tasto con il simbolo dell'ingranaggio per
cambiare unita di misura e il tasto On
per confermare.

FUNZIONAMENTO

Misurazione della distanza dallo

strumento a una parete o un oggetto
1. Dirigere il raggio laser (Fig. A 1) verso la
parete o I'oggetto di cui si deve misurare
la distanza (Fig. F).

. Premere il tasto On (Fig. A 3') per misurare
la distanza dallo strumento alla parete
0 all'oggetto. Per modificare il punto
di riferimento e/o I'unita di misura fare
riferimento al capitolo "Configurazione
del misuratore laser di distanze".

. Nella parte inferiore del display (Fig. A 2)
compare la misura corrente (Fig. C 3), che
cambia continuamente man mano che si
sposta il misuratore laser.

Per registrare il valore misurato cliccare sul

tasto On. Per registrare un'altra misurazione

cliccare di nuovo sul tasto On. Ripetere i

passaggi 1-3.
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Misurazione dell'area

£ possibile misurare |'area di una parete, di un
pavimento o di un oggetto.

1. Premere il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio (Fig. A @) una volta per
mostrare I'icona dell'area (Fig. B 1) sul
display (Fig. A 2).

Misurare la lunghezza.

1. Posizionare il misuratore laser a
un'estremita del target e dirigere il punto
laser su tutta la lunghezza. (La Fig. G 1
mostra dove posizionare lo strumento
se si sta effettuando la misurazione dalla
parte superiore dello stesso.)

. Premere il tasto On per visualizzare la
misura della lunghezza acquisita sulla
prima riga del display.

N

Misurare la larghezza.

1. Dirigere il raggio laser emesso dalla parte
superiore dello strumento su un lato del
target (la parete, il pavimento o l'oggetto).

. Posizionare il misuratore laser a

un'estremita del target e dirigere il punto

laser su tutta la larghezza. (La Fig. G 2

mostra dove posizionare lo strumento

se si sta effettuando la misurazione dalla

parte superiore dello stesso.)

Premere il tasto On per visualizzare la

misura della larghezza acquisita in alto

sul display.

]
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Visualizzare la misurazione dell'Area nella parte
inferiore del display (Fig. C 3).

Misurazione del volume

Con questo misuratore laser e possibile
misurare il volume di una stanza o di
un oggetto.
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1. Premere il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio (Fig. A @) due volte per
mostrare I'icona del Volume sul display
(Fig.C3).

Misurare la larghezza.

1. Puntare il raggio laser emesso dalla parte
superiore dello strumento su un lato del
target (la parete o l'oggetto).

. Posizionare il misuratore laser a
un'estremita del target e dirigere il punto
laser su tutta la larghezza. (La Fig. H 1
mostra dove posizionare lo strumento
se si sta effettuando la misurazione dalla
parte superiore dello stesso.)

. Premere il tasto per visualizzare la misura
della larghezza acquisita in alto sul display.

N
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Misurare la lunghezza.
1. Posizionare il misuratore laser a
un'estremita del target e dirigere il punto
laser su tutta la lunghezza. (La Fig. H 2
mostra dove posizionare lo strumento
se si sta effettuando la misurazione dalla
parte superiore dello stesso.)

. Premere il tasto On per visualizzare la
misura della lunghezza acquisita sulla
seconda riga del display.

N

Misurare I'altezza.
1. Posizionare il misuratore laser a
un'estremita del target e dirigere il punto
laser per tutta l'altezza. (La Fig. H 3
mostra dove posizionare lo strumento
se si sta effettuando la misurazione dalla
parte superiore dello stesso).

. Premere il tasto On per visualizzare
la misura dell'altezza nella terza riga
del display.

Visualizzare la misurazione del Volume nella

parte inferiore del display (Fig. C 3)).

N

Aggiunta di misurazioni

£ possibile aggiungere due misurazioni
per ottenere una misurazione totale delle
due distanze.

1. Premere il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio (Fig. A @) per mostrare
I'icona di addizione ottenuta sul display
(Fig.C 4).




N

. Premere il tasto On (Fig. A 3) per
misurare la distanza dallo strumento alla
parete o all'oggetto.

. Premere il tasto On per registrare la prima
misurazione nella riga superiore.

. Dirigere il raggio laser emesso (Fig. A 1)
verso la parete o l'oggetto successivi.

. Premere il tasto On per registrare la
seconda misurazione nella riga centrale.

. Visualizzare il totale delle due misurazioni
nella parte inferiore del display (Fig. C 3)).

w
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Sottrazione di misurazioni
E possibile sottrarre una misurazione dall‘altra.
1. Premere il tasto con il simbolo
dell'ingranaggio (Fig. A @) per mostrare

I'icona di sottrazione sul display (Fig. C 3").

N

. Dirigere il raggio laser emesso dalla parte
superiore dello strumento (Fig. A 1)
verso la parete o l'oggetto di cui si deve
misurare la distanza.

. Premere il tasto On (Fig. A 3') per
misurare la distanza dallo strumento alla
parete o all'oggetto.

. Premere il tasto On per registrare la prima
misurazione nella riga superiore.

. Dirigere il raggio laser emesso dalla parte
superiore dello strumento verso la parete
o l'oggetto successivi.

. Premere il tasto On per registrare la
seconda misurazione nella riga centrale.

. Visualizzare la differenza tra le due
misurazioni nella parte inferiore del
display (Fig. C 3)).

NOTA: Se il secondo valore misurato &
maggiore del primo: in caso di valore
negativo viene visualizzato il codice
dierrore IC 601. Scambiare i punti di
misurazione in modo che il primo valore
misurato sia maggiore del secondo.

w
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Spegnimento del misuratore laser

Lo strumento si spegne nei due modi seguenti:
tenendo premuto il tasto On (Fig. A 3')
per alcuni secondi (fino a quando il display
si oscura);

- serimane inutilizzato per 180 secondi lo
strumento si spegne in automatico.

Garanzia limitata

Stanley garantisce questo prodotto per un
periodo di due (2) anni contro eventuali difetti
di materiali e fabbricazione. Questa GARANZIA
LIMITATA non copre prodotti utilizzati in
maniera scorretta, di cui si sia abusato oppure
che siano stati alterati o riparati da persone
non autorizzate. Per maggiori informazioni

0 per conoscere le istruzioni per il reso
telefonare al numero 800-262-2161. Salvo
indicazione contraria, STANLEY riparera senza
costi aggiuntivi qualsiasi prodotto STANLEY
difettoso, compresi i ricambi ed eventuali
spese di manodopera oppure, a discrezione
di STANLEY, sostituira il prodotto difettoso o
risarcira il prezzo d'acquisto, detraendo dallo
stesso la rispettiva quota di svalutazione,

in cambio del prodotto difettoso. QUESTA
GARANZIA LIMITATA NON COPRE TUTTI |
DANNI INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI.

In alcuni Stati non € consentita |'esclusione

o la limitazione dei danni incidentali o
consequenziali, pertanto tali limitazionl
potrebbero non essere applicabili al proprio
caso. Questa GARANZIA LIMITATA A VITA offre
diritti legali specifici che possono variare da
uno Stato all'altro. Oltre alla normale garanzia,
gli strumenti laser STANLEY sono coperti dalla
Garanzia "soddisfatti o rimborsati" di 30 giorni.
Se non si & completamente soddisfatti delle
prestazioni del proprio strumento laser
STANLEY per qualsiasi ragione, lo si potra
restituire entro 30 giorni dalla data di acquisto
presentando lo scontrino e ottenendo un
rimborso completo.
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Protezione dell'ambiente

Raccolta differenziata. | prodotti e le

batterie contrassegnati con questo

simbolo non devono essere smaltiti
Emmm nsieme ai normali rifiuti domestici.
| prodotti e le batterie contengono materiali
che possono essere recuperati e riciclati,
riducendo la domanda di materie prime.
Riciclare i prodotti elettrici e le batterie
attenendosi alle disposizioni locali vigenti.
Ulteriori informazioni sono disponibili
all'indirizzo web www.2helpU.com.

Batterie

« Almomento di smaltire le batterie pensare
a proteggere I'ambiente.
Verificare i metodi sicuri ed ecologici per
lo smaltimento delle batterie presso le
autorita locali.
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Codici di errore

Se sulla finestra del display appare I'indicazione INFO con un numero di codice, intraprendere 'azione
correttiva corrispondente.

eseguire il calcolo

Codice | Descrizione Azione correttiva
IC101 Segnale ricevuto troppo Il target ¢ troppo riflettente. Usare la piastra segnale o cambiare
forte la superficie target.
1C201 Sfondo troppo luminoso Ridurre la luminosita dello sfondo dell'area target.
IC302 | Temperatura troppo altao | Attendere che lo strumento si riscaldi o si raffreddi e ripetere la
troppo bassa misurazione
IC303 Distanza fuori dalla portata | Regolare la portata, se entro la portata cambiare la superficie
dello strumento o segnale | del target
troppo debole
1C401 Carica delle batterie troppo | Ricaricare le batterie o sostituirle se non sono ricaricabili
bassa per eseguire le
misurazioni
I1C505 Errore hardware Accendere e spegnere piu volte il dispositivo. Se il problema
persiste, effettuare il reso del dispositivo difettoso al Centro di
assistenza o al Distributore
IC601 | Valore negativo Misurare le distanze maggiori prima di quelle pit brevi per
ottenere un risultato positivo
1C604 Misurazione non valida per | Ripetere la misurazione delle distanze. L'ipotenusa deve essere

piti lunga dei cateti del triangolo
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Specifiche

Portata

0,2m-20m (7,9 in -100 ft)

Accuratezza di misurazione*

+3mm (+1/8in)*

Risoluzione** 1 mm (1/16 in)**

Classe laser Classe 2 (ai sensi della norma CIE/EN60825-1: 2014)
Tipo di laser <1,0mW a 620-690 nm

Spegnimento automatico retroilluminazione Dopo 20 s

Spegnimento automatico laser Dopo 120 s

Spegnimento automatico strumento Dopo 180 s

Misurazione continua Si

Area/Volume Si

Durata delle batterie (2 x AAA)

Fino a 3000 misurazioni

Dimensioni (Ax P x I)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Peso (batterie incluse)

3,210z (100 g)

Temperatura di conservazione

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Temperatura d'esercizio

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*L'accuratezza di misurazione dipende dalle condizioni operative:

« In condizioni operative

ie del target e

buone, sfondo non eccessivamente

luminoso) arriva fino a 10 m (30'). Il margine di errore di misurazione puo aumentare di + 0,1 mm/m per distanze superiori

a10m (30).

In condizioni operative sfavorevoli (superficie del target non ottimale, sfondo troppo luminoso, temperatura d'esercizio al

limite massimo o minimo del range di temperatura), & possibile ridurre il range di misurazione e aumentare la precisione
fino a + 6 mm per distanze inferiori a 30" (10 m). Oltre i 10 m (30') il margine di errore di misurazione pud aumentare di

+0,25 mm/m.

**Risoluzione ¢ la misurazione pit fine visibile. In pollici, & 1/16”. In mm, & 1 mm.
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Contenido
+  Seguridad del usuario
Seguridad de la bateria
Montaje (Cargar las pilas)
Funcionamiento
+  Garantfa
Codigos de errores
Especificaciones
Conserve todas las partes de este manual para
futuras consultas.

Seguridad del usuario

n ADVERTENCIA: Lea atentamente las
instrucciones de sequridad'y el manual
del producto antes de utilizarlo. La
persona responsable del producto
debe asegurarse de que todos los
usuarios comprendan y respeten
estas instrucciones.

ﬂ ADVERTENCIA: La siguiente etiqueta
de informacion estd colocada en la
herramienta Idser para informarle de
la clase del Idser, para su comodidad
y sequridad.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Las herramientas STHT7065 emiten un haz

ldser visible, como se muestra en la figura A (1.

El haz laser emitido es de clase Idser 2, seguin
IEC 60825-1.
ﬁ ADVERTENCIA: Mientras

la herramienta Idser estd en
funcionamiento, tenga cuidado de no
exponer los ojos al haz ldser emisor
(fuente de luz roja). La exposicion al
haz del ldser durante un periodo de
tiempo prolongado puede ser peligrosa

para la vista. No mire el haz de luz con
dispositivos opticos.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo
de lesiones, el usuario debe leer el
manual del usuario del producto, el
manual de seguridad del ldser y la
informacion de sequridad de las pilas.

ﬂ PRECAUCION: £l uso de

controles, ajustes o ejecucion de

los procedimientos, distintos a los
indicados en la presente podrdn
provocar una exposicion peligrosa a
la radiacicn.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Las pilas pueden
explotar o tener fugas y provocar
lesiones o incendios. Para reducir
el riesgo:
Siga SIEMPRE todas las instrucciones y
advertencias de sequridad indicadas en la
etiqueta de las pilas y en el embalaje.
NO provoque un cortocircuito entre los
terminales de las pilas.
NO cargue las pilas alcalinas.
NO mezcle pilas usadas y nuevas.
Cdmbielas todas a la vez con pilas nuevas
de la misma marcay tipo.
NO mezcle pilas de diferentes
sustancias quimicas.
NO deseche las pilas arrojdndolas al fuego.
Mantenga SIEMPRE las pilas fuera del
alcance de los nifios.
Saque siempre las pilas si no va a usar el
dispositivo en varios meses.
NOTA: Aseguirese de utilizar las
pilas recomendadas.

NOTA: Compruebe que las pilas estén
insertadas en modo correcto y con la
polaridad correcta.
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Montaje (Cargar las pilas)

1. Localice la tapa del compartimento

de las pilas en la parte posterior de la
herramienta (Fig. D 2)).

Con el dedo, tire la tapa hacia arriba para
desbloquearlay sacarla (Fig. E @'y 2).
Inserte dos pilas AAA, colocando los polos
-y + de cada una como se indica en el
interior del compartimento de las pilas
(Fig. E3)).

Deslice las clavijas de la parte inferior de
la tapa del compartimento de las pilas por
las muescas del compartimento.

Empuje la tapa del compartimento de las
pilas hacia abajo hasta que encaje en su
sitio (Fig. E @).
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Cuando la herramienta esta encendida,
aparece el nivel de baterfa en la ventana de
visualizacion (Fig. C T).

CONFIGURACION DEL LDM

Encendido de la herramienta

Pulse On (botdn de encendido) (Fig. A 3') para
encender la herramienta.

Cambio de la ubicacion de referencia

La herramienta medird la distancia desde el
fondo (Fig. F (1) o desde la parte superior
(Fig. F 2)) de la herramienta hasta la pared o
el objeto.

1. Pulse y mantenga pulsado el botén de
ajuste (Fig. A @) durante 3 segundos. El
icono de la ubicacién de referencia de
medicién (Fig. C (5') parpadearé en la
ventana de visualizacion.

Vuelva a pulsar el botdn de ajuste para
cambiar la ubicacién de referencia.
Pulse el boton On (Fig. A 3) para
confirmar la ubicacion de referencia.

N
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Cambio de la unidad de medida

Después de tomar la medida actual (el aparato
no estd en modo de medicién continua),
puede cambiar la unidad de medida de

pulgadas decimales (6,21 ft) a pulgadas

fraccionarias (6'02"9/16), de pulgadas

fraccionarias a metros (1,894 m), de metros

apulgadas (74 9/16 in) o de pulgadas a

pies decimales.

«  Para cambiar la unidad de medida,
mantenga pulsado el botén de ajuste
(Fig. A @) durante tres segundos para
entrar al menu de unidades. Pulse el
botén On para confirmar la ubicacién
de referencia. Una vez confirmada, se
mostrard la unidad de medida actual,
pulse el botén de ajuste para cambiar de
unidad, y el botén On para confirmar.

FUNCIONAMIENTO

Medicion de la distancia a una pared o
un objeto
1. Apunte el laser (Fig. A 1) hacia la pared
u objeto cuya distancia necesita medir
(Fig. F).
. Pulse el boton On (Fig. A 3) para medir
la distancia de la herramienta a la pared u
objeto. Consulte la seccion Configuracion
del LDM para cambiar la ubicacion de
referencia y/o la unidad de medida.
. En la parte inferior de la ventana de
visualizacion (Fig. A 2), se muestra
la medicién actual (Fig. C 3), que
ird cambiando a medida que vaya
desplazando la herramienta.
Para registrar la medicion, haga clic en On. Para
registrar otra medicion, vuelva a hacer clic en
On. Repita los pasos 1-3.
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Medicion del drea
Puede medir el drea de una pared, suelo
u objeto.
1. Pulse una vez el boton de ajuste (Fig. A @)
para mostrar el icono de drea (Fig. B 1) en
la ventana de visualizacion (Fig. A 2).




Medicion de la longitud.

1. Coloque la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto laser a lo
largo. (La Fig. G 1 muestra donde colocar
la herramienta si se mide desde la parte
superior de la misma.)

2. Pulse On para mostrar la medicion de la
longitud en la primera linea de la ventana
de visualizacion.

Medicién de la anchura.

1. Apunte la parte superior de la herramienta

hacia un lado del objetivo (pared, suelo

u objeto).

. Coloque la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto laser a
lo ancho. (La Fig. G 2) muestra donde
colocar la herramienta si se mide desde la
parte superior de la misma.)

. Pulse On para mostrar la medicion de la
anchura en la parte superior de la ventana
de visualizacion.

La medicion del érea se mostrard en la

parte inferior de la ventana de visualizacion

(Fig.C3).
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Medicion del volumen
Puede medir el volumen de una habitacion o
un objeto.
1. Pulse tres veces el boton de ajuste
(Fig. A @) para mostrar el icono de
volumen en la ventana de visualizacién
(Fig.C3).
Medicion de la anchura.
1. Apunte la parte superior de la herramienta
hacia un lado del objetivo (habitacion
u objeto).
. Cologue la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto laser a
lo ancho. (La Fig. H ") muestra donde
colocar la herramienta si se mide desde la
parte superior de la misma.)

]

3. Pulse para mostrar la medicion de la
anchura en la parte superior de la ventana
de visualizacion.

Medicién de la longitud.
1. Coloque la herramienta en un extremo del
objetivo y apunte el punto laser a lo largo.
(La Fig. H 2)) muestra donde colocar la
herramienta si se mide desde la parte
superior de la misma.)

. Pulse On para mostrar la medicion de la
longitud en la segunda linea de la ventana
de visualizacion.

N

Medicién de la altura.
1. Coloque la herramienta en un extremo
del objetivo y apunte el punto laser por la
altura. (La Fig. H 3 muestra dénde colocar
la herramienta si se mide desde la parte
inferior de la misma).

. Pulse On para mostrar la medicién de la
altura en la tercera linea de la ventana
de visualizacion.

]

La medicién del volumen se mostrard en la
parte inferior de la ventana de visualizacion
(Fig.C3)).

Sumar mediciones

Puede sumar dos medidas para obtener una

medida total de las dos distancias.

. Pulse el boton de ajuste (Fig. A @) para
mostrar el icono de suma en la ventana de
visualizacion (Fig. C 4)

. Pulse el boton On (Fig. A 3') para medir
la distancia de la herramienta a la pared
u objeto.

. Pulse el botén On para registrar la primera

medicién en la Iinea superior.

Apunte el ldser (Fig. A 1) hacia la

siguiente pared u objeto.

. Pulse el botén On para registrar la
segunda medicion en la linea del medio.
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6. El total de las dos mediciones se mostrara
en la parte inferior de la ventana de
visualizacion (Fig. C 3).

Restar mediciones

Puede restar una medida a otra.

. Pulse el botdn de ajuste (Fig. A 4) para
mostrar el icono de sustraccion en la
ventana de visualizacion (Fig. C 3)).
Apunte el ldser de la parte superior de la
herramienta laser (Fig. A 1) hacia la pared
u objeto cuya distancia necesita medir.
Pulse el botén On (Fig. A 3') para medir
la distancia de la herramienta a la pared

u objeto.

Pulse el boton On para registrar la primera
medicion en la linea superior.

. Apunte el ldser de la parte superior

de la herramienta hacia la pared u

objeto siguiente.

Pulse el boton On para registrar la
segunda medicion en la linea del medio.
La diferencia de las dos mediciones se
mostrara en la parte inferior de la ventana
de visualizacion (Fig. C3)).

NOTA: Si la segunda medida es mayor
que la primera: Se mostrard IC 601 para un
numero negativo. Cambie los puntos de
medicién para que la primera medida sea
mayor que la segunda.

Apagado de la herramienta
La herramienta se puede apagar de los
siguientes modos:
Pulse y mantenga pulsado On (Fig. A 3)
durante unos segundos (hasta que se
borre la ventana de visualizacion).
Sino utiliza la herramienta
durante 180 segundos, se
apagara automaticamente.
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Garantia limitada

Stanley garantiza este producto durante un
periodo de (2) afos contra los defectos de los
materiales y de fabricacion. Esta GARANTIA
LIMITADA no cubre los productos que

hayan sido usados, maltratados, alterados o
reparados en modo inapropiado. Llame al
800-262-2161 para mas informacion o para
obtener instrucciones para la devolucion.
Salvo disposicion contraria, Stanley reparard,
sin cargo alguno, todos los productos Stanley
defectuosos, incluidas las piezas y los gastos
de mano de obra, 0, a discrecion de Stanley,
reemplazard la herramienta o reembolsara

el precio de compra, tras descontar el
importe por depreciacion, en sustitucion de
la herramienta defectuosa. ESTA GARANTIA
LIMITADA EXCLUYE TODOS LOS DANOS
ACCESORIOS Y EMERGENTES. Algunos estados
no admiten la exclusién o la limitacion de los
darios accesorios 0 emergentes, por o que
estas limitaciones pueden no aplicarse en su
caso. Esta GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA
le otorga derechos legales especificos que
pueden variar de un estado a otro. Ademéds de
la garantfa, los ldseres STANLEY estén cubiertos
por la: Garantia de devolucién del dinero
durante 30 dfas. Si no estd completamente
satisfecho con las prestaciones de su ldser
STANLEY, por cualquiera que sea el motivo,
puede devolverlo en el plazo de 30 dfas
siguientes a la fecha de compra, presentando
el comprobante de compra, y obtener el
reembolso total.




Proteger el medioambiente

Recogida selectiva. Los productos
y las baterias marcadas con este
simbolo no se deben desechar con
_ la basura doméstica normal.
Los productos y las baterfas que contienen
materiales que se pueden recuperar o
reciclar reducen la demanda de materias
primas. Recicle los productos eléctricos y
las baterfas de conformidad con las normas
locales. Encontrara mds informacion en
www.2helpU.com.

Pilas

« Cuando se deshaga de las pilas, piense en
la proteccién del medioambiente.

« Consulte a las autoridades locales para
conocer el modo de deshacerse de
sus pilas con toda seguridad para el
medioambiente.
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Cédigos de errores

Si aparece INFO con un nimero de cédigo en la ventana de visualizacion, realice la accion
correctiva correspondiente.

el calculo

Codigo | Descripcion Accion correctiva
IC101 Sefial recibida demasiado El objetivo es demasiado brillante. Utilice la placa de objetivo o
| alta cambie la superficie del objetivo.
1C201 Demasiada luz de fondo Reduzca la luz de fondo en la zona objetivo.
IC302 | Temperatura fuera de Deje que el dispositivo se caliente o se enfrie y repita la medicion
rango
IC303 Distancia fuera de rango o | Ajuste el rango, si esta dentro del rango cambiar la superficie
sefial demasiado baja del objetivo
1C401 Bateria demasiado baja Recargue la bateria o cambie las baterias si no son recargables
para las mediciones
I1C505 Error de hardware Encienda y apague varias veces el dispositivo. Si el error persiste,
lleve el dispositivo a un Centro de Servicio o al distribuidor
1C601 Namero negativo Mida la distancia méas larga antes de la méas corta, para obtener
un resultado positivo
1C604 Medicion no valida para Vuelva a medir las distancias, la hipotenusa debe ser mayor que

los lados del triangulo
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Especificaciones

Rango 0,2ma20m(7,9ina 65 ft)
Precision de la medicion* +3mm (+1/8in)*

Resolucion™ 1 mm (1/16 in)**

Clase de laser Clase 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Tipo de laser <1,0mW @ 620-690 nm
Apagado automatico de la luz de fondo Después de 20 s

Léser Después de 120 s

Apagado automético de la unidad Después de 180 s

Medicion continua Si

ArealVolumen Si

Duracion de las pilas (2 AAA) Hasta 3000 mediciones
Dimension (H x D x A) 120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)
Peso (sin pilas) 100 g (3,21 0z)

Intervalo de temperatura de almacenamiento | -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
Intervalo de temperatura de funcionamiento 0°C~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*La precision de la medicion depende de las condiciones actuales:

+ En condiciones favorables (buena superficie del objetivo, poca iluminacién de fondo y buena temperatura ambiente), hasta
30" (10 m). El error de medicion puede aumentar hasta +0,1 mm/m en caso de distancias superiores a 30' (10 m)

En condiciones desfavorables (mala superficie del objetivo, alta iluminacion de fondo, temperatura de funcionamiento
al limite superior o inferior del intervalo de temperatura), el intervalo de medicion puede reducirse y la precision puede
aumentar a + 6 mm para distancias inferiores a 30'(10 m). Si se superan los 30' (10 m), el error de medicion puede

aumentar en 0,25 mm/m.

**La resolucion es la medida mas fina que se puede ver. En pulgadas, es de 1/16". En mm, es de 1 mm




Indice
+ Seguranca do utilizador
Seguranca da bateria
Instalagéo (colocar as baterias)
Funcionamento
+ Garantia
Codigos de erro
Especificagoes
Conserve todas as seccdes deste manual para
referéncia futura.

Seguranca do utilizador

A

A

ATENCAO: Antes de utilizar este
produto, leia com atengéo as
instrugdes de sequran¢a e o manual
do produto. A pessoa responsdvel pelo
produto deve garantir que todos os
utilizadores compreendem e sequem
estas instrugoes.

ATENCAO: As sequintes informacoes
indicadas na etiqueta estdo afixadas
na ferramenta laser para informd-lo
sobre a classe do laser para sua
comodidade e sequranga.

NG

LASER

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

As ferramentas STHT7065 emitem um feixe
laser visivel, como indicado na Fig. A 1. O
feixe laser emitido é um laser de classe 2 de
acordo com a norma IEC 60825-1.
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ATENCAO: Quando a ferramenta laser
estiver a ser utilizada, tenha cuidado
para ndo expor os olhos ao feixe laser
emitido (fonte de luz vermelha). A
exposicdo a um feixe laser durante um
periodo prolongado pode ser perigoso

(&
A

para os seus olhos. Néo olhe para o
feixe com auxiliares dpticos.
ATENGAO: Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual do utilizador do produto, o
manual de seguranga do laser e as
informagbes de seguranca da bateria.
CUIDADO: A utilizagao de controlos
ou ajustes ou o desempenho de
procedimentos que ndo sejam os
especificados neste documento
podem resultar em exposicdo
radioactiva perigosa.

Seguranca da bateria

ATENGAO: As pilhas podem explodir
ou ter uma fuga e causar ferimentos ou
incéndio. Para reduzir o risco:

Siga SEMPRE todas as instrugoes e avisos na
embalagem e etiqueta da bateria.
NAO coloque os terminais da bateria em
curto-circuito.
« NAO carreque baterias alcalinas.
NAO misture baterias novas e antigas.
Substitua todas as baterias ao mesmo
tempo por novas da mesma marca e tipo.
« NAO misture os produtos quimicos
da bateria.
NAO deite as baterias no fogo.
« Mantenha SEMPRE as baterias fora do
alcance das criangas.
Retire SEMPRE as baterias se ndo utilizar o
dispositivo durante vdrios meses.
« NOTA: Utilize sempre as
baterias recomendadas.

NOTA: As baterias devem ser inseridas
correctamente, de acordo com a
polaridade correcta.

Instalagao (colocar as baterias)
1. Procure a tampa da bateria na parte de
trés da ferramenta (Fig. D 2).




2. Com o dedo, empurre o compartimento
para cima para desbloquear e retirar a
tampa da bateria (Fig.E @M e 2).

. Insira duas baterias AAA, devendo
posicionar as extremidades - e + de cada
bateria, como indicado no compartimento
da bateria (Fig. E3)).

. Deslize os pinos na parte inferior da tampa
da bateria para dentro dos entalhes no
compartimento da bateria.

. Empurre a tampa da porta até encaixar no
respectivo local (Fig. E 4).

Quando a ferramenta é ligada, o nivel da

bateria é apresentado no visor (Fig. C ).

INSTALAR 0 LDM

Ligar a ferramenta
Clique em Ligar (Fig. A 3') para ligar
aferramenta.

w
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w

Alterar o local de referéncia
A ferramenta mede a distancia entre a parte
inferior (Fig. F 1) ou superior (Fig. F 2) da
ferramenta e a parede ou objecto.
1. Mantenha premido o botdo de
engrenagem (Fig. A 4) durante
3 segundos. O icone de local de referéncia
de medicao (Fig. C ') comecga a piscar
no visor.
2. Carregue de novo no botao de
engrenagem para alterar o local
de referéncia.
3. Carregue no botéo Ligar (Figure A 3') para
confirmar o local de referéncia.

Alterar a unidade de medida

Quando efectuar a medicao actual (0
dispositivo ndo estd no modo Medicdo
continua), pode alterar a unidade de medida
de polegadas decimais (6,21 pés) para pés
fracciondrios (6'02"9/16), pés fracciondrios
para metros (1,894 m), metros para polegadas
(74 9/16 pol) ou polegadas para pés decimais.

Para alterar a unidade de medida,
mantenha premido o botdo de
engrenagem (Fig. A 4) durante trés
segundos para aceder ao menu de
unidades. Carregue no botao Ligar para
confirmar o local de referéncia. Depois
de confirmar, é apresentada a unidade de
medida actual, carregue na engrenagem
para mudar de unidade e o botao Ligar
para confirmar.

FUNCIONAMENTO

Medir distancia a uma parede ou objecto
1. Aponte o laser (Fig. A 1) para a parede
ou objecto cuja distancia pretende medir
(Fig. F).

. Carregue no botao Ligar (Fig. A 3)) para
medir a distdncia entre a ferramenta e a
parede ou objecto. Consulte Instalar o
LDM para alterar o local de referéncia e/ou
unidade de medida.

. Na parte inferior do visor (Fig. A 2),
visualize a medicdo actual (Fig. C 3), 0
que Ihe permite mudar a medida que
move a ferramenta.

Para registar a medicao, clique em Ligar.

Para registar outra medicdo, clique em Ligar

novamente. Em seguida, repita os passos 1 a 3.

o
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Area de medicio
Pode medir a rea de uma parede, piso
ou objecto.

1. Carregue no botdo de engrenagem
(Fig. A @) uma vez para mostrar o icone
de area (Fig. B 1) no visor (Fig. A 2)).

Meca o comprimento.

1. Posicione a ferramenta numa extremidade
do alvo e aponte o ponto de laser ao
longo do comprimento. (A Fig. G 1)
mostra como posicionar a ferramenta,
se fizer uma medicao a partir da parte
superior da ferramenta.)
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2. Prima Ligar para ver a medicao de
comprimento na primeira linha do visor.

Mega a largura.

1. Aponte a parte superior da ferramenta
para um lado do alvo (parede, piso
ou objecto).
Posicione a ferramenta numa extremidade
do alvo e aponte o ponto de laser ao
longo da largura. (A Fig. G 2' mostra
como posicionar a ferramenta, se fizer
uma medicao a partir da parte superior da
ferramenta.)
Prima Ligar para ver a medic&o de largura
na parte superior do visor.
Veja a drea medida na parte inferior do visor
(Fig.C3).

N

w

Medir volumes
Pode medir o volume de uma sala ou objecto.
1. Carregue no botao de engrenagem
(Fig. A @) duas vezes para ver o icone de
volume no visor (Fig. C 3).

Meca a largura.
1. Aponte a parte superior da ferramenta
para um lado do alvo (parede ou objecto).
2. Posicione a ferramenta numa extremidade
do alvo e aponte o ponto de laser ao
longo da largura. (A Fig. H @) mostra
como posicionar a ferramenta, se fizer
uma medicao a partir da parte superior da
ferramenta.)
Prima para ver a medicdo de largura na
parte superior do visor.

w

Meca o comprimento.

1. Posicione a ferramenta numa extremidade
do alvo e aponte o ponto de laser ao
longo do comprimento. (A Fig. H 2)
mostra como posicionar a ferramenta,
se fizer uma medicao a partir da parte
superior da ferramenta.)

2. Prima Ligar para ver a medicao de
comprimento na segunda linha do visor.

Meca a altura.
1. Posicione a ferramenta numa extremidade
do alvo e aponte o ponto de laser ao
longo da altura. (A Fig. H 3" mostra
como posicionar a ferramenta, se fizer
uma medicao a partir da parte inferior
da ferramenta).

. Prima Ligar para ver a medicdo de altura
na terceira linha do visor.

Veja a medicao do volume na parte inferior do

visor (Fig. C3)).

N

Adicionar medigoes

Pode adicionar duas medicdes para obter uma

medicdo total das duas distancias.

. Carregue no botdo de engrenagem
(Fig. A @) para ver o icone de adicao no
visor (Fig. C 4)

. Carregue no botao Ligar (Fig. A 3)) para
medir a distdncia entre a ferramenta e a
parede ou objecto.

. Carregue no botdo Ligar para registar a

primeira medicdo na linha superior.

Aponte o laser (Fig. A1) para a parede ou

objecto seguinte.

. Carregue no botdo Ligar para registar a

segunda medicdo na linha central.

Veja o total das duas medices na parte

inferior do visor (Fig. C 3).

N
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Subtrair medigoes
Pode subtrair uma medi¢do a outra.
1. Carregue no botdo de engrenagem
(Fig. A @) para ver o icone de subtrac¢ao
no visor (Fig. C 3).
2. Aponte o laser na parte superior da
ferramenta (Fig. A ') para a parede ou
objecto cuja distancia pretende medir.




w

Carregue no botdo Ligar (Fig. A 3) para
medir a distancia entre a ferramenta e a
parede ou objecto.

Carregue no botéo Ligar para registar a
primeira medicdo na linha superior.

. Aponte o laser na parte superior

da ferramenta para a parede ou

objecto seguinte.

Carregue no botéo Ligar para registar a
segunda medicdo na linha central.

Veja a diferenca das duas medicoes na
parte inferior do visor (Fig. C3).

NOTA: Se a segunda medicao for superior
a primeira: F apresentado o valor IC

601 para um nimero negativo. Mude para
pontos de medi¢&o para que a primeira
medicdo seja superior a segunda.

Desligar a ferramenta

A ferramenta pode ser desligada de uma das

seguintes maneiras:

«  Prima e mantenha premido o botéo Ligar
(Fig. A 3)) durante varios segundos (até o
visor se apagar).

«  Sendo utilizar a ferramenta
durante 180 segundos, esta
desliga-se automaticamente.
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Garantia limitada

A Stanley fornece uma garantia para este
produto durante um periodo de (2) anos que
abrange defeitos de material e mao-de-obra.
Esta GARANTIA LIMITADA nao abrange
produtos que tenham sido utilizados de
maneira incorrecta, de maneira indevida,
alterados ou reparados. Telefone para o
numero 800-262-2161 para obter mais
informacoes ou instrugdes de devolugdo.
Excepto indicacdo em contrério, a Stanley ira
proceder a reparagdo sem quaisquer custos,
qualquer produto da Stanley que apresente
defeitos, incluindo despesas relacionadas
com pegas e mao-de-obra, ou a op¢do da
Stanley, ird substituir essas ferramentas ou

reembolsar o preco de compra, menos o

valor de depreciacdo, em troca da ferramenta
defeituosa. ESTA GARANTIA LIMITADA
EXCLUIRTODOS OS DANOS INCIDENTAIS

OU CONSEQUENCIAIS. Alguns Estados ndo
permitem a exclusdo ou limitacdo de danos
incidentais ou consequenciais, o que significa
que estas limitacdes podem nao se aplicar

a si. Esta GARANTIA LIMITADA concede-lhe
direitos juridicos especificos que podem variar
consoante o Estado. Além da garantia, os lasers
da DeWALT sdo abrangidos pelo seguinte:
Garantia de reembolso de dinheiro num prazo
de 30 dias. Se, por algum motivo, ndo estiver
totalmente satisfeito com o desempenho

do seu laser STANLEY, pode devolvé-lo num
prazo de 30 dias a partir da data de compra
mediante a apresentacao do recibo para obter
um reembolso total.

Proteger o ambiente

Faga uma recolha de lixo selectiva.

Os produtos e baterias assinalados

com este simbolo ndo devem

ser eliminados em conjunto com

residuos domésticos normais.

Os produtos e as baterias contém materiais
que podem ser recuperados ou reciclados,
reduzindo assim a necessidade de
matérias-primas. Recicle os produtos eléctricos
e as baterias de acordo com as disposicoes
locais. Estdo disponiveis mais informacoes em
www.2helpU.com.

Baterias

+ Quando deitar pilhas fora, tenha em
atencao o meio ambiente.
Consulte as autoridades locais para
saber qual a maneira adequada para
eliminar pilhas.
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Cédigos de erro

Se for apresentada a mensagem INFO no visor com um niimero de cddigo, efectue a medida
correctiva correspondente.

invalida

Codigo | Descrigdo Acgdo correctiva
1C101 O sinal recebido & 0 alvo é demasiado reflector. Utilize a placa do alvo ou altere a
demasiado elevado superficie do alvo.
1C201 Aluz de retroiluminagao é Reduza a luz de retroiluminagao na area do alvo.
demasiado intensa
1C302 Temperatura fora do O dispositivo esta demasiado quente ou frio, aguarde até atingir
alcance uma temperatura adequada e repita a medicao
1C303 Adistancia é superior ao Ajuste o alcance. Se estiver correcto, altere a superficie do alvo
alcance permitido ou o
sinal é demasiado fraco
1C401 O nivel da bateria & Recarregue a bateria ou substitua-a, caso ndo seja recarregavel
demasiado reduzido para
fazer medicdes
1C505 Erro de hardware Ligue/desligue o dispositivo varias vezes. Se o erro persistir,
envie o dispositivo para o centro de assisténcia ou para um
distribuidor
1C601 Numero negativo Mega uma distancia maior antes de uma distancia mais curta
para obter um resultado positivo
1C604 Medic&o de célculo Faga uma nova medic&o, a hipotenusa tem de ser maior do que

a soma dos lados do triangulo

42




Especificagdes

Alcance 02ma20m

Rigor de medicao* +3mm*

Resolugao™ 1mm

Classe do laser Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Tipo de laser <1,0mW a 620 - 690 nm
Desactivagao automatica da retroiluminagdo | Apds 20 s

Laser Ap6s 120 s

Desactivacao automética da unidade Apds 180 s

Medigéo continua Sim

Arealvolume Sim

Vida Util da bateria (2 x AAA) Até 3000 medigdes
Dimensdes (Ax P x L) 120 x 48,5 x 26 mm
Peso (com baterias) 1009

Gama de temperaturas de armazenamento -10°C ~ +60 °C

Gama de temperaturas de funcionamento 0°C~+40°C

*Medigéo do rigor depende das condicdes atuais:

+ Em condigdes favoraveis (superficie alvo adequada, iluminagao de fundo fraca e temperatura ambiente adequada) até
10 m. Amargem de erro da medigao pode aumentar até +0,1 mm/m para disténcias superiores a 10 m

+ Em condigdes desfavoraveis (superficie alvo fraca, iluminago de fundo elevada, temperaturas de funcionamento na
extremidade superior ou inferior da gama de temperaturas), a gama de medigdes pode ser reduzida e o rigor pode aumentar

para + 6 mm para distancias inferiores a 10 m. Além de 10 m, o erro de medigéo pode aumentar em +0,25 mm/m.

**Resolugdo ¢ a medicao mais fina que pode ser apresentada. Em mm, € 1 mm.
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Inhoud

+ Veiligheid van de gebruiker
Veiligheid van de batterijen
Opstelling (batterijen laden)
Bediening
+ Garantie
Foutcodes
Specificaties
Bewaar alle delen van deze handleiding
zorgvuldig voor het toekomstig raadplegen.

Gebruikersveiligheid
WAARSCHUWING: Lees de
veiligheidsinstructies en de handleiding
van het product zorgvuldig door
voordat u het product gaat gebruiken.
De persoon die verantwoordelijk is voor
het product moet garanderen dat alle
gebruikers de instructies begrijpen en
deze opvolgen.

WAARSCHUWING: De volgende
labelinformatie is op uw laser
aangebracht om u te informeren over
het gemak en de veiligheid van de
betreffende laserklasse.

LASER

N

<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

A

Het gereedschap van het type STHT7065
maakt gebruik van een zichtbare laserstraal,
zoals wordt getoond in Afbeelding A 1. De
geprojecteerde laserstraal is klasse 2 conform
IEC 60825-1.
WAARSCHUWING: Als de laser in
gebruik is, dient u voorzichtig te zijn
dat uuw ogen niet blootstelt aan
de geproduceerde laserstraal (rode
lichtbron). Blootstelling gedurende

langere tijd aan een laserstraal kan
risico's voor de ogen tot gevolg hebben.
Kijk niet met optische hulpmiddelen in
de laserstraal.

WAARSCHUWING: Beperk het

risico van letsel te beperken, lees de
handleiding van het product, de
handleiding van de laserveiligheid en
de informatie over de veiligheid van
de batterijen.

LET OP: Het gebruiken van functies,
het doen van aanpassingen of het
uitvoeren van procedures die hier niet
worden beschreven, kan leiden tot
blootstelling aan gevaarlijke straling.

Veiligheid van de batterijen
WAARSCHUWING: Batterijen kunnen
exploderen of lekken en daardoor letsel
of brand veroorzaken. Om dit risico
te beperken:

ALTLD alle instructies en waarschuwingen
op het label van de batterijen en de
verpakking opvolgen.
MAAK GEEN kortsluiting tussen de polen
van de batterijen.
NOOIT beschadigde batterijen opladen.
GEEN oude en nieuwe batterijen door elkaar
gebruiken. Vervang ze allemaal tegelijkertijd
voor nieuwe batterijen van hetzelfde merk
en type.
NOOIT batterijen met een verschillende
chemische samenstelling bij
elkaar gebruiken.
NOOIT batterijen in het vuur werpen.

«  ALTUD batterijen buiten het bereik van
kinderen houden.
ALTIID de batterijen verwijderen als het
apparaat gedurende meerdere maanden
niet gebruikt gaat worden.

« OPMERKING: Controleer dat de

aanbevolen batterijen worden gebruikt.




OPMERKING: Controleer dat de batterijen
op de juiste manier zijn geplaatst, met de
juiste polariteit.

Opstelling (batterijen laden)

1. Zie waar het batterijluikje aan de
achterzijde van het gereedschap zich
bevindt (Afoeelding D 2)).

Duw het luikje met uw vinger

omhoog en neem het batterijluikje los

(Afbeelding E @ en 2).

. Plaats twee AAA-batterijen, controleer
de positie van de - en + van elk van
de batterijen, zoals wordt vermeld
aan de binnenzijde van het batterijvak
(Afbeelding E 3)).

. Schuif de pennen aan de onderzijde van
het batterijluikje in de uitsparingen in
het batterijvak.

. Duw het batterijluikje omlaag tot het
vastklikt (Afbeelding E 4).

Wanneer het gereedschap op ON (AAN) staat,

zal het batterijniveau in het display-venster

verschijnen (Afbeelding C ).

OPSTELLING LDM

De laser inschakelen

Klik op ON (AAN) (Afbeelding A 3') en schakel
zo de laser in.

N

w

~

[

Een andere referentielocatie kiezen

De laser zal de afstand meten van de

onderzijde (Afbeelding F 1) of bovenzijde

(Afbeelding F ') van het gereedschap tot de

land of het object.
1. Druk de knop Tandwiel (Afbeelding A 4)
in houd deze 3 seconden ingedrukt. Het
pictogram Meting - Referentielocatie
(Afbeelding C 5') zal knipper
display-venster knipperen.

. Druk nogmaals op de knop Tandwiel als u
een andere referentielocatie wilt kiezen.

N

3. Druk op de knop On (AAN)
(Afbeelding A 3") en bevestig
de referentielocatie.

Een andere meeteenheid kiezen
Zodra de huidige meting is uitgevoerd (het
apparaat staat niet ingesteld in de stand
Voortdurend meten), kunt u de meeteenheid
wijzigen van decimale ft (6,21 ft) in fractionele
ft (6'02"9/16), van fractionele ft in meters
(1,894 m) en van meters in inches (74 9/16 in),
of van inches in decimale ft.
« Drukals u een andere meeteenheid
wilt kiezen op de knop Tandwiel
(Afbeelding A @) en houd deze drie
seconden ingedrukt tot het menu
Eenheden wordt weergegeven.
Druk op de knop On (AAN) als u de
referentielocatie wilt bevestigen. Na
de bevestiging wordt de huidige
meeteenheid weergegeven, druk op het
Tandwiel als u de eenheden wilt wijzigen
en bevestig met een druk op de knop
On (AAN).

BEDIENING

Meten van de afstand tot een wand of

een object
1. Richt de laser (Afbeelding A 1) op de
wand of het object waarvoor u de afstand
moet meten (Afbeelding F).

. Druk op de knop On (AAN)

(Afbeelding A 3') en meet de afstand
van het gereedschap tot de wand of
het object. Zie Opstelling LDM als u
een andere de referentielocatie en/of
meeteenheid wilt kiezen.

. Aan de onderzijde van het display-venster
(Afbeelding (A 2)) ziet u de huidige
meting (Afbeelding (C 3'), die
steeds zal veranderen wanneer u het
gereedschap verplaatst.

N
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Klik op On (AAN) als u de meting wilt
registreren. U kunt nog een meting registreren
door nogmaals op On (AAN) te drukken.
Herhaal vervolgens stappen 1 tot 3.

Meetgebied
U kunt een gebied, wand, vloer of
object meten.

1. Druk één keer op de knop Tandwiel
(Afbeelding A @) voor het pictogram
Omgeving (Afbeelding B 1) in het
display-venster (Afbeelding A 2).

Meet de lengte.

1. Plaats het gereedschap aan het ene einde
van het doel en richt de laserpunt over de
lengte. (Afbeelding G 1" laat zien waar u
het gereedschap moet richten, als u van
de bovenzijde van het gereedschap meet.)
Druk op On (Aan) als u de lengtemeting
op de eerste regel van het display-venster
wilt weergeven.

Meet de breedte.

1. Richt de bovenzijde van het gereedschap
naar een enkele zijde van het doel (wand,
vloer, object).

Plaats het gereedschap aan het ene einde

van het doel en richt de laserpunt over de

breedte. (Afbeelding G 2 laat zien waar

u het gereedschap moet richten, als u van

de bovenzijde van het gereedschap meet.)

. Druk op On (Aan) als u de breedtemeting
aan de bovenzijde van het display-venster
wilt weergeven.

Bekijk de meting van het gebied aan

de onderzijde van het display-venster

(Afbeelding C 3).

N
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Het meten van het volume
U kunt het volume van een ruimte of een
object meten.

1. Druk drie maal op de knop
Tandwiel (Afoeelding A @) tot het
volumepictogram (Afbeelding C 3') in het
display- venster verschijnt.

Meet de breedte.

1. Richt de bovenzijde van het gereedschap
naar één zijde van het doel (ruimte
of object).

. Plaats het gereedschap aan het ene einde
van het doel en richt de laserpunt over de
breedte. (Afoeelding H @1 laat zien waar u
het gereedschap moet plaatsen, als u van
de bovenzijde van het gereedschap meet.)

. Druk op On (Aan) zodat de
breedtemeting aan de bovenzijde van het
display-venster verschijnt.

N

w

Meet de lengte.
1. Plaats het gereedschap aan het ene einde
van het doel en richt de laserpunt over de
lengte. (Afbeelding H 2 laat zien waar u
het gereedschap moet plaatsen, als u van
de bovenzijde van het gereedschap meet.)
. Druk op On (Aan) als u de meting van
de lengte op de tweede regel van het
display-venster wilt weergeven.

N

Meet de hoogte.
1. Plaats het gereedschap aan het ene einde
van het doel en richt de laserpunt over de
gehele hoogte. (Afbeelding H 3 laat zien
waar u de laser moet richten, als u meet
vanaf de onderzijde van het gereedschap).

. Druk op On (Aan) als u de hoogtemeting
op de derde regel van het display-venster
wilt weergeven.

Bekijk de volumemeting aan de onderzijde van

het display-venster (Afbeelding C 3)).
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Metingen optellen
U kunt twee metingen optellen voor een
totale meting van de twee afstanden.

N

w

B

w

o

. Druk op de knop Tandwiel

(Afbeelding A @) zodat het pictogram
Optellen (Afbeelding C @) verschijnt
Druk op de knop On (AAN)
(Afbeelding A 3') en meet de afstand
van het gereedschap tot de wand of
het object.

. Druk op On (Aan) en registreer de eerste

meting op de bovenste regel.
Richt de laser (Afbeelding A 1) op de
volgende wand of het volgende object.

. Druk op On (Aan) en registreer de tweede

meting op de middelste regel.

Bekijk het totaal van de twee metingen
aan de onderzijde van het display-venster
(Afbeelding C 3)).

Metingen van elkaar aftrekken
U kunt de ene meting van de andere
meting aftrekken.

N

w
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w
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. Druk op de knop Tandwiel

(Afbeelding A @) zodat het pictogram
Aftrekken (Afbeelding C 3') in het
display-venster verschijnt.

Richt de laser aan de bovenzijde van
het gereedschap (Afbeelding A 1) in
de richting van de wand of het object
waarvan u de afstand moet meten.
Druk op de knop On (AAN)
(Afbeelding A 3') en meet de afstand
van het gereedschap tot de wand of
het object.

. Druk op On (Aan) en registreer de eerste

meting op de bovenste regel.

. Richt de bovenzijde van de laser op de

volgende w of het volgende object.

. Druk op On (Aan) en registreer de tweede

meting op de middelste regel.

7. Bekijk het verschil tussen de twee
metingen aan de onderzijde van het
venster (Afbeelding C 3)).
OPMERKING: Als de tweede meting
hogere waarden geeft dan de eerste:

IC 601 wordt voor een negatief getal
weergegeven. Verwissel de meetpunten,
zodat de eerste meting een hogere
waarde heeft dan de tweede.

Het gereedschap uitschakelen

U kunt het gereedschap kan op één van de
volgende manieren uitschakelen:

Druk op de knop ON (AAN)

(Afbeelding A 3) en blijf de knop een
aantal seconden ingedrukt houden (totdat
het display-venster leeg is).

Als u het gereedschap 180 seconden

lang niet gebruikt, zal het

automatisch uitschakelen.
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Beperkte garantie

Stanley garandeert dit product voor

een periode van twee (2) jaar tegen gebreken
in materiaal en uitvoering. Deze BEPERKTE
GARANTIE geldt niet voor producten

die niet goed worden gebruikt, verkeerd
worden behandeld, of waaraan wijzigingen
of reparaties worden aangebracht. Bel
800--262--2161 voor meer informatie of

voor instructies voor retourzending. Tenzij
anders wordt vermeld, repareert Stanley
kosteloos ieder Stanley-product dat gebreken
blijkt te vertonen, inclusief onderdelen en
arbeidsloon, of ter bepaling door Stanley,
vervangt dergelijk gereedschap of restitueert
de aankoopprijs, minus het bedrag voor
afschrijving, bij inlevering van het gereedschap
dat gebreken vertoont. DEZE BEPERKTE
GARANTIE DEKT GEEN ONGEVALSCHADE OF
GEVOLGSCHADE. In sommige staten is het
uitsluiten of beperken van ongevalschade

of gevolgschade niet toegestaan, dus deze
beperkingen gelden mogelijk niet voor u.
Deze BEPERKTE LEVENSLANGE garantie
geven u bepaald wettelijke rechten die per
staat kunnen verschillen. Naast de garantie
geldt voor STANLEY Laser een: 30 dagen
geld-terug-garantie. Als u om enige reden niet
volledig tevreden bent met de prestaties van
de STANLEY Laser, kunt u het gereedschap
binnen 30 dagen na de aankoopdatum met
een aankoopbewijs retourneren, en ontvangt
u het gehele aankoopbedrag retour.

Bescherming van het milieu

Gescheiden afvalinzameling.
Producten en accu's die zijn
voorzien van dit symbool mogen

B et Dij het normale huishoudafval
worden weggegooid.
Producten en accu's bevatten materialen die
kunnen worden herwonnen en gerecycled
waardoor de vraag naar grondstoffen afneemt.
Recycle elektrische producten en accu's
volgens de ter plaatse geldende voorschriften.
Nadere informatie is beschikbaar op
www.2helpU.com.

Batterijen
« Denk bij het weggooien van batterijen aan
de bescherming van het milieu.
«  Informeer bij lokale autoriteiten
naar mogelijkheden voor het veilig
en milieuvriendelijk afvoeren van
uw batterijen.




Foutcodes

Als INFO alleen met een codenummer in het display-venster verschijnt, moet u de overeenkomstige corrigerende
handeling uit te voeren.

berekening

Code | Beschrijving Corrigerende handeling
IC101 | Ontvangen signaal is Doel weerspiegelt te veel. Gebruik de richtplaat of kies een ander
te hoog het richtopperviak.
IC201 | Te veellichtin de Beperk de achtergrondverlichting in het doelgebied.
achtergrond
IC302 | Temperatuur buiten bereik | Laat het toestel opwarmen of afkoelen en herhaal de meting
IC303 | De afstand valt niet binnen | Pas het bereik aan, kies een ander doelopperviak als het binnen
het bereik of het signaal het bereik is
is te zwak
IC401 | Batterijniveau is te laag Laad batterijen op vervang de batterijen als ze niet oplaadbaar zijn
voor metingen
IC505 | Hardewarefout Schakel het toestel meerdere keren in en uit. Als de fout toch nog
optreedt, moet u het toestel opsturen naar/af  leveren bij het
servicecentrum of de distributeur
IC601 | Negatief getal Meet de langere afstand voor de korte afstand voor een positief
resultaat
IC604 | Ongeldige meting voor Afstanden opnieuw meten, schuine zijde dient langer te zijn dan de

zijde van de driehoek
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Specificaties

Bereik 02mtot20m
Meetnauwkeurigheid* +3mm

Resolutie** 1 mm**

Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Type laser <1,0mW @ 620-690 nm

Achtergrondverlichting/Automatische
uitschakeling

Na 20 sec.

Laser Na 120 sec.
Eenheid automatische uitschakeling Na 180 sec.
Voortdurende meting Ja

Gebied/Volume Ja

Levensduur batterij (2 x AAA) Tot 3000 metingen
Afmeting (h x d x b) 120 x 48,5 x 26 mm
Gewicht (incl. batterijen) 1009 (3,210z)
Temperatuurbereik - op;slag -10°C-+60 °C
Bedrijfstemperatuurbereik 0°C-+40°C

+ Onder ongunstige omstandigheden (slecht richtopperviak, veel
of hoogste temperatuur van het bereik), kan het bereik van de meting worden beperkt en kan de nauwkeurigheid toenemen

*Nauwkeurigheid van de meting hangt af van de actuele omstandigheden:

**Resolutie is de fijnste meting die u kunt zien. In inch is dat 1/16". In mm is dat 1 mm.

+ Onder gunstige omstandigheden (goed richtoppervlak, geringe achtergrondverlichting en een goede temperatuur in het
vertrek) tot wel 10 m. De meetfout kan toenemen tot wel +0,1 mm/m voor afstanden van meer dan 30’ (10 m)

rond de laagste

tot + 6 mm voor afstanden van minder dan 10 m. Verder dan 30’ (10 m) kan de meetfout toenemen met + 0,25 mm/m.
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ADVARSEL: for at reducere risikoen
for personskade skal brugeren

leese produktets brugervejledning,
vejledningen til lasersikkerhed og
oplysningerne om batterisikkerhed.

Indhold

+ Brugersikkerhed
Batterisikkerhed
Opsaetning (Isat batterier)

Drift ﬂ FORSIGTIG: Brug af andre knapper,
- Garanti Jjusteringer eller udfarelse af andre
Fejlkoder procedurer end de heri beskrevne kan
. Specifikationer medfare eksponering for farlig strdling.
Opbevar alle afsnit i denne vejledning til Batterisikkerhed
senere brug. ADVARSEL: Batterier kan eksplodere
Brugersikkerhed eller leekke og fordrsage alvorlig
ADVARSEL: | 25 personskade eller brand. Sddan
A sikkerhedsinstruktionerne og mindskes risikoen:
produktvejledningen grundigt, inden « Folg ALTID alle anvisninger og advarsler pd
du bruger dette produkt. Den person, batterierne og emballagen.
der er ansvarlig for produktet, skal « Kortslut IKKE nogen batteripoler.

sikre, at alle brugere forstdr og falger - Oplad IKKE alkaline-batterier.
disse instruktioner. « Bland IKKE gamle og nye batterier. Udskift
ﬁ ADVARSEL: folgende alle batterier samtidig med nye batterier af

meerkatoplysninger er placeret pd samme meerke og type.
dit laserveerktej for at informere dig . Bland IKKE batterikemi.

om /aserk/as.sen med henblik pd din Bortskaf IKKE batterierne ved afbreending.
bekvemmelighed og sikkerhed.
Hold ALTID batterier uden for

I.ASER barns raekkevidde.
& «  fjern ALTID batterierne, hvis enheden ikke

2 skal anvendes i flere mdneder.
« BEMARK: Sorg for at bruge de
<1.0mW @ 620-690nm anbefalede batterier.
1EC 60825-1: 2014 BEMAERK: Sgrg for, at batterieme er isat pa

den rigtige made, med den korrekte polaritet.

Veerktgjet STHT7065 udsender en synlig 0psaetning (Iszet batterier)

laserstrale som vist i (Fig. A 1. Den udsendte

laserstrale er Laserklasse 2 ifalge IEC 60825-1. 1. Find batterildgen pa bagsiden af veerktojet
ADVARSEL: Mens laservaerktajet er i (Fig. D 2).
drift, skal du passe pé ikke at udseette 2. Brug din finger til at skubbe lagen op for
dine gjne for den udsendte laserstrdle atlase op og fieme batterideren (Fig. £ 1
(red lyskilde). Det kan veere farligt for 09 2).
dine ajne, hvis de eksponeres for en 3. Iset to AAA-batterier, mens du serger for
laserstrdle i en lengere periode. Kig ikke at placere - og + enderne af hvert batteri

ind i strdlen med optiske hjzelpemidler. som angivet i batterirummet (Fig. E3)).
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4. Skub stifterne i batteridgrens bund ind i
hakkerne i batterirummet.
5. Skub batteridgren ned, indtil den klikker
pé plads (Fig. E 4).
Nér veerktgjet star pa ON, vises batteriniveauet
i displayvinduet (Fig. C ).

OPSAT LDM

Teend for veerktgjet

Klik pd On (Fig. A 3) for at teende for veerktgjet.

Kndring af referencestedet

Veerktejet maler afstanden fra bunden
(Fig.F 1) eller toppen (Fig. F 2) af vaerktgjet

til veggen eller genstanden.

1. Tryk og hold gearknappen (Fig. A 4)
nede i 3 sekunder. lkonet for
malereferencestedet (Fig. C 5') blinker pa
displayvinduet.

2. Trykigen pé gearknappen for at
andre referencestedet.

3. Tryk pd On-knappen (Fig. A 3) for at
bekraefte referencestedet.

Endring af maleenheden

Ndr den aktuelle méling er udfert (enheden er

ikke i tilstanden Kontinuerlig méling), kan du

a&ndre maleenheden fra deciminalfod (6,21 ft)

til brekfod (6'02"9/16), brokfod til meter

(1.894 m), meter til tommer (74 9/16 in) eller

tommer til decimalfod.

«  Forat andre maleenheden skal du
holde gearknappen (Fig. A 4) nede i tre
sekunder for at dbne enhedsmenuen.
Tryk pa on-knappen for at bekraefte dit
referencested. Nér den er bekraeftet, vil
den aktuelle maleenhed blive vist, tryk
pa gearet for at eendre enhed og pa
on-knappen for at bekraefte.
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DRIFT

Méleafstand til en veeg eller genstand
1. Ret laseren (Fig. A 1) mod vaeggen eller
en genstand, hvis afstand du skal male
(Fig. F).

. Tryk p& On-knappen (Fig. A 3') for at male
afstanden fra veerktgjet til vaeggen eller
genstanden. Se Opsaet LDM for at aendre
referencestedet og/eller méleenheden.

. Nederst i displayvinduet (Fig. A 2)) kan
du se den aktuelle méling (Fig. C 3), som
bliver ved med at aendre sig, efterhanden
som du flytter vaerktgjet.

Klik pd On for at registrere mélingen. Klik

igen pa On for at registrere en anden méling.

Gentag derefter trin 1-3.

N

w

Méleomrade
Du kan male arealet af en vaeg, et gulv eller
en genstand.

1. Tryk én gang pd gear-knappen (Fig. A 4)
for at vise omradeikonet (Fig. B 1) pa
displayvinduet (Fig. A 2).

Mal leengden.

1. Placer verktejet i den ene ende af
malet og ret laserprikken over l&engden.
(Fig. G @) viser, hvor varktgjet skal
placeres, hvis der males fra toppen af
varktojet.)

2. Tryk pa On for at fa vist lengdemadlingen
pa den forste linje i displayvinduet.

Mal bredden.

1. Ret toppen af vaerktejet mod den ene side
af malet (veeg, gulv eller genstand).

2. Placerveerktgjet i den ene ende af
mélet og ret laserprikken over bredden.
(Fig. G 2)) viser, hvor veerktgjet skal
placeres, hvis du maler fra toppen
af veerktgjet.)




3. Tryk pd On for at fa vist breddemalingen
overst i displayvinduet.
Se omrddemdlingen i bunden af
displayvinduet (Fig. C 3).

Maling af rumfang
Du kan male rumfanget af et rum eller
en genstand.
1. Tryk tre gange pé gear-knappen
(Fig. A @) for at vise rumfangskonet pa
displayvinduet (Fig. C 3).
Mal bredden.
1. Ret toppen af veerktgjet mod den ene side
af malet (rum eller genstand).
2. Placervaerktgjet i den ene ende af
malet og ret laserprikken over bredden.
(Fig. H 1) viser, hvor vaerktgjet skal
placeres, hvis du mdler fra toppen af
veerktojet.)
. Tryk for at fa vist breddemélingen gverst
i displayvinduet.

w

Mal leengden.

1. Placer veerktgjet i den ene ende af
malet og ret laserprikken over lengden.
(Fig. H 2)) viser, hvor vaerktgjet skal
placeres, hvis du maler fra toppen af
verktgjet.)

2. Tryk pa On for at fa vist leengdemalingen
pa den anden linje i displayvinduet.

Mal hgjden.

1. Placervaerktgjet i den ene ende af malet
og ret laserprikken over hgjden. (Fig. H 3
viser, hvor varktgjet skal placeres, hvis du
maler fra bunden af veerktejet).

2. Tryk pa On for at fa vist hgjdemalingen pa
den tredje linje i displayvinduet.

Se rumfangsmalingen i bunden af
displayvinduet (Fig. C 3).

Tilfejelse af malinger

Du kan tilfgje to malinger for at fa en samlet

maling af de to afstande.

. Tryk pa gear-knappen (Fig. A 4) for at
vise addition-ikonet pa displayvinduet
(Fig.C @)

. Tryk pd On-knappen (Fig. A 3') for at
male afstanden fra veerktejet til vaeggen
eller genstanden.

. Tryk pa On-knappen for at registrere den

forste maling pa den averste linje.

Ret laseren (Fig. A 1) mod den nzeste

veeg eller genstand.

. Tryk pa On-knappen for at registrere den

anden maling pa den midterste linje.

Se totalen af de to malinger i bunden af

displayvinduet (Fig. C 3)).
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Fratrakning af malinger

Du kan treekke en mdling fra en anden.

. Tryk p& gear-knappen (Fig. A @) for at
vise subtraktion-ikonet pa displayvinduet
(Fig.C3).

. Ret laseren gverst pa veerktgjslaseren
(Fig. A ') mod vaeggen eller en genstand,
hvis afstand du skal mdle.

. Tryk pd On-knappen (Fig. A 3') for at

male afstanden fra veerktojet til veeggen

eller genstanden.

Tryk pd On-knappen for at registrere den

forste maling pa den everste linje.

. Ret laseren pd toppen af veerktejet mod

den nzeste vaeg eller genstand.

Tryk pd On-knappen for at registrere den

anden maling pa den midterste linje.

. Se forskellen mellem de to malinger i
bunden af displayvinduet (Fig. C3).
BEMARK: Hvis den anden maling er
storre end den ferste: IC 601 vises for et
negativt tal. Skift mélepunkterne, sa den
forste maling er sterre end den anden.

N
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Slukning af vaerktejet

Veerktgjet kan slukkes pa en af disse mader:
Tryk p& on-knappen (Fig. A 3') og hold
den nede i adskillige sekunder (indtil
displayvinduet ryddes).

« Hvis du ikke bruger veerktgjet i
180 sekunder, slukkes det automatisk.

Begraenset garanti
Stanley garanterer dette produkt i en
periode pa (2) ar mod mangler i materiale
og udferelse. Denne BEGRANSEDE GARANTI
daekker ikke produkter, der anvendes forkert,
b\iver misbrugt, &endret eller repareret.
Ring pa 800-262-2161 for at fa yderligere
information eller returneringsinstruktioner.
Medmindre andet er angivet, reparerer Stanley
omkostningsfrit ethvert Stanley-produkt,
der viser sig at veere defekt, inklusive dele og
arbejdsomkostninger, eller efter Stanleys eget
sken udskifter Stanley sddanne veerktejer eller
tilbagebetaler kabsprisen, fratrukket belabet
for veerdiforringelse, til gengaeld for det
mangelfulde veerktej. DENNE BEGRANSEDE
GARANTI EKSKLUDERER ALLE PAL@BNE
SKADER ELLER FOLGESKADER. Nogle stater
tillader ikke udelukkelse eller begraensning
af palgbne skader eller falgeskader, s& disse
begraensninger geelder muligvis ikke for dig.
Denne BEGRANSEDE LIVSTIDSGARANTI giver
dig specifikke juridiske rettigheder, der kan
variere fra stat til stat. Ud over garantien er
STANLEY-lasere daekket af: 30 dages pengene
tilbage-garanti. Hvis du af en eller anden
grund ikke er helt tilfreds med ydeevnen af din
STANLEY laser, kan du returnere den inden for
30 dage fra kebsdatoen med en kvittering og
fd en fuld refusion.
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Miljobeskyttelse

Seerskilt bortskaffelse. Produkter og
batterier meerket med dette symbol
ma ikke bortskaffes sammen med

mmmmm "o'malt husholdningsaffald.
Produkter og batterier indeholder materialer,
der kan blive gendannet eller genanvendt
og saledes reducere efterspergslen efter
ravarer. Genbrug venligst elektriske
produkter og batterier i henhold til lokale
regulativer. Yderligere informationer findes pa
www.2helpU.com.

Batterier
Tag hensyn til miljget, nar du
bortskaffer batterier.
Henvend dig til de lokale myndigheder
for en miljgansvarlig made at bortskaffe
batterier pa.




Fejlkoder

Hvis INFO vises pa displayvinduet med et kodenummer, skal du udfere den tilsvarende afhjeelpende handling.

beregning

Kode | Beskrivelse Udbedrende handling
IC101 | Modtaget signal er for hgjt | Mal er for reflektivt. Brug malpladen eller skift maloverfladen.
IC201 | For meget baggrundslys Reducer baggrundslyset pa malomradet.
IC302 | Temperatur uden for Lad enhed varme op eller kele af og gentag maling
omradet
IC303 | Afstand ikke inden for Juster omrade, og hvis inden for omrade skal du skifte maloverflade
omrade eller signal for lavt
IC401 | Batteri for lavt til malinger Genoplad batteri eller udskift batterier, hvis de ikke er genopladelige.
IC505 | Hardware-fejl Teend/sluk for enheden adskillige gange. Hvis fejlen stadig vises,
skal du returnere den defekte enhed il servicecenteret eller
distributeren
IC601 | Negativt nummer Mal leengere afstand fer kortere afstand for positivt resultat
IC604 | Ugyldig maling for Mal afstande igen, hypotenuse skal vaere starre end sider pa trekant
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Specifikationer

Omrade 0,2m il 20 m (7,9 in til 65 ft)

Malengjagtighed* +3 mm (+ 1/8in)*

Oplgsning™ 1 mm (1/16 in)**

Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lasertype <1,0 mW ved 620-690 nm

Automatisk slukning af baggrundslys Efter 20 sek

Laser Efter 120 sek

Automatisk slukning af enhed Efter 180 sek

Kontinuerlig maling Ja

Areal/rumfang Ja

Batterilevetid (2 x AAA) Op til 3000 malinger

Dimension (H x D x B) 120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Veegt (med batterier) 3,210z (100 g)

Opbevaringstemperaturomrade -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Driftstemperaturomrade 0°C~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Malengjagtighed afhaenger af de aktuelle forhold:
*Under gunstige forhold (god ma lav ing og ) op til 10 meter (30'). Malefejlen kan
stige med +0,1 mm/m for afstande over 10 meter (30')
« Under ugunstige forhold (dérlig méloverflade, hej baggrundsbelysning, driftstemperaturer i den gvre eller nedre ende af
temperaturomradet) kan maleomradet blive reduceret, og nejagtigheden kan @ges til + 6 mm for afstande under 10 m (30').
Ud over 10 m (30') kan malefejlen eges med +0,25 mm/m.
**Oplasning er den fineste maling, du kan se. | tommer er dette 1/16". | mm er dette 1 mm.
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Innehall
+ Anvdndarsdkerhet
Batterisdkerhet
Installation (ladda batterier)
Drift
- Garanti
Felkoder
Specifikationer
Spara alla delar i den hér bruksanvisningen for
framtida bruk.

Anvandarsakerhet

ﬁ VARNING: Lds noggrant
sdkerhetsinstruktionerna och
produkthandboken innan du anvéinder
den hdr produkten. Den person som
ansvarar for produkten mdste se till
att alla anvindare forstdr och foljer
dessa instruktioner.

ﬂ VARNING: Féljande etikettinformation
placeras pa ditt laserverktyg for att
informera dig om laserklassen for din
bekvimlighet och sdkerhet.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Verkyget STHT7065 avger en synlig laserstrdle,

som visas i Bild A @', Laserstrélen avger en

laser klass 2 per IEC 60825-1.
VARNING: Ndr laserverktyget dr i drift,
var forsiktig sd att du inte utsditter dina
Ggon for den utstrdlande laserstrdlen
(rod ljuskdlla). Exponering for en
laserstrdle under en Idngre tid kan
vara farligt for dina 6gon. Titta inte in i
strdlen med optiska hjdlpmedel.

VARNING: Fér att minska risken

for skador mdste anvdndaren

ldsa produktmanualen,

lasersdkerhestmanualen

och batterisckerhetsinformationen.
ﬂ FORSIKTIGHET: Att anvinda

mandverorgan eller instéllningar, eller

att genomfdra procedurer som inte

specificeras i denna bruksanvisning

kan resultera i att man utsdtts for

farlig strdlning.

Batterisakerhet
A VARNING: Batterier kan explodera
eller Icicka och orsaka allvarlig skada
eller brand. Fér att minska risken:
FOlj ALLTID alla instruktioner och varningar
pd batteriet och dess forpackning.
«  Kortslut INTE ndgra batteripoler.
«  Ladda INTE alkaliska batterier.
Anvdnd INTE gamla och nya batterier ihop.
Byt ut alla batterier pd samma gdng mot
nya batterier av samma mdrke och typ.
Kortslut INTE batteripolerna.
Brdinn INTE batterierna.
« Forvara ALLTID batterier utom réckhdll
for barn.
Avldgsna ALLTID batterierna om enheten
inte ska anvindas under flera mdnader.
« NOTERA: Tillse att de rekommenderade
batterierna anvdnds.

NOTERA: Se till att batterierna monetras pa
ratt satt med ratt polaritet.

Installation (ladda batterier)

1. Leta upp batteriluckan pd baksidan av
verktyget (Bild D 2).

. Tryck luckan uppat med fingret for att
Oppna och ta bort batteriluckan (Bild E 1
och 2).

. Séttitva AAA-batterier, se till att placera -
och + pa varje batteri enligt anvisningarna
inuti batterifacket (Bild E 3).
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4. Skjutin stiften langst ner pa batteriluckan i
skarorna i batterifacket.
5. Tryck ned batteriluckan tills den snapper
pa plats (Bild E 4).
Nar verktyget ar PA visas batterinivan i
displayfonstret (Bild C 1)

INSTALLATION AV LDM

Starta verktyget
Klicka pa (Bild A 3) for att sétta pa verktyget.

Andra referensplats

Verktyget mater avstandet fran botten

(Bild F 1) eller topp (Bild F 2') pa verktyget till

éggen eller objektet.

1. Tryckin kuggjhulsknappen

(Bild A @) i 3 sekunder. Ikonen for
matninsgreferensplats (Bild C 5') blinkar i
displayfonstret.

2. Tryck pa kugghulsknappen igen for att
andra referensplats.

3. Tryck pa On (pé)-knappen (Bild A 3) for
att bekrafta referensplatsen.

Byta mattenhet

Nér den nuvarande matningen har utforts

(enheten dr inte i kontinuerligt matldge) kan

du dndra mattenheten fran decimalfot (6,21

ft) till brékdelsfot (6'02 "9/16), brakdelsfot till

meter (1,894 m), meter till tum (74 9/16 tum)
eller tum till decimalfot.

« Foratt byta mattenhet, hall ned
kugghjulsknappen (Bild A 4) i tre
sekunder for att Gppna enhetens meny.
Tryck pa knappen for att bekréfta
referensplats. Nér den har bekréftats
visas den aktuella mattenheten, tryck pa
kugghjulet for att byta enhet och On (pa)-
knappen for att bekréfta.
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DRIFT

Matning av avstand till vagg eller objekt
1. Rikta lasern (Bild A 1) mot vdaggen eller
objektet vars avstand du behdver mata
(Bild F).

. Tryck p& On-knappen (p&) (Bild A 3)
for att mata avstandet fran verktyget till
véaggen eller objektet. Se Installation
av LDM for att dndra referensplats och /
eller métenhet.

. Langst ner i displayfonstret (Bild A 2), se
den aktuella métningen (Bild C 3), vilken
kommer att dndras ndr du ror verktyget.

Klicka pd On (pa) for att registrera matningen.

Klicka pd On (pd) igen for att registrera en ny

métning. Upprepa sedan steg 1-3.
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Matomrade
Du kan mata ytan pa en végg, ett golv eller
ett foremal.

1. Tryck en gdng pé kugghjulsknappen
(Bild A @) for att visa omradesikonen
(Bild B 1) pé displayfonstret (Bild A 2)).

Mat langden.

1. Placera verktyget i ena dnden av malet
och rikta laserpunkten over ldngden.
(Bild G @) visar var verktyget ska placeras
om det mats frdn toppen av verktyget.)

2. Tryck pd On (pad) for att visa
langdmétningen pa den andra raden
i displayfonstret.

Mét bredden.

1. Rikta verktygets dverdel mot ena sidan av
malet (végg, golv eller foremal).

2. Placera verktyget i ena dnden av malet
och rikta laserpunkten 6ver bredden.
(Bild G 2) visar var verktyget ska placeras
om det mats frdn toppen av verktyget.)




3. Tryck pa Pé for att visa breddmatningen
hogst upp i fonstret.
Visa areaméatningen langst ner i displayfonstret
(Bild C3)).

Mét volym
Du kan mata volymen pa ett rum eller
ett objekt.

1. Tryck tre ganger pa kugghjulsknappen
(Bild A @) for att visa volymikonen pa
displayfonstret (Bild C 3).

Mat bredden.

1. Rikta verktygets dverdel mot ena sidan av
malet (rum eller féremal).

2. Placera verktyget i ena dnden av mdlet
och rikta laserpunkten ver bredden.
(Bild H 1) visar var verktyget ska placeras
om du méter frdn toppen av verktyget.)

3. Tryck for att visa breddmétningen hogst
upp i fonstret.

Mét langden.
1. Placera verktyget i ena dnden av malet
och rikta laserpunkten over ldngden.
(Bild H 2) visar var verktyget ska placeras
om du méter fran toppen av verktyget.)
2. Tryck pa Pé for att visa langdmatningen pa
den andra raden i displayfonstret.
Mat hojden.
1. Placera verktyget i ena anden av malet
och rikta laserpunkten dver hojden.
(Bild H 3 visar var verktyget ska placeras
om du méter fran botten av verktyget.)
2. Tryck pa On (pd) for att visa
hojdmaétningen pé den tredje raden
i displayfonstret.
Visa volymmaétningen langst ner i
displayfonstret (Bild C 3)).

Lagg till matningar
Du kan ldgga till tvd matningar for att fd en
totalmatning av de tva avstanden.
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. Tryck pa kugghjulsknappen (Bild A @) for

att visa tildggsikonen pa displayfonstret
(Bild C 4).

. Tryck p& On-knappen (pé) (Bild A 3))

for att méta avstandet frédn verktyget till
véggen eller objektet.

. Tryck pa On (pd)-knappen for att registrera

den forsta matningen pa Gversta raden.

. Rikta lasern (Bild A 1) mot nésta vagg

eller objekt.

. Tryck pa On (pd)-knappen for att registrera -

den andra mdtningen pd mittenraden.

Visa totalen av de tvd métningarna langst
ner i displayfonstret (Bild C 3).

Subtrahera méatningar
Du kan subtrahera en métning frdn en annan.
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. Tryck p& kugghjulsknappen (Bild A 4)

for att visa subtraktionsikonen pa
displayfonstret (Bild C 3)).

. Rikta lasern langst upp pa verktygslasern

(Bild A 1) mot vaggen eller objektet vars
avstand du behover mata.

. Tryck p& On-knappen (pd) (Bild A 3')

for att méta avstandet fran verktyget till
véggen eller objektet.

Tryck pa On (pa)-knappen for att registrera
den férsta matningen pa 6versta raden.

. Rikta lasern langst upp pa verktyget mot

ndsta vagg eller objekt.
Tryck p& On (pd)-knappen for att registrera
den andra métningen pa mittenraden.

. Visa skillnaden mellan de tvd matningarna

langst ner i displayfonstret (Bild C 3").
NOTERA: Om den andra matningen
ar storre dnd en forsta: IC 607 visas for
ett negativt nummer. Byt matpunkter
s att den forsta matningen ar stérre &n
den andra.
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Stanga av verktyget
Verktyget kan sténgas av pa nagot av
féljande sétt:
Tryck och héll in On (pd)-knappen
(Bild A 3) i flera sekunder (tills
displayfonstret rensas).
Om du inte anvénder verktyget pa
180 sekunder stangs det automatiskt av.

Begransad garanti
Stanleys garanti for den har produkten galler
i tva (2) ar for material- och tillverkningsfel.
Den hdr BEGRANSADE GARANTIN galler inte
produkter som anvénts olampligt, felhanterats,
ndrats eller reparerats. Ring 800-262-2161
6r mer information eller returanvisningar.
Om inte annat angetts sa reparerar Stanley
kostnadsfritt alla defekta Stanley-produkter,
inklusive delar och timdebiteringar, eller efter
Stanleys omdome utfors ett byte av sadana
verktyg eller &terbetalning av inkdpspriset,
med avdrag for forslitning, i utbyte mot det
defekta verktyget. DEN HAR BEGRANSADE
GARANTIN EXKLUDERAR ALLA TILLFALLIGA
ELLER RESULTERANDE SKADOR. En del stater
tillter inte exkluderande eller begransning
av tillfélliga eller resulterande skador, sa den
begrénsningen galler eventuellt inte er. Den
har BEGRANSADE LIVSTIDSGARANTIN ger
er specifika, juridiska rattigheter som kan
variera fran stat till stat. Utbver garantin tacks
STANLEY-lasrar av var: 30-dagars pengarna
tillbaka-garanti Om du av ndgon anledning
inte dr helt ndjd med prestandan pa din
STANLEY-laser kan du returnera den inom

30 dagar fran inképsdatumet med ett kvitto for

full dterbetalning.
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Att skydda miljon

Separat insamling. Produkter och

batterier som ar markerade med

denna symbol far inte kastas in de
mmmmm '2"i9a hushéllssoporna.
Produkter och batterier innehdller material
som kan atervinnas och &teranvéandas for
att minska behovet av ramaterial. Atervinn
elektriska produkter och batterier enligt lokala
bestdmmelser. Ndrmare information finns
tillganglig pd www.2helpU.com.

Batterier

« Nardu avfallshanterar batterier, tank pa att
skydda miljon.

« Konsultera dina lokala myndigheter
angdende ett miljovanligt satt
avfallshantera batterierna.




Felkoder

Om INFO visas i displayfnstret med ett kodnummer, utfor motsvarande korrigerande atgéard.

berakning

Kod | Beskrivning Atgard
IC101 | Motagen signal for stark Mélet ar for reflekterande Anvand malplattan eller andra malytan.
IC201 | For mycket bakgrundsljus Minska bakgrundsljuset pa malomradet.
IC302 | Temperaturen utanfér Lat enheten varmas eller kallna och upprepa métningen
omradet
IC303 | Avstandet inte inom Justera réckvidden, om inom rackvidden, dndra malytan
rackvidd eller signal
for svag
IC401 | Batteriet for svagt for Ladda upp eller byt batterierna om de inte &r uppladdningsbara
métningar
IC505 | Hardvarufel Sla palav enheten flera ganger. Om felet fortfarande uppstar ska du
returnera enheten till servicecentret eller distributren.
IC601 | Negativt nummer Mat langre stracka fore kortare stracka for positivt resultat
IC604 | Ogiltig matning for M&t om avstanden, hypotenusan maste vara storre an sidorna pa

triangel
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Specifikationer

Réckvidd 0,2mtill 20 m
Métnoggrannhet* +3mm*
Upplésning™ 1 mm*
Laserklass Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertyp <1,0mW @ 620-690 nm
Bakgrundsbelysning Automatisk avsténgning | Efter 20 s
Laser Efter 120 s
Enhet automatisk avstangning Efter 180 s
Kontinuerlig métning Ja
Omrade/volym Ja
Batterilivslangd (2 x AAA) Upp till 3000 métningar
Matt (Hx D x B) 120 x 48,5 x 26 mm
Vikt (med batterier) 1009
Drifttemperaturomrade -10 °C ~ +60 °C
Drifttemperaturomrade 0°C~+40°C
pa matni beror pa radande forha
* Under gynnsamma forhallanden (bra malyta, lag ing och god ) upp till 10 m. Métfelet kan

av adet) kan ma

©Oka med upp till + 0,1 mm/m vid avstand over 10 m

minskas och

« Under ogynnsamma forhallanden (dalig malyta, hdg bakgrundsbelysning, driftstemperaturer vid den Gvre eller nedre &nden

kan 6ka till + 6 mm for avstand under 10 m. Over

10 m kan métfelet 6ka med + 0,25 mm/ m.

**Upplosning &r den finaste matningen du kan se. Vilket motsvarar 1/16 tum. Vilket motsvarar 1 mm.
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Siséllys
« Kayttoturvallisuus
Akun turvallisuus
Asetukset (paristojen lataus)

Kdyttdminen
« Takuu

Virhekoodit

Tekniset tiedot
Sailytd tdman kdyttdohjeen kaikki osiot tulevaa
tarvetta varten.

Kayttoturvallisuus

A

A

VAROITUS: Lue turvallisuusohjeet
ja tuotteen kdyttéohje ennen tdmdn
laitteen kdyttdmistd. Laitteesta
vastuussa olevan henkilon tulee
varmistaa, ettd kaikki kdyttdjat
ymmdrtdvdt ndmd ohjeet ja
noudattavat niitd.

VAROITUS: Seuraava lasertydkaluun
kiinnitetty kilpi ilmoittaa
laserluokan kdyttomukavuutta ja
-turvallisuutta varten.

& LAgER

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

STHT7065-tydkalut tuottavat ndkyvan
lasersateen kuvan A @ mukaisesti.
Lasersdde on luokan 2 laser standardin IEC
60825-1 mukaisesti.

A

VAROITUS: Varo katsomasta
lasersdteeseen (punainen valonldhde)
laserty6kalun ollessa toiminnassa.
Pitkd altistuminen lasersciteelle voi
olla vahingollista silmille. Ald katso
sciteeseen optisilla laitteilla.

VAROITUS: Henkilévahinkovaaran

véilttdmiseksi kdyttdjdn tulee

lukea tuotteen kdyttéopas,

laserin turvallisuusohjeet ja

paristojen turvallisuustiedot.

ﬂ HUOMIO: Muiden kuin tdssd

mddiritettyjen sddtimien tai

sddtojen kdyttdminen tai toimien

suorittaminen voi johtaa vaaralliseen

altistumiseen sciteilylle.

Akun turvallisuus
VAROITUS: Paristot voivat rdjéhtdd
vuotaa ja aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja tai tulipalon. Tamdn
vaaran valttamiseksi:
Noudata AINA tarkoin kaikkia paristoissa FIN
ja niiden pakkauksissa ilmoitettuja ohjeita
ja varoituksia.
ALA kytke paristojen napoja oikosulkuun.
ALA lataa alkaliparistoja.
ALA sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
Vaihda paristot samaan aikaan uusiin
samanmerkkisiin ja -tyyppisiin paristoihin.
ALA sekoita paristokemikaaleja.
« ALA hévitd paristoja polttamalla.
Pidd paristot AINA lasten ulottumattomissa.
Poista AINA paristot, jos laitetta ei tulla
kdyttdmddn moneen kuukauteen.
« HUOMAA: Varmista, ettd kdytdt
suositeltuja paristoja.
HUOMAA: Varmista, ettd paristot on
asennettu oikein napaisuuksia noudattaen.

Asetukset (paristojen lataus)
1. Paikanna paristokotelon kansi tydkalun
takana (Kuva D 2)).
2. Avaa ja irrota paristokotelon kansi
painamalla kantta sormella ylospdin
(KuvaE@ ja2).
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3. Asenna kaksi AAA-paristoa varmistaen,
ettd paristojen - ja + -napaisuudet
asennetaan kotelon merkintéjen
mukaisesti (Kuva £ 3).

. Liu'uta paristokotelon luukun

alaosassa olevat kielekkeet

paristokotelon syvennyksiin.

Paina paristokotelon luukkua alas, kunnes

se napsahtaa paikoilleen (Kuva E 4).

Kun ty6kalu on padlld, akun varaustaso nakyy

néyttéikkunassa (Kuva C ).

ASETUKSET LDM

Tydkalun kytkeminen péalle

Kytke tyokalu paalle napsauttamalla "Paalla”
(Kuva A 3)).

Viitesijainnin muuttaminen

Tyokalu mittaa etdisyyden tyokalun alaosasta
(Kuva F @) tai yldosasta (Kuva F ) seindan
tai kohteeseen.

1. Paina ja pida alhaalla rataspainiketta
(Kuva A @) 3 sekunnin ajan. Mittauksen
viitesijainnin kuvake (Kuva C 5 vilkkuu
nayttdikkunassa.

Paina rataspainiketta uudelleen
viitesijainnin muuttamiseksi.

Paina "Paall"-painiketta (Kuva A 3')
viitesijainnin vahvistamiseksi.
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Mittayksikon vaihtaminen

Kun nykyinen mittaus on tehty (laite ei

ole jatkuvassa mittaustilassa), voit vaihtaa

mittayksikon desimaalijalasta (6,21 ft) jalan

murto-osaan (6'02"9/16), jalan murto-osasta
metreiksi (1,894 m), metreista tuumiksi

(74 9/16 in) tai tuumista desimaalijaloiksi.

« Voit muuttaa mittayksikkod pitdmalld
rataspainiketta (Kuva A 4) alhaalla
kolmen sekunnin ajan siirtydksesi
yksikkovalikkoon. Paina "Paalld’-
painiketta viitesijainnin vahvistamiseksi.
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Vahvistamisen jalkeen nakyviin tulee
nykyinen mittayksikko. Voit muuttaa
yksikkod rataspainiketta painamalla ja
vahvistaa painamalla "Paalla"-painiketta.

KAYTTAMINEN

Etdisyyden mittaaminen seindan tai
kohteeseen
1. Suuntaa laser (Kuva A () sita seindd tai
kohdetta kohti, jonka etdisyyden haluat
mitata (Kuva F).
. Mittaa etdisyys tyokalusta seindan
tai kohteeseen painamalla "P&alld"-
painiketta (Kuva A 3). Katso asetukset
LDM muuttaaksesi viitesijaintia ja/
tai mittayksikkoa.
. Tarkista nykyinen mittaus (Kuva C 3))
néyttoikkunan alaosasta (Kuva A 2),
se muuttuu jatkuvasti tyokalua likuttaessa.
Tallenna mittaus napsauttamalla "Paalld”
Tallenna toinen mittaus napsauttamalla
uudelleen "Paalla" Toista sitten vaiheet 1-3.
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Mittausalue
Voit mitata seindn, lattian tai kohteen alueen.
1. Paina rataspainiketta (Kuva A @) kerran
aluekuvakkeen (Kuva B @) nayttamiseksi
nayttoikkunassa (Kuva A 2).
Mittaa pituus.
1. Aseta tyokalu kohteen yhteen pddhan
ja kohdista laserpiste koko pituudelta.
(Kuva G 1 esittda tyokalun sijainnin
tyokalun yldosasta mitattaessa).
2. Pituusmittaus nakyy ndyttdikkunan
ensimmaiselld rivilld, kun painat "Paalld”

Mittaa leveys.
1. Kohdista tyokalun yldosa kohteen sivuun
(seind, lattia tai kohde).
2. Aseta tyokalu kohteen yhteen padhdn
ja kohdista laserpiste koko leveydeltd.




(Kuva G 2 esittaa tyokalun sijainnin
tyokalun yldosasta mitattaessa).
3. Leveysmittaus nakyy nayttéikkunan
yldosassa, kun painat "Paalld"
Tarkista aluemittaus nayttéikkunan alaosasta
(Kuva C 3).

Tilavuuden mittaaminen
Voit mitata huoneen tai kohteen tilavuuden.
1. Paina rataspainiketta (Kuva A 4)
kolme kertaa voimakkuuskuvakkeen
ndyttamiseksi nayttoikkunassa (Kuva C 3).
Mittaa leveys.
1. Kohdista tyokalun yldosa kohteen sivuun
(huone tai kohde).
2. Aseta tyokalu kohteen yhteen paahan
ja kohdista laserpiste koko leveydelta.
(Kuva H @ esittaa tyokalun sijainnin
tyokalun yldosasta mitattaessa).
3. Leveysmittaus nakyy ndyttéikkunan
yldosassa painaessa.
Mittaa pituus.
1. Aseta tyokalu kohteen yhteen padhdn
ja kohdista laserpiste koko pituudelta.
(Kuva H 2 esittaa tyokalun sijainnin
ty6kalun yldosasta mitattaessa).
2. Pituusmittaus nakyy ndyttéikkunan toisella
rivilld, kun painat "Paalld"

Mittaa korkeus.

1. Aseta tydkalu kohteen yhteen padhan
ja kohdista laserpiste koko korkeudelta.
(Kuva H 3 esittaa tyokalun sijainnin
tyokalun alaosasta mitattaessa).

2. Korkeusmittaus nakyy ndyttéikkunan
kolmannella rivilla, kun painat "Paalla"

Tarkista tilavuusmittaus ndyttoikkunan
alaosasta (Kuva C 3)).

Mittauksien lisddminen

Voit lisatd kaksi mittausta kahden etdisyyden

kokonaismitan saavuttamiseksi.

1. Paina rataspainiketta (Kuva A @)
lisdyskuvakkeen ndyttamiseksi
néyttoikkunassa (Kuva C 4).

. Mittaa etdisyys tyokalusta seindan tai
kohteeseen painamalla "Paalld"painiketta
(Kuva A3).

. Paina "Péélld"-painiketta tallentaaksesi

ensimmadisen mittauksen yldriville.

Kohdista laser (Kuva A 1) seuraavaan

seinddn tai kohteeseen.

. Paina "Péélld"painiketta tallentaaksesi

toisen mittauksen keskiriville.

Tarkista kahden mittauksen kokonaisarvo

néyttoikkunan alaosasta (Kuva C 3).
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Mittauksien vahentaminen

Mittaus voidaan vahentda

toisesta mittauksesta.

. Paina rataspainiketta (Kuva A @)
vahennyskuvakkeen ndyttamiseksi
néyttoikkunassa (Kuva C 3).

. Suuntaa laser tyokalun yldosasta
(Kuva A (1)) sita seinaa tai kohdetta kohti,
jonka etdisyyden haluat mitata.

. Mittaa etdisyys tyokalusta seindan tai

kohteeseen painamalla "Paalld"-painiketta

(Kuva A3

Paina "Padlld"-painiketta tallentaaksesi

ensimmaisen mittauksen ylariville.

. Kohdista laser tyékalun yldosasta

seuraavaan seinddn tai kohteeseen.

Paina "Péélld"-painiketta tallentaaksesi

toisen mittauksen keskiriville.

. Tarkista kahden mittauksen erotus
néyttoikkunan alaosasta (Kuva C 3).
HUOMAA: Jos toinen mittaus on
ensimmaistd suurempi: IC 601 nakyy
negatiiviselle numerolle. Vaihda
mittauspisteitd niin, ettd ensimmainen
mittaus on toista suurempi.
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Tyokalun sammuttaminen

Tyokalu voidaan sammuttaa seuraavilla tavoilla:

Paina ja pidé alhaalla "Paalla"-painiketta
(Kuva A 3) useita sekunteja (kunnes
ndyttoikkuna tyhjenee).

« Jos tyokalua ei kdyteta 180 sekuntiin, se
sammuu automaattisesti.

Rajoitettu takuu

Stanley tarjoaa télle tuotteelle kahden (2)
vuoden takuun, joka kattaa materiaali- ja
valmistusvirheet. Tama RAJOITETTU TAKUU
ei koske tuotteita, joita on vadrinkaytetty,
kdytetty virheellisesti, muokattu tai
korjattu. Lisatietoa ja palautusohjeet saat
soittamalla numeroon 800-262-2161. Ellei

[S[\Woisin mainita, Stanley korjaa veloituksetta

vialliseksi todetut Stanley-tuotteet, mukaan
lukien osat ja tyévoimakustannukset, tai
Stanleyn valinnan mukaan vaihtaa tallaiset
tyokalut tai palauttaa ostohinnan, josta
véhennetddn arvonvdhennys vastineeksi
virheellisestd tyokalusta. TAMA RAJOITETTU
TAKUU SULKEE POIS KAIKKI SATUNNAISET TAI
SEURAAMUKSELLISET VAHINGOT. Jotkin valtiot
eivdt salli satunnaisten tai seuraamuksellisten
vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista,
joten ndma rajoitukset eivét vélttamattd koske
sinua. Tamd RAJOITETTU ELINIKAINEN TAKUU
antaa sinulle erityiset lailliset oikeudet, jotka
voivat vaihdella maakohtaisesti. Takuun liséksi
STANLEY-laserit sisaltavat seuraavat: 30 paivan
Rahat takaisin -takuu. Jos et jostakin syystd
ole taysin tyytyvdinen STANLEYn laseriin, voit
palauttaa sen 30 pdivan kuluessa ostopdivasta
ja saat tuotteesta tdyden hyvityksen.

Ympariston suojeleminen

Toimita tdma laite kierratykseen.

Talld symbolilla merkittyja tuotteita

ja akkuja ei saa havittad normaalin
EEmmm kotitalousjatteen mukana.
Tuotteissa ja akuissa on materiaaleja, jotka
voidaan kerdtd tai kierrdttaa uudelleen
kayttod varten. Kierrata sahkolaitteet ja akut
paikallisten madrdyksien mukaisesti. Lisétietoa
on saatavilla osoitteessa www.2helpU.com.

Akut

«  Havitd paristot
ymparistoystavalliselld tavalla.

- Tarkista ympdristoystavallinen paristojen
hévitystapa paikalliselta viranomaiselta.




Virhekoodit

Jos INFO tulee nékyviin néyttdikkunaan virhekoodilla, suorita vastaava korjaustoimenpide.

Koodi | Kuvaus Korjaustoimenpide
IC101 | Vastaanotettu signaalilian | Kohde heijastaa likaa. Kayté kohdelevya tai vaihda kohdepintaa.
korkea
IC201 | Taustavalaistus liian Himmenna taustavalaistusta kohdealueella.
voimakas
IC302 | Hyvaksymaton lampotila Anna laitteen Idmmeta tai jadhtya ja toista mittaus
IC303 | Etaisyys ei mittausalueella | Saada aluetta, jos laite on mittausalueella, vaihda kohdepintaa
tai signaali liian matala
IC401 | Paristovirta liian matala Lataa paristo uudelleen tai vaihda paristot, jos niitd ei voi ladata
mittauksia varten
IC505 | Laitteistovirhe Kytke laite paalle ja pois paélta useita kertoja. Jos virhe esiintyy
edelleen, palauta laite huoltokeskukseen tai jakelijalle
IC601 | Negatiivinen numero Mittaa pitempi etéisyys ennen lyhyempaa etaisyytta positiivisen
tuloksen saamiseksi
IC604 | Virheellinen mittaus Mittaa etdisyydet uudelleen, hypotenuusan on oltava kolmion sivuja
laskentaa varten suurempi
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Tekniset tiedot

Mittausalue 02m-20m(7,9in-65ft)
Mittaustarkkuus® +3mm (+1/8in)*
Erotuskyky** 1 mm (1/16 in)**

Laserluokka Luokka 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertyyppi < 1,0 mW arvossa 620-690 nm
Taustavalon automaattinen katkaisu 20 s jalkeen

Laser 120 s jalkeen

Laitteen automaattinen virrankatkaisu 180 s jalkeen

JatKuva mittaus Kylla

Alueftilavuus Kylla

Pariston kayttdika (2 x AAA) Jopa 3 000 mittausta

Mitat (K x Sx L)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Paino (ilman paristoja)

3,210z (100 g)

Séilytyslampdtila

-10 °C ~+60 °C (14 °F ~ 140 °F)

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Kayttslampétila

rippuu

. isissa olosuhteissa (hyvd

véhdinen

seka istélampdtila) se on jopa 10 m (30').

Mittausvirhe voi olla + 0,1 mm/m suurempi yli 10 m (30') etéisyyksillé.

voimakas taustavalo, kayttolampétilat Idmpétila-alueen yla- tai

mittausvirhe voi olla + 0,25 mm/m suurempi.

alapadssa) mittausalue voi laskea ja tarkkuus voi nousta + 6 mmiin alle 30' (10 m) ) etéisyydelld. YIi 10 m (30') etéisyyksilla

**Erotuskyky on pienin nahtévissa oleva mittaus. Arvo on tuumina 1/16". Yksikdssa mm se on 1 mm.

68




Innhold

Brukersikkerhet
Batterisikkerhet

Oppsett (sette inn batterier)
Bruk

Garanti

Feilkoder

Spesifikasjoner

Ta vare pd alle deler av denne
bruksanvisningen for fremtidig bruk.

Brukersikkerhet

A

A

ADVARSEL: Les
sikkerhetsanvisningene og produktets
bruksanvisning far bruk av produktet.
Personen som er ansvarlig for produktet
skal forsikre seg om at alle brukere
forstdr og falger disse anvisningene.
ADVARSEL: Folgende
etikettinformasjon er plassert pd
laserverktayet for din nytte og sikkerhet.

& LAgER

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

STHT7065 verktayet avgir en synlig laserstrale
som vist i Fig. A (1", Laserstralens kilde er
laserklasse 2 i henhold til IEC 60825-1.

ADVARSEL: Ndr laserverktayet er

i bruk ma du veere forsiktig og ikke
utsette aynene dine for den avgitte
laserstrdlen (rd lyskilde). A utsettes
for laserstralen i en lang tidsperiode
kan veere farlig for aynene. lkke se inn i
strdlen med optisk utstyr.

A

Batterisikkerhet

ADVARSEL: For d redusere faren

for personskader skal brukeren

lese manualen for brukersikkerhet,
manualen for lasersikkerhet

og batterisikkerhetsinformasjonen.
FORSIKTIG: Bruk av kontroller eller
utfering av prosedyrer annet enn de
spesifisert her kan resultere i farlig
eksponering for strdling.

ADVARSEL: Batterier kan eksplodere
eller lekke og fordrsake personskader og
brann. For G redusere denne risikoen:
Folg ALLTID instruksjonene og advarslene
pd batteriets etikett og emballasje naye.
IKKE kortslutt batteripolene.
IKKE lade alkaliske batterier.
IKKE blande gamle og nye batterier. Bytt ut
alle samtidig med nye batterier av samme
merke og type.
IKKE blande batterier av ulik kiemisk type.
IKKE brenn batteriene.
Hold ALLTID batterier unna barn.
Ta ALLTID ut batterier dersom utstyret ikke
skal brukes i flere mdneder.
MERK: Forsikre deg om at anbefalte
batterier benyttes.

MERK: Forsikre deg om at batteriene er satt
inn riktig, med korrekt polaritet.

Oppsett (sette inn batterier)

1. Lokaliser I3sen pd batteridekselet pa
baksiden av verktoyet (Fig. D 2).

. Bruk fingeren for a rekke opp lasen for a
apen og ta av batteridekselet (Fig. E 1
0g2).

. Settinn to AAA batterier, pass pa

plassering av - og + endene av hvert

batteri som merket innvendig pa

batterirommet (Fig. E 3).

Skyv pinnene nederst pa batterilokket inn

i sporene i batterirommet.

N
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5. Skyv batterilokket ned til det klikker pa
plass (Fig. E 4).

Ndr verktoyet er slatt pd vil batteristatus vises i

vinduet (Fig. C ).
OPPSETT LDM

Merking pa verktoyet
Klikk P& (Fig. A 3) for"a sla pa verktayet.

Endre referanseposisjon
Verktayet vil male avstanden fra bunnen

(Fig. F 1) eller toppen (Fig. F 2') pa verktayet

til veggen eller objektet.

1. Trykk og hold gir-knappen (Fig. A @)
i 3 sekunder. Ikonet for malingens
referanseposisjon (Fig. C ) vil blinke i
vinduet.
Trykk gir-knappen igjen for a
endre referanseposisjonen.
Trykk pa-knappen (Fig. A 3) for &
bekrefte referanseposisjonen.

N

w

Endre méleenhet
Nar det aktuelle mélet er registrert (apparatet
er ikke i kontinuerlig male-modus) kan du
endre maleenheten fra desimalfot (6,21 ft) til
fraksjonsfot (6'02"9/16), fraksjonsfot til meter
(1,894 m), meter til tommer (74 9/16 in) eller
tommer til desimalfot.
For & endre maleenheten, hold
gir-knappen (Fig. A @) i tre sekunder for

& dpne enhetsmenyen. Trykk pa-knappen

for & bekrefte referanseposisjonen. Nar
den er bekreftet vil aktuell enhet for
malingen vises, trykk gir-knappen for a

endre enhet og pa-knappen for & bekrefte.

BRUK

Male avstand til en vegg eller objekt

1. Rett laseren (Fig. A 1) mot veggen eller

objektet du skal male avstanden til (Fig. F).

w

2. Trykk pa-knappen (Fig. A 3') for 8 male

avstanden fra verktoyet til veggen eller
objektet. Se Oppsett LDM for & endre
referanseposisjon og/eller maleenhet.

. Nederst pd displayvinduet (Fig. A 2), se
pé aktuell maling (Fig. C 3), som vil stadig
endre seg mens du beveger verktoyet.

Klikk Pé for d registrere malingen. Klikk Pa
en gang til for a registrere en annen maling.
Gjenta trinnene 1 til 3.

Méle areal
Du kan male arealet av en vegg, et gulv eller
et objekt.

1. Trykk en gang pé gir-knappen (Fig. A 4)
for & vise areal-symbolet (Fig. B @) i
vinduet (Fig. A 2).

Male lengden.

1. Plasser verktayet mot ene enden av
malet og rett laserpunktet over lengden.
(Fig. G @@ viser hvor du skal plassere
verktayet for & male fra toppen av
verktoyet.)

. Trykk pa On for & vise lengdemadlingen
overst pa displayvinduet.

Sl

Male bredden.

1. Rett toppen av verktayet mot en ende av
malet (vegg, gulv eller objekt).

. Plasser verktayet mot ene enden av
malet og rett laserpunktet over bredden.
(Fig. G 2 viser hvor du skal plassere
verktayet for  male fra toppen av
verktoyet.)

. Trykk p& ON for & vise breddemalingen
overst pa displayvinduet.

Se omrademadlingen nederst pa displayvinduet

(Fig.C3).

N
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Male volum
Du kan male volumet av et rom eller et objekt.
1. Trykk pa gir-knappen (Fig. A @) tre ganger
for a vise volum-symbolet i vinduet
(Fig.C3).




Male bredden.
1. Rett toppen av verktgyet mot en ende av
malet (rom eller objekt).
. Plasser verktayet mot ene enden av
malet og rett laserpunktet over bredden.
(Fig. H @ viser hvor du skal plassere
verktayet for d méle fra toppen av
verktayet.)
Trykk p& On for & vise breddemélingen
gverst pa displayvinduet.

N
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Male lengden.

1. Plasser verktayet mot ene enden av
malet og rett laserpunktet over lengden.
(Fig. H 2 viser hvor du skal plassere
verktoyet for & male fra toppen av
verktoyet.)

Trykk pa ON for a vise lengdemalingen
gverst pa displayvinduet.

N

Male hgyden.

1. Plasser verktayet mot ene enden av
malet og rett laserpunktet over hgyden.
(Fig. H3 viser hvor du skal plassere
verktgyet for & male fra toppen av
verktoyet.)

2. Trykk pd On for 8 vise haydemadlingen pa
tredje linje i vinduet.

Se volummalingen nederst pa displayvinduet
(Fig.C3).

Legge sammen malinger
Du kan legge sammen to malinger for & fa en
sum av de to mdlte avstandene.
1. Trykk pé gir-knappen (Fig. A @) for & vise
addisjon-symbolet i vinduet (Fig. C 4)
2. Trykk pa-knappen (Fig. A 3') for d male
avstanden fra verktoyet til veggen
eller objektet.
3. Trykk On-knappen for a registrere farste
maling pa everste linje.
4. Rett laseren (Fig. A 1) mot neste vegg
eller objekt.

5. Trykk On-knappen for a registrere andre
maling pa midtre linje.

6. Se summen av de to malingene nederst
pa displayvinduet (Fig. C 3).

Trekke fra malinger

Du kan trekke en méling fra en annen.

. Trykk pé gir-knappen (Fig. A @) for & vise
subtraksjon-symbolet i vinduet (Fig. E 3).

. Rett laseren pd toppen av verktoyet
(Fig. A ') mot veggen eller objektet du
skal male avstanden til.

. Trykk pé-knappen (Fig. A 3) for & méle

avstanden fra verktayet til veggen

eller objektet.

Trykk On-knappen for & registrere forste

maling pa everste linje.

. Rett laseren pd toppen av verktayet mot

neste vegg eller objekt.

Trykk On-knappen for & registrere andre

maling pa midtre linje.

. Se differansen mellom de to malingene
nederst pé displayvinduet (Fig. C 3)).
MERK: Dersom andre maling er storre
enn forste: IC 601 vises for negativt tall. Du
ma bytte om malepunktene slik at ferste
maling er sterre enn andre.

]
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Sla av verktoyet

Verktoyet kan slas av pa to mater:
Trykk og hold pa-knappen (Fig. A 3)) i
flere sekunder (til displayvinduet slukker).
Dersom du ikke bruker verktayet pa
180 sekunder slar det seg av automatisk.

Begrenset garanti

Stanley garanterer dette produktet i en
periode pa to (2) & mot feil i materialer og ved
utfarelse. Denne BEGRENSEDE GARANTIEN
dekker ikke produkter som brukes feilaktig,
som endres eller repareres. Ring 800-262-2161
for mer informasjon om retur. Sa fremt ikke
annet er angitt vil Stanley reparere gratis alle
Stanley-produkter som har feil, inkludert deler
og arbeidskostnader, eller pa Stanleys egen
beslutning skifte ut slike verktay eller refundere
kj@psprisen, minus avskrivningsbelep, i

bytte mot det defekte verktayet. DENNE
BEGRENSEDE GARANTIEN EKSKLUDERER ALLE
DIREKTE ELLER FILGESKADER. Noen stater
tillater ikke ekskludering eller begrensning

for direkte eller folgeskader, sa disse
begrensningene gjelder kanskje ikke for deg.
Denne BEGRENSEDE LIVSTIDSGARANTIEN

gir deg spesifikke juridiske rettigheter

som kan variere fra stat til stat. | tillegg til
garantien er lasere fra STANLEY dekket av

var: 30 dager penger tilbake-garanti. Dersom
du ikke er helt forngyd med ytelsene til
STANLEY-laseren av noen som helst grunn, kan
du returnere det innen 30 dager fra kjgpsdato
sammen med kvitteringen for a fa refundert
hele kjopsbelopet.
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Beskyttelse av miljoet

Separat avfallshandtering.

Produkter og batterier merket med

dette symbolet skal ikke kastes i
V"9 husholdningsavfall.
Produkter og batterier inneholder materialer
som kan gjenbrukes eller gjenvinnes for
a redusere behovet for nye rématerialer.
Vennligst lever elektrisk utstyr og batterier til
gjenbruk i henhold til lokale retningslinjer. Mer
informasjon finner du pa www.2helpU.com.

Batterier

« Tenk miljgvern nar du skal
kaste batteriene.

« Sjekk med de lokale myndighetene for
en miljgmessig korrekt méte 8 avhende
batteriene.




Feilkoder

Dersom INFO vises pa displayvinduet sammen med et kodenummer, utfer respektive korrigerende tiltak.

beregning

Kode | Beskrivelse Korrigerende tiltak
IC101 | Mottatt signal for hayt Malet er for reflekterende. Bruk malplaten eller endre
malets overflate.
IC201 | For mye bakgrunnslys Reduser bakgrunnslyset pa malomradet.
IC302 | Temperatur utenfor La apparatet varme seg opp eller kjgle seg ned og gjenta malingen
rekkevidde
IC303 | Avstanden ikke innenfor Juster omradet, dersom innenfor omradet endre overflaten pa malet
omradet eller signalet
for svakt
IC401 | Batteriet for lavt for Lad opp batteriet eller skift batterier dersom de ikke kan lades opp
malinger
IC505 | Maskinvarefeil Sla apparatet av og pa flere ganger. Dersom feilen vedvarer,
returner apparatet il et servicesenter eller distributaren
IC601 | Negativt nummer Mal lang distanse for den korteste distansen for a fa positivt svar
IC604 | Ugyldig maling for Mal avstanden om igjen, hypotenusen ma veere sterre enn sidene

i trekanten
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Spesifikasjoner

Omrade 0,2m il 20 m (7,9 in til 65 ft)
Malengyaktighet +3 mm (+1/8 in)*

Opplasing™ 1 mm (1/16 in)**

Laserklasse Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Lasertype <1,0mW @ 620-690 nm

Baklys automatisk utkobling Etter 20 s

Laser Etter 120 s

Apparat automatisk utkobling Etter 180 s

Kontinuerlig maling Ja

Areallivolum Ja

Batterilevetid (2 x AAA)

Opp til 3000 malinger

Dimensjoner (H x D x B)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Vekt (med batteri)

100 g (321 02)

Lagringstemperaturomrade

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Brukstemperaturomrade

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

), kan

*Malengyaktighet avhenger av de aktuelle forholdene:

* Under gunstige forhold (god maleoverflate, lav bakgrunnsbelysning og romtemperatur) opp til 10 meter (30 ft). Malefeilen
kan gke opp til +0,1 mm/m for avstander over 10 meter (30 ft)

« Under ugunstige forhold (dérlig méleflate, kraftig bakgrunnslys, brukstemperatur i gvre eller nedre del av

reduseres og { kan oke til + 6 mm for

avstander under 10 meter (30 ft). Over 10 m (30 ft) kan malefeilen eke med +0,25 mm/m.

**Opplesning er den minste malingen du kan se. | tommer er det 1/16 in. | mm er det 1 mm.




Spis tresci
+ Bezpieczenstwo uzytkownika

Bezpieczeristwo baterii

Konfiguracja (montaz baterii)

Obstuga
+ Gwarancja

Kody bteddéw

Dane techniczne
Zachowac wszystkie czesci instrukcji do
pdZniejszego uzycia.
Bezpieczeristwo uzytkownika
OSTRZEZENIE: Uwaznie przeczytac
instrukcje dotyczqcq bezpieczenstwa i
instrukcje obstugi produktu przed jego
uzyciem. Osoba odpowiedzialna za
produkt musi dopilnowac, aby wszyscy
uzytkownicy zrozumieli instrukcje i
Jjej przestrzegali.
OSTRZEZENIE: Ponizsze informacje sq
umieszczone na etykiecie na narzedziu
laserowym w celu informowania
o klasie lasera dla wygody i
bezpieczerstwa uzytkownika.

& LASER

2

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

A

Narzedzia STHT7065 emituja widzialng
wiazke laserowa w sposdb przedstawiony
na llustracji A @', Parametry emitowane;]
wigzki lasera spetniaja wymagania klasy lasera
2 zgodnie z IEC 60825-1.

ﬁ OSTRZEZENIE: Kiedy narzedzie

laserowe pracuje, zachowac

ostroznos¢, aby nie narazi¢ oczu na
emitowanq wiqzke laserowq (Zrédfo
czerwonego $wiatta). Ekspozycja na
wiqzke laserowq przez dugi czas

moze byc niebezpieczna dla oczu.

Nie patrze¢ w wiqzke za pomocq
przyrzqdoéw optycznych.
OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen, obowiqzkiem uzytkownika
Jjest zapoznanie sie z instrukcjq obstugi
produktu, instrukcjq bezpieczeristwa
lasera oraz informacjami dotyczqcymi
bezpieczeristwa baterii.
PRZESTROGA: Korzystanie
zelementow sterujqcych lub
przeprowadzanie regulacji

albo wykonywanie procedur

innych niz opisane tutaj moze
powodowac narazenie na
niebezpieczne promieniowanie.

Bezpieczenstwo baterii
OSTRZEZENIE: Baterie mogq
eksplodowac lub wyciekac, powodujgc
powazne obrazenia ciata lub pozar.
Aby zmniejszy¢ ryzyko:

ZAWSZE nalezy przestrzegac wszystkich
instrukdji i ostrzezeri umieszczonych na
etykiecie baterii i na opakowaniu.

« NIEWOLNO powodowac zwarcia biegunéw

akumulatora.

NIE WOLNO fadowac baterii alkalicznych.
NIE WOLNO mieszac starych i nowych
baterii. Wymieniaj wszystkie baterie
Jjednoczesnie na nowe tego samego
producenta i typu.

« NIEWOLNO mieszac substancji

chemicznych baterii.
NIE WOLNO wyrzucac baterii do ognia.

« ZAWSZE przechowuj baterie w miejscu

niedostepnym dla dzieci.
ZAWSZE wyjmuj baterie, jesli urzqdzenie nie
bedzie uzywane przez kilka miesiecy.

- UWAGA: Upewnij sie, ze stosowane sq

baterie odpowiedniego typu.
UWAGA: Upewnij sig, ze baterie sa wiozone

we wiasciwy sposob i z zachowaniem
prawidtowej polaryzacji.
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Konfiguracja (montaz baterii)

1. Zlokalizuj pokrywe gniazda baterii z boku
narzedzia (ilustracja D 2).

2. Uzywajac palca, pociagnij pokrywe ku

goérze, aby odblokowac i wyjac pokrywe

baterii (ilustracja E 11 2).

. W6z dwie baterie AAA, upewniajac sie, ze
bieguny - i + kazdej baterii s3 ustawione
w sposdb opisany w komorze baterii
(ilustracja E 3)).

. Wsun bolce u dotu komory baterii w
wyciecia w komorze baterii.

. Docisnij komore baterii w dot,
az zatrzasnie sie w mocowaniu
(ilustracja E 4).

Kiedy narzedzie jest wiaczone, poziom

natadowania baterii jest sygnalizowany w

okienku wyswietlacza (ilustracja F ).

SWUSTAWIENIE LDM

Wiaczanie narzedzia
Kliknij przycisk On (ilustracja A 3'), aby
wilaczy¢ narzedzie.

w
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Imiana lokalizacji odniesienia
Narzedzie zmierzy odlegtos¢ od dotu
(ilustracja F @) lub od gory (ilustracja F 2)
narzedzia do $ciany lub obiektu.
1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk z symbolem
kota zebatego (ilustracja A @) przez
3 sekundy. Ikona miejsca odniesienia
pomiaru (ilustracja C '5") bedzie btyska¢ w
oknie wyswietlacza.
. Ponownie nacisnij przycisk z
symbolem kofa zebatego, aby zmienic¢
potozenie odniesienia.
. Nacisnij przycisk On (ilustracja A 3'), aby
potwierdzi¢ potozenie odniesienia.

N

w
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Imiana jednostki miary

Po wykonaniu biezacego pomiaru (urzadzenie

nie jest w trybie pomiaru ciggtego) mozliwa

jest zmiana jednostki miary ze stop
dziesietnych (6,21 ft) na stopy utamkowe

(6'02"9/16), ze stép utamkowych na metry

(1,894 m), z metréw na cale (74 9/16 in) lub z

cali na stopy dziesietne.

« Abyzmieni¢ jednostke pomiaru, nalezy
przytrzymac przycisk kofa zebatego
(ilustracja A @) przez trzy sekundy,
aby wejs¢ do menu jednostek. Naciénij
przycisk wigczania, aby potwierdzi¢
lokalizacje odniesienia. Po potwierdzeniu
wyswietlona zostanie aktualna jednostka
miary. Nacisnij przycisk z symbolem kota
zebatego, aby zmienic jednostki i przycisk
wiaczenia,On’, aby potwierdzi¢.

0BStUGA

Pomiar odlegtosci do Sciany lub obiektu
1. Skieruj wigzke lasera (ilustracja A 1)
w strone Sciany lub obiektu, ktérego
odlegto$¢ nalezy zmierzyc (ilustracja F).

. Nacisnij przycisk wiaczenia,On"
(ilustracja A 3), aby zmierzy¢ odlegtos¢
narzedzia od $ciany lub obiektu. Aby
zmieni¢ potozenie referencyjne i/
lub jednostke miary, patrz punkt
,Ustawienia LDM'.

. Na dole okienka wyswietlacza
(ilustracja A 2), wyswietlona
zostanie biezaca wartos¢
pomiarowa (ilustracja C 3), ktéra
bedzie sie stale zmienia¢ wraz z
przemieszczaniem narzedzia.

Aby zarejestrowac pomiar, kliknij przycisk

wiaczenia,On”. Aby zarejestrowac kolejny

pomiar, kliknij ponownie przycisk wiaczenia

,On" Nastepnie powtdrzy¢ kroki 1-3.
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Pomiar powierzchni
Mozna zmierzy¢ powierzchnie $ciany, podtogi
lub obiektu.

1. Nacisnij dwa razy przycisk z symbolem
kota zebatego (ilustracja A @), aby
wyswietli¢ ikone obszaru (ilustracja B 1)
w oknie wyswietlacza (ilustracja A 2).

Zmierz dtugos¢.

1. Umie$¢ narzedzie na jednym korcu celu
i skieruj wiazke lasera w poprzek jego
dtugosci. (ilustracja G 1 przedstawia
sposob umieszczenia narzedzia,
jesli pomiar wykonywany jest od
gory narzedzia)

2. Wcisnij przycisk wiaczania,On'’, aby
wyswietli¢ zmierzong dtugo$¢ w drugim
wierszu okna wyswietlacza.

Zmierz szerokos¢.

1. Skieruj gérng powierzchnig narzedzia
na jeden z bokéw celu (Sciany, podtogi
lub obiektu).

2. Umie$¢ spod narzedzia na jednym koncu
celu i skieruj wigzke lasera w poprzek jego
szerokosdi. (ilustracja G 2 przedstawia
spos6b umieszczenia narzedzia, jesli
pomiar wykonywany jest od gory
narzedzia)

3. Wcisnij przycisk wigczania,On'’, aby
wyswietli¢ zmierzong szerokos¢ na gérze
okienka wyswietlacza.

Wyswietl zmierzong powierzchnie na dole
okienka wyswietlacza (ilustracja C 3).

Pomiar objetosci
System umozliwia wykonanie pomiaru
objetosci pomieszczenia lub obiektu.

1. Nacisnij trzy razy przycisk z symbolem kota
zebatego (ilustracja A @), aby wyswietli¢
ikone gtosnosci w oknie wyswietlacza
(ilustracja C 3).

Zmierz szerokos¢.

1. Skieruj gérna powierzchnie narzedzia
na jeden z bokdw celu (pomieszczenia
lub obiektu).

2. Umies¢ spdd narzedzia na jednym koricu
celu i skieruj wiazke lasera w poprzek jego
szerokosci. (ilustracja H @ przedstawia
sposdb umieszczenia narzedzia, jesli
pomiar wykonywany jest od gory
narzedzia)

3. Nacisnij w celu wyswietlenia zmierzonej
szerokosci na gérze okienka wyswietlacza.

Zmierz dtugosc.

1. Umie$¢ narzedzie na jednym koncu celu
i skieruj wiazke lasera w poprzek jego
dtugosci. (ilustracja H 2 przedstawia
sposdb umieszczenia narzedzia, jesli
pomiar wykonywany jest od gory
narzedzia)

2. Wcisnij przycisk wiaczania,On’, aby
wyswietli¢ zmierzong dtugos¢ w drugim
wierszu okienka wyswietlacza.

Zmierz wysokosc.

1. Umie$¢ spdd narzedzia na jednym koricu
celu i skieruj wiazke lasera w poprzek jego
wysokosci. (ilustracja H 3 przedstawia
sposdb umieszczenia narzedzia, jesli
pomiar wykonywany jest od dotu
narzedzia)

2. Wcisnij przycisk wiaczania,On’, aby
wyswietli¢ zmierzong wysokos¢ w trzecim
wierszu okienka wys$wietlacza.

Wyswietli¢ zmierzong objetos¢ na dole okienka
wyswietlacza (ilustracja C 3.

Dodawanie warto$ci pomiarowych
W celu uzyskania catkowitej odlegtosci,
mozliwe jest dodanie dwdch

wartosci pomiarowych.

1. Nacisnij dwa razy przycisk z symbolem
kota zebatego (ilustracja A @), aby
wyswietli¢ ikone dodawania w oknie
wyswietlacza (ilustracja C 4).
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Nacisnij przycisk wiaczenia,On”
(ilustracja A 3), aby zmierzy¢ odlegtos¢
narzedzia od $ciany lub obiektu.
Nacisnij przycisk wiaczenia,On’,

aby zapisac pierwszy pomiar w

gornym wierszu.

Skieruj wiazke lasera (ilustracja A ) w
kierunku nastepnej sciany lub obiektu.

. Nacisnij przycisk wiaczenia,On’, aby

zapisac¢ drugi pomiar w srodkowej
linii wyswietlacza.

. Wyswietl sume dwoéch pomiarow

w dolnej czesci okna wyswietlacza
(ilustracja C3)).

Odejmowanie wartosci pomiarowych
System umozliwia odejmowanie wartosci
pomiarowych od siebie.
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. Nacisnij dwa razy przycisk z symbolem

kofa zebatego (ilustracja A @), aby
wyswietli¢ ikone odejmowania w oknie
wyswietlacza (ilustracja C 3)).

Skieruj wiazke lasera z gornej $cianki
narzedzia (ilustracja A 1) w strone $ciany
lub obiektu, do ktérego odlegtos¢ ma
zostac okreslona.

Naciénij przycisk wiaczenia,On”
(ilustracja A 3), aby zmierzy¢ odlegtos¢
narzedzia od $ciany lub obiektu.
Nacisnij przycisk wiaczenia,On’,

aby zapisac pierwszy pomiar w

gérnym wierszu.

. Skieruj wigzke lasera z gornej czesci

narzedzia w kierunku nastepnej sciany
lub obiektu.

Nacisnij przycisk wiaczenia,On’, aby
zapisac¢ drugi pomiar w srodkowej

linii wyswietlacza.

Wyswietl réznice dwdch wartosci
pomiarowych w dolnej czesci okna
wyswietlacza (ilustracja C 3).

UWAGA: Jesli druga warto$¢ pomiarowa
jest wieksza niz pierwsza: W przypadku
liczby ujemnej wyswietlony zostanie
komunikat IC 601. Zamier punkty
pomiarowe tak, aby pierwsza warto$¢
pomiarowa byta wieksza od drugiej.

Wytaczanie narzedzia
Narzedzie mozna wytaczy¢ na jeden z
ponizszych sposobéw:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk

wigczania (ilustracja A 3) przez kilka
sekund (do momentu wyczyszczenia
okna wyswietlacza).

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez
180 sekund, wyfaczy sie automatycznie.




Ograniczona gwarancja

Firma Stanley udziela gwarancji na ten
produkt na okres (2) lat na wady materiatowe
i produkcyjne. Niniejsza OGRANICZONA
GWARANCJA nie obejmuje produktéw, ktére
s3 niewfasciwie uzytkowane, naduzywane,
zmieniane lub naprawiane. Prosimy o kontakt
telefoniczny z numerem 800-262-2161 w celu
uzyskania dalszych informacji lub instrukgji
zwrotu. O ile nie okreslono inaczej, firma
Stanley dokona bezptatnej naprawy kazdego
produktu, uznanego przez firme Stanley

jako wadliwy, pokrywajac takze koszty czesci
zamiennych i robocizny. Alternatywnie, w
przypadku uznania roszczenia gwarancyjnego,
firma Stanley, wymieni takie narzedzie lub
zwréci cene zakupu wadliwego narzedzia,
pomniejszong o kwote amortyzacji.
NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA
WYKLUCZA WSZELKIE SZKODY PRZYPADKOWE
LUB WYNIKOWE. Niektdre jednostki
administracyjne nie zezwalaja na wytaczenie
lub ograniczenie szkod przypadkowych lub
wynikowych. W takich przypadkach powyzsze
ograniczenia nie majg zastosowania. Niniejsza
OGRANICZONA GWARANCJA DOZYWOTNIA
daje uzytkownikowi okreslone prawa, ktére
moga sie rézni¢ w zaleznosci od jednostki
administracyjnej. Oprocz gwarandji, lasery
STANLEY objete sa nastepujacymi programami
ochrony: 30-dniowa gwarancja zwrotu
pieniedzy. Uzytkownik moze zwrdcic laser
firmy Stanley z jakiegokolwiek powodu

w ciagu 30 dni od daty zakupu wraz z
paragonem w celu uzyskania petnego

Zwrotu kosztow.

Ochrona srodowiska

hid

m  2Vyklymi odpadami domowymi.
Produkty te zawieraja materiaty, ktdre

mozna odzyskac lub poddac recyklingowi,
zmniejszajac zapotrzebowanie na surowce
naturalne. Produkty elektryczne winny by¢
zdawane w jednostkach recyklingu zgodnie z
lokalnymi przepisami. Wiecej informacji mozna
uzyskac na stronie www.2helpU.com.

Akumulatory

«  Przy utylizacji baterii nalezy pamieta¢ o
ochronie $rodowiska naturalnego.

« W celu uzyskania dalszych informacji
na temat bezpiecznego dla $rodowiska
sposobu utylizacji baterii nalezy

Selektywna zbidrka odpadow.

Produkty oznaczone tym symbolem
nie moga by¢ utylizowane razem ze

skontaktowac sie z lokalnymi wladzami.
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Kody biedow

Jesli w okienku wyswietlacza pojawi sig kod INFO wraz z numerem kodu, wykonaj odpowiednie
czynno$ci naprawcze.

Kod | Opis Sposob naprawy
IC101 | Zbyt wysoki poziom Powierzchnia pomiarowa jest zbyt odblaskowa. Uzyj tarczy
odbieranego sygnatu celowniczej lub zmien powierzchnie pomiarowa,
IC201 | Zbytjasne $wiatto tta. Zmniejsz $wiatto tta na obszarze docelowym.
IC302 | Temperatura poza Rozgrzej lub obniz temperature urzadzenia i powtérz pomiar
zakresem
IC303 | Odlegtos¢ poza zasiegiem | Wyreguluj zasieg, ewentualnie zmief powierzchnie pomiarowg
lub sygnat za staby
IC401 | Zbyt niski poziom Catkowicie nataduj akumulator lub wymien baterie
natadowania baterii
podczas pomiaréw
IC505 | Btad osprzetu Wiacz/wytacz urzadzenie kilka razy. Jesli btad nadal wystepuje,
przeslij wadliwe urzadzenie do serwisu lub dystrybutora.
IC601 | Liczba ujemna Najpierw zmierz diuzszy odcinek a nastepnie krotszy, aby uzyskac
pozytywny wynik
IC604 | Nieprawidtowy pomiar do Ponownie zmierz odlegtosci, przeciwprostokatna musi by¢ wigksza

obliczen

niz boki trojkata
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Dane techniczne

Zasieg

0,2mdo 20m (7,9 in do 65 ft)

Doktadnos$¢ pomiaru*

+3mm (+1/8in)*

Rozdzielczos¢** 1 mm (1/16 in)**

Klasa lasera Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Typ lasera < 1,0 mW przy 620-690 nm
Automatyczne wytgczanie podwietlenia Po20s.

Laser Po120s.

Automatycznie wytaczanie urzadzenia Po 180 s.

Pomiar ciagly Tak

Powierzchnia/objgto$¢ Tak

Zywotnos¢ baterii (2 x AAA) Do 3000 pomiaréw

Wymiary (wys. x gf. x szer.)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Masa (z bateriami)

100g (3,21 02)

Zakres temperatury przechowywania

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Zakres temperatury pracy

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

+ Wi (staba powi

*Doktadnos$¢ pomiaru zalezy od aktualnie wystepujacych warunkéw.

+ W korzystnych warunkach (dobra powierzchnia p
Blad pomiaru moze wzrastac o +0,1 mm/m dla odlegtosci przekraczajacych 10 m (30°)

, stabe oswietlenie tfa i do 10 m (30').

ia celu, silne o$wietlenie tia,

robocza na gorze lub dole

zakresu), zasieg pomiaru moze spas¢ i blad pomiaru moze wzrasta¢ do + 6 mm dla odlegtosci przekraczajacych 10 m (30°).

Powyzej 10 m (30') btad pomiaru moze wzrosnaé o +0,25 mm/m.

**Rozdzielczos¢ to najdrobniejszy pomiar, jaki mozna zarejestrowaé. W calach jest to 1/16". W mm jest to 1 mm.
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Mepiexopeva
- Aogpdalela tou xpriotn
AcpAAELD XprONG Umatapiiv
MpoeTolpaoia (tomoBétnon unatapiwv)
Aertoupyia
+ Eyyonon
Kwdikol oparudtwy
Mpodiaypagéc
OUAGETE ONEC TIC EVOTNTEC QUTOL TOU
eyXelpISiov yia HeNOVTIKH avagopd.

Acpaleia Tou Xpriotn

ﬁ TPOEIAOIOIHEH: Alafdote

TIPOOEKTIKG TI¢ Odnyiec aopalsiag

Kkat 1o Eyxeipidio mpoidvtog mowv
XPNOIUOTOIrOETE QUTO TO TTPOIOV.
To dropo mou elval umedBuvo yia 1o
Tpoidv mpénet va Slaopalilel 6ti Aot
01 XPHOTEG KATavooUV Kal Tnpolv
QuUOTNEA AUTE TIC 00N YIEC.
TPOEIAOINOIHZH: H napakdtw
ETIKETA TANPOPOPIWY Elvat
TomoBetnuévn o€ auté To Epyasio
Ailep yia va oag minpopopel OxeTIKd
e TV KAdon Méilep Tng povadac, yia

A

v dveon ard kai T aopdAeid oag.

LASER

N

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Ta epyaleia STHT7065 ekméumouy ia opatr
Séopn Neiep, omwg Seiyvel n Eikova A 1.
H 6¢oun Méilep mou exmépmetal eivat Aéilep
Khaong 2 katd IEC 60825-1.

ﬁ TPOEIAOINOIHZH: Otav elvar

o¢ Aerroupyia To pyaleio Aéilep,

TIDOOEXETE va LNV EKBECETE Ta pdTia
00a¢ 01NV eKTeUnOpeVn 6éoun Aé(ep

(mnyn koKkkivou pwtdg). H ékBeon og
Séaun Aéep yia mapateTauévo Ypoviko
Sidotnua pmopei va eivat emkivéuvn
yla ta pdtia oag. Mny kortdete péoa
otn &éaun e omtikd fonbriuata.
TMPOEIAOINOIHZH: [1a ueiwon Tou
KIvéUVOU Toauuatiouou, o xpriotng
moénei va 81afdoel To yxelpidio
Xprong npoiévtog, o eyxeipidio
AogdAeiac Aéilep kai Ti¢ mAnpoopies
AodAeiac ypriong umatapiayv.
TPOXOXH: H xprion xelptopwv i
puBuioswv 1j n ektéAeon Sladikaoiwy
Slapopetikav and 6t kaBopiletal
070 TTAPOV UMOPE( vVa TIPOKAAEOE
emkivéuvn ékBeon oe aktivoBoAia.

Acpdleia Xpriong prarapiov
MPOEIAOIMOIHZH: O1 unatapie
uropei va ekpayouv i va
T1apouaIGoouV SIaPPOES Kal va
mpokaAéoouv 0ofapd Tpauuatioud f
nupkayid. lia va el oete Tov kivduvo:

TTANTA thpelte 6AeC TIG 00NYyiEC Kal TI§
TIDOEIGOTOIOEIG TTOU UTTAPXOLY OTNV ETIKETA
Kat 0Tn GUOKEVaoia TNG prratapiac.

MH BpayukukAwvete omolouadrinote
QAKPOOEKTEG UMaTaPIWV.

« MH popti(ete aAkalikés umatapie.

MH xpnowonoieite padi mahié ka
Kkawoupyies unarapie. Na aviikabiotdre
TaUTOXPOVA BAEC TIG UMTATAPIES LUE
KawoUpyies umarapics idiag udpkag

Kat tormou.

MH yonowonoteite padi unatapicg
SIaQOPETIKIiG Xnuelag.

MHN amoppintete unatapies o pwrid.
TTANTA Kpatdre Ti¢ umatapleg Hakpla
and rraidid.

[TANTA agaipeite Tig umatapieg av n
ouokeurj 8ev mpokeltat va ypnoiuomnoinBel
YIQ QOKETOUG UNVEG.

A




+ THMEIQZH: BeBaiwbeite
Ot xpnopomoloivIal o
OUVIOTWUEVEG UTaTapleg.
IHMEIQZH: BeBaiwbeire 611 01 prrarapieg
£xouv el0ayBei pe TOV owaTo TPOTIO, e T
owoTH TOANIKOT T,

Mposctopacia

(romoBétnon pmatapiwv)

1. Evtomiote 10 KA\ppa Tou Slapepiopatog
HITaTaplav oTnv mow meupd Tou
epyaheiou (Eikova D 2).
Xpnotpomnolvtag 1o GAKTUAG oag,
OMPWETE TO KAAUPHA TTPOG Ta TTAVW YIat
va T0 amaoQaNCETE Kal apalpEDTE TO
KAANUWKa Tou Slapepiopatog pnataplwv
(Ewova E @ kat 2).

. Elodyete Svo pmatapieg AAA, kat
BeBaiwbeite va TomoBeTroeTe Ta AKpa -
Kal + k&Be pmatapiag 6mwe umodelkvueTal
€0Q OTO SIAPEPIOA LITATAPLDV
(Eova E3).

. MNepdoTe TIg MPOECOXES TOU KATW HEPOUC

TOU KAAUHHOTOG TOU SIaUEPIOHATOG

UTaTaplv HEoQ OTIC EYKOTIEG OTO

SlaPéPIoa UmaTaplv.

MigoTe 1o kKGAUUUA TOU SlapepiopaTog

UTTaTapIV TPoG Ta KATW €wg OTOU

aopalioel ot Béon tou (Eikdva E 4).

Otav eivat evepyormoinuévo To epyaleio, n

0TaBUN POPTIONG TNG Uatapiag epgaviCetal

o710 mapaBupo tng 08vnc (Eikdva C ).

MPOETOIMAZIA TOY LDM
(METPHTH ANOXTAZEQN ME
AEIZEP)

Evepyomoinon tou epyaleiov

Mathote On (Eikova A 3) yia va
EVEPYOTIOINOETE TO EpYaAEio.

N

w

~

v

ANayn ¢ 8éong avapopdg

To epyaleio Ba peTprioel Ty andotaon anod

TO KATW pPépog Tou (Eidva F ) 1 to mvw

uépog Tou (Eikova F 2Y), éwg Tov Toixo i

TO QVTIKE(pEVO.
1. NatoTe Kal KPATHOTE ATNHEVO TO
koupn( ypavaiov (Ekova A @) yia
3 deutepohera. To elkovidlo Béong
avagopag g pétpnong (Eova C 5Y) 6a
avaBooPrvel oto TapaBupo 08dvng.

. NMatrote maN to koupni ypavaliov yia va
aMdEete T Béon avagopdg.

. Natrote 1o koupri On (Eéva A 3) yia va
emBePawoete T Bon avaopdc.

AN\ayn TG povadac pétpnong
Aol NaBeTe TV Tpéxouoa pétpnon (N
ouokeur| Sev gival oe Aertoupyia Tuvexoug
UETPNONG), UMope(Te va aMaG&eTe TN povada
uétpnong ano dexkadika nodia (6.21 ft) oe
Khaopatiké modia (6'02"9/16), amd Kh\aopaTika
nodia o€ pétpa (1.894 m), amo Uétpa o€ (VIoeg
(749/16 in) 1 amo (vtoeg o€ Gekadika modla.
Mo va aMdEete T povdda pétpnong,
KPATAOTE MATNHEVO TO KOUpTE ypavadlol
(Ekova A @) yia tpia SeutepOAemTa yia
(0080 070 pevol povadwv. Matriote
70 kouunt On yia va emBeRalwoeTe T
0¢on avagopdc. Meta v emBeBaiwon,
Ba eppavioTe n Tpéxouoa povada
HéTPNONG, matote To kouuni ypavadiol
yla va aMEEETE HovAdE kal To koupri On
yia emBePaiwon.

AEITOYPTIA

Métpnon andetacng amé Toixo )
AVTIKEipEVO
1. KatevuBuvete tn 6éoun Méilep
(Ewéva A @) mpog Tov Toixo fy T
QVTIKElpEVO TV amdéotaon ano To omnoio
Oéhete va petprioete (Eikova F).

o

w
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2. MNatrote 1o kouuni On (Eikova A 3) yia va
LETPAOETE TNV AMOOTAON Tou epYaeiou
and Tov Toix0 1 TO AVTIKE(EVO. AvaTpeLTe
070 TKa Mpoetotpacia tov LDM yia
va aMAEETe Tn B€on avagopdg kal/n
povada pérpnong.

3T0 KATW PEPOG TO mapabupou TG
0Bovng (Eikova A 2) BAémete TV
Tpéxouoa pétpnon (Eikova C 3) n oroia
Ba aMadel ouvexwg KaBWG LETAKIVEITE

T0 epyaheio.

lNa va kataypdyete TN YéTpnon, natiote

T0 koUW On. Mal va KataypapeTe pia GAAn
pétpnon, matriote maAL to koupri On. Katdmv
enavahapete ta Pripata 1-3.

w

Métpnon eppadov
Mriopeite va petprioeTe To epBadov evig
Toiyou, 6améSoU 1) AVTIKEILEVOU.
1. Matriote 10 Koupni ypavalioy
(Eiéva A @) pia @opd yia va eppavioste
0 eikoviblo euBadou (Eikova B 1) oto
napaBupo 0Bovng (Eikova A 2).

MetpioTe 10 prjkog.

1. TomoBetriote T epyaleio oTo éva
AKPO TOU OTOXOU Kal ONUASEYPTE pE
TNV KOUKKiSa Aéilep katd prikog. (H
Eikéva G 1 Seiyvel ov va TomobeTroeTe
TO £pYaAeio av PETPATE amod T MAVW
L€pOC TOU epyaheiou.)
Matrote 1o koupni On yia va epgavioete
N HETPNON HKOUG 0NV PWTN YPapN
Tou mapabupou 0BovNC.

N

MetprioTe To mAdtoc.

1. Znuadéyte pe to mavw PEPOG Tou
epyaheiou 0T pia Meupd Tou oTOKOU
(toixou, 6AmESOU 1) AVTIKEIEVOU).
TonoBetroTe T0 epyaleio oTo €va
AKPO TOU OTOXOU Kal ONUASEPTE [e
TNV KOUKKiSa Aéilep katd matoc. (H
Eikova G 2 Seixvel mou va TonoBetrioeTe
T0 €pYaAeio av PETPATE Ao TO TAVW
Lépog Tou pyaleiou.)

N

3. MNatrote 10 Koupni On yia va epgavioete
N PéTpNon MAAToUC 0TO TTAvVW HEPOC TOU
mapabupou 0Bovng.

Agite n pétpnon EuBadov oto Katw pépog
Tou mapabupou 08ovng (Eikéva C 3)).

Métpnon 6ykou
Mropeite va peTprioeTe Tov OyKO VG XWPOU
1 QVTIKEIPEVOU.
1. Natrjote 10 Koupni ypavadiov
(Eiova A @) Tpeig popéC yia va
EMPAVIOETE TO EIKOVISI0 GyKOU OTO
napaBupo 0Bovne (Eikéva C 3)).
MetpRoTe To MAdTOC.
1. ZnpadéPte pe To Mavw PEPOG Tou
epyaheiou 0N pia mMeupd Tou otdXoU
(XWPOU 1) QVTIKEILEVOU).
. TomoBetoTe 1o £pyaleio oTo éva
AKPO TOU OTOXOU Kal ONUASEYTE pe
TNV KoUKKida Aéilep katd mhatog. (H
Eikova H (1) Geiyvel ov va tomoBetroete
T0 €PYAAEiO Qv PETPATE aTTO TO TAVW
UéPOg Tou epyaheiov.)
. MNatjote 1o koupni On yia va epgavioete
N pétpnon MAToug 0To TAVW HEPOC TOU
napabupou 0Bovng.

N

w

MeTproTE TO MAKOG.
1. TomoBeTroTe T £pyaleio oo éva
AKPO TOU OTOXOU Kal ONUASEYTE pe
TNV KOUKKISa Aéilep katd prikog. (H
Eikova H 2)) Geiyvel ov va tomoBeTroete
T0 epyaheio av PeTpdTe amd To mavw
UépPog Tou epyaheiov.)

. MNatjote 1o koupri On yia va epgavioste
N PETPNON HKOUG 0TN SEUTEPN Ypapn
Tou mapabupou oBovNC.

]




Metpriote To Uoc.

1. TomoBetioTe 10 £pyaleio oTo éva
AKPO TOU OTOXOU Kal ONUASEPTE e
TNV KOUKKiSa Méilep katd 1o UYog.
(H Eéva H 3 Seiyvel mou mpémelva
TOMOBETAOETE TO EPYANE(O Qv HETPATE Ao
TO KATW PEPOC TOU EPYANEiOU).
MNatiote To koupmi On yia va eppavioste
™ KETPNON LYPOUG OTNY TPITN YPAUUT TOU
mapabupou 066vNG.
Agfte ) pétpnon Oykog 0To KETw péPog Tou
napabupou 0Bovng (Eikova C 3).

N

Mpoobeon peTpRocwv

Mmopeite va mpooBéoete §U0 HETPROELS yia

VO QTMTOKTAOETE Hia OLVOAIKT| HETPNON TV

500 AmOoTATEWV.

. Natiote 1o koupri ypavadiol
(Eiova A @) yia va eupavioeTe 1o
elkovidio mpoabeonc oto mapdbupo
00ovn¢ (Eikova C 4)

. Natote 1o koupr( On (Eéva A 3) yia va
LETPNOETE TNV andoTacn Tou pyaleiou
arnd Tov TOiXo 1) TO QVTIKEIEVO.

. Matrote to koupri On yia va kataypdpete

TNV TIPWTN LETPNON OTNV TTAVW YPapUA.

KateuBuvete tn 6éopn Aélep

(Eéva A @) 1pog Tov EMOUEVO TOIXO

1 QVTIKelpEvo.

. Natijote 1o koupmi On yia va kataypayete

n SeUTEPN HETPNON OTN Heoaia ypappn.

Atite 10 ABpolopa Twv SU0 PETPHOEWY

0TNV KATW Ypappr) Tou mapabipou

086vng (Ekéva C 3)).

N

w

R

w

o

AQ@aipean HETPNOEWV
Mmopeite va apalpeoeTe pia pétpnon ano
L0t AN,
1. Natjote to Koupni ypavadiol
(Eikéva A @) yia va ePeavioeTe 1o
elkovidio agaipeong oto mapabupo
086vng (Ekéva C 3)).

N

w

B

w

o

~

. KateuBovete T &éoun Aéilep and to mvw

LEPOG Tou epyaheiou Aéiep (Eikova A (1)
TIPOG TOV TOIXO 1) TO QVTIKEIEVO

TNV anmooTaon Tou omoiou BéAeTe

Vvl JETPIOETE.

. Matriote 10 koupni On (Eikova A 3') yia va

PETPAOETE TNV AMOOTAON TOU £pYaAEiou
ano Tov To{x0 1 TO QVTIKE(pEVO.

Matrote 1o kouun( On yla va kataypagete
TNV IPWTN HETPNON OTNY TTAVW YPAUUN.

. KatevBovete T &éoun Méilep and o mvw

LEPOG TOU epyateiou Aél(ep TTPOG ToV
ETMOUEVO TOIXO 1 AVTIKE(HEVO.

Matrote 10 kouun{ On yia va kataypayete
N SeUTePN UETPNON OTN Heoaia ypappr.

. Aeite T S1090opd Twv SU0 HETPrOEWY

OTNV KATW Ypappr Tou mapadupou
0806vng (Eiova C 3)).

THMEIQXH: Av n 8eUtepn pétpnon
eivat peyaNUtepn amo v mpwn: Oa
eppaviCetat IC 601 yia apvnTikd apiBpo.
ANAETE OnNUEla HETPNONG WOTE N TTPWTN
pétpnon va givat peyaAutepn amo

n Seutepn.

ATrevepyotoinan Tou gpyaleiou

To epyaleio pmopel va anevepyomoinBei pe
£vav ané autoug Toug TPOTOUG:

MatroTe kal KpaTHOoTe MATNHEVO TO KOUWT
On (Eikéva A 3) yia apketd Seutepdhenta
(éwc oTou mayouv va eppaviCoval TIES
010 napdbupo 08dvng).

Av 8ev XPNOILOTIOINOETE TO

epyaheio yia 180 deutepdherta, Ba
anevepyomolnbei autopara.
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Nepropropévn Eyyunon

H Stanley eyyudtat auté 1o mpoidv yia Xpovikd
Sigotnua dUo (2) etV évavtt ENATTWHATWY
070 UAIKO Kat T epyaoia. H mapovoa
MEPIOPIXMENH ETTYHXH Sev kaAUmTel
TIPOIdVTa TIOU €YOuV LTTOOTEl AKATAAMNAN

1} KaKr Xprion, Tpomomoinan 1y akataMnAn
emokeur). Kahéote 10 800-262-2161 yia
TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC 1) 0ONYieg
EMOTPOPNG. EKTOG av avagépetal Katl
SlaPOoPETIKO, N Stanley Ba emokeudoel

Xwpig kdaTOC, omolodrToTe MPOidv Ppebei
va elval EAATTWHATIKO, TepapBavopévwy
QAVTAANGKTIKWY Kal KOOTOUC EPYATIKWY, 1} KaT'
emhoyn TG, n Stanley Ba avtikataoTroel

Ta ev Aoyw epyaeia i Oa emoTpéel TNy
TR ayopaAg, EKTOC TOU TTOOOU HElwong TG
a&lac, oe avtaAaypa Tou EAATTWHATIKOU
epyaheiou. H MAPOYZA MEPIOPIZMENH
EFTYHZH ATIOKAEIEI OAEX TIX XYNAOEIL

H ENAKOAOYOES ZHMIEX. Opiopéveg
TONTE(EC GEV EMTPEMOUV TOV AMOKAEIOUO 1y
TOV TTEPLOPIOKO TWV OLVAPWVY T EMAKOAOUOWV
(NI, EMOPEVWE AUTOL Ol TIEPIOPIOHOL
evOEXETAL VAL NV L0XVOLV yia oag. H mapouoa
MEPIOPIXMENH AIA BIOY EIMTYHZH oac
TIAPEYEL CLYKEKPIHEVA VORIKG SiKaidpata
mov unopei va dlagépouy and moAiteia

o€ moAtela. Emimiéov Tng eyyunong, ta
epyaheia Méilep STANLEY kahumtovtat amo:
Eyyonon 30 nuepwv eMoTPOQrG XpNHATwWV.
Av Sev €{0Te MAHPWG IKAVOTIOINHEVOS/N HE
TNV anédoon autol Tou epyaleiou Aéilep
STANLEY, yia orolov&rimote Adyo, unopeite
Va TO EMOTPEYPETE €VTOC 30 NUEPWY aTd TV
NUEPOUNVIa ayopdc OLVOSEVOEVO aTTO TNV
andSelgn, yia m\ren MOTPOPN XPNUATWV.
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NMpootacia tov mepiPdllovrog

ZexwploTh eplouMoyn. Ta
TIpoioVTa Kal ol umatapieg mou
€monpaivovtat e auto To oUUBOAO
eV npénelva anoppimovtat padi
LUE Ta KaVoVIKA OlKIaKa amoppippata.
Ta mpoidvTa Kat ol pratapieg mepiéxouv
UNKG TIOU pImopou va avaktnBouv 1y
va avakukAwBoUV HOTE va HelwBouv ot
QVAYKEC Y1a TIPWTEG UAEC, Mapakaloupe va
QVAKUKAWVETE Ta NAEKTPIKE TTpoidvTa Kal
TIG YrTaTapie OVPPWVA HE TOUG TOTIKOUG
KavoviopoUc, Meploodtepeg Mnpogopie eival
Slabéoipec oto www.2helpU.com.

Mmatapiec

- Ortav amoppintete unatapie, va
NapBavete unoyn oag v mpoaotacia
Tou MepIBAMovTOC.
AmeuBuvBeite OTIC TOMIKEC 0aG ApXEC YIa
va m\npogopnBeite évav mepiBaovtikd
A0QaAr TPOTIO OLABECNC TWV UITATAPIWV.




Kwdikoi o@aApdrwy

Av aTo Trapd@Bupo 066vng eppaviaTei n évoeign INFO padi pe évav kwdiko apiBuo, ekteAéaTe Ty avTiaToyn
O10pBwTIKA EVEPYEID.

uTroAoyI0p6

Kwdikog | Meprypagn AlopBwriki evépyela
I1C101 NapBavopevo anua oAU 216X0G TTOAU avakAaoTIKOG. XpnOIHOTIOIRaTE pia TTAGKa aTOX0U
uynAd 1} aA@gTe TV em@Avela Tou oToXoU.
1C201 YmepBoAIKOS QuTIOPOG MeIwaTe Tov QwTIoNO GOVIOU OTNV TIEPIOXT TOU GTOXOU.
@ovToU
1C302 Oeppokpaaia ekTog Twv AgRaTe TN oUTKeUn va BeppavBei 1 va KpUWOE! Kal emavaAapeTe
opiwv ™ pétpnon
1C303 AméoTaon ekTog epBéheiag | Mpooapudate Ty améaTaan, av eivai eviog eppéAeiag adgre
1 ofjpa oAU XapnAd £TMIQAvVEI OTOXOU
1C401 Mmarapia oAU xapnAn EmavagoprioTe Ty pmarapia i aAdgre patapieg av Sev Exete
Y10 PETPRATEIG emavagoprifépevn prarapia
1C505 YaAua UNiopIkoU EvepyoToInaTe Kal amevepyoTroIRaTe Tn GUOKEUN PKETEG POPEG.
Av 10 o@aApa e§akoAoubei va epgavidetal, TapadwaTe T
ouokeur ae Kévipo aéppig i Alavopéa
1C601 ApvnTikdg apiBudg MeTprioTe T peyaAUTePN ATOGTACN TIPIV TN MIKPOTEPN, YIa BETIKO
amotéAeopa
1C604 Mn éykupn pérpnon yia MeTprioTe AN TIG ATTOOTATEIG, N UTTOTEiVOUT TIPETTEN VA Eivall

peyaAdTEPN aTTG TIG KABETEG TIAEUPEG TOU TPIYWVOU
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Mpodiaypagég

EUpog petprioewy 0,2 m éwg 20 m (7,9 ivioeg éwg 65 TodIa)
AkpiBeia pérpnong* + 3 mm ( 1/8 ivioag)*

AlakpITIKr IKavotnTa** 1 mm (1/16 ivioag)™

Khaon Aéigep KAdon 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Tumog Miep <1,0mW @ 620-690 nm

Autépam amevepyotoinan oticBiou Meréam6 20 s

QuTIoPOU

Neigep Meréamé 120 s

Autépam amevepyotroinan povadag Meta amé 180 s

Zuvexng pétpnon Nai

Eppadov/Oykog Nau

Aidpkeia {wrig pmratapiag (2 x AAA) ‘Ewg 3000 petproeig

AlaoTaoeig (Y x Bx M) 120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 ivroeg)
Bépog (e pmarapieg) 100 g (3,21 ouyyiég)

EUpog Bepuokpaaiiv amobrikeuong -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

EUpog Beppokpaaiwv Aermoupyiag 0°C~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*H akpiBeia pérpnong egaptdral amé Tig emKkpaToUoeg GUVBAKES:

Yo guvoikég ouVBrkeg (kaAf em@aveia aToXou, XapnAdg pwriapog TrepiBarAovTog Kai Kahr Bepuokpaaia Xwpou) Ewg
kar 10 m (30 modia). To o@apa péTpnong pmopei va augnBei £wg kai kard 0,1 mm/m yia amooTtdoeig mévw amé 10 m
(30 6d1a)

e PN €uVOiKEG OUVBIKEG (KaKN EMIQAVEIT OTOXOU, UYNAGG QWTIGHOG TrEPIRAAOVTOG, yieg pyiag oTo TMavw
1) 070 KATW (IKPO TOU £UPOUG BEPHOKPATILV), TO EUPOG HETPNONG EVBEXETA VOl EIVCI LEIWPEVO KAl TO OQAAHT PETPNONG
uTropei va augnBei oe + 6 mm yia amooTaoeig katw amd 10 m (30 wodia). Mera ta 10 m (30 modia) To oA pETPRONG

umropei va eivar augnpévo kard £0,25 mm/m.

**AlaKPITIKN) IKAVOTNTA €ival N TTI0 PIKPR pETPNON Tou pTropeite va Seite. Ze ivioeg auto eivar 1/16". Ze mm, eival 1 mm.
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Bezpecnost uzivatele
Bezpecnost baterie
Sestaveni (vloZeni baterii)
Pouziti
« Zdruka
Kady poruch
Technické udaje
Uschovejte tento navod pro dalsi pouZiti.

Bezpecnost uZivatele
ﬁ VAROVANI: Pred pouzitim

bezpecnostni pokyny a prirucku k
tomuto vyrobku. Osoba odpovédnd za
tento vyrobek musi zajistit, aby témto
pokyndm rozuméli a dodrZovali je
vsichni uzivatelé tohoto vyrobku.

ﬁ VAROVANI: Ndsledujici titek s
informacemi je umistén na vasem
laserovém piistroji, aby vds informoval
o ttidé laseru pro vase pohodli
a bezpecnost.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Model STHT7065 vysild viditelny laserovy
paprsek, jak je zobrazeno na Obr. A 1. Vysilany
laserovy paprsek je laser tfidy 2 dle smérnice
IEC 60825-1.
VAROVANI: Pouzivdte-Ii tento laserovy
pristroj, ddvejte pozor, aby se vase oci
nedostaly do kontaktu s vysilanym
laserovym paprskem (zdroj cerveného
svétla). Dlouhodobé pasobeni
laserového paprsku mdze byt pro
vase oci velmi nebezpecné. Nedivejte

se do laserového paprsku pomoci
optickych pomdcek.

VAROVANI: Z divodu snizeni rizika
zranéni si musi uZivatel precist
uZivatelskou pfirucku k vyrobku,
prirucku o bezpecnostilaseru a
informace o bezpecnosti baterie.

ﬁ UPOZORNENI: Pouziti oviddacich

Dprvkid nebo nastaveni nebo provddeni
jinych postupd, nez jsou uvedeny v
tomto ndvodu, muZe mit za ndsledek
nebezpecné ozdreni.

Bezpecnost baterie
ﬁ VAROVANI: Baterie mohou

explodovat nebo z nich mize unikat
kapalina, a mohou tak zpdsobit
zranéni nebo poZdr. Z divodu
snizeni rizika:
VZDY dodrzujte veskeré pokyny a varovdni
uvedené na stitku baterie a na obalu.
ZABRANTE zkratu kontaktd baterie.
NENABUEJTE poskozené baterie.
NEKOMBINUJTE staré baterie s novymi.
VSechny baterie nahrazujte novymi
soucasné, a to stejnou znackou i
typem baterie.
NEKOMBINUJTE baterie s odlisnym
chemickym sloZenim.
NESPALUJTE vybité baterie.
VZDY skladujte baterie mimo dosah déti.
Nebude-Ii tento vyrobek nékolik mésicii
pouzivdn, VZDY vyjméte baterie.
POZNAMKA: Ujistéte se, zda jsou pouzity
doporucené baterie.
POZNAMKA: Ujistéte se, zda jsou
baterie vlozeny spravnym zplisobem a se
spravnou polaritou.

Sestaveni (vloZeni baterii)
1. Na zadnf ¢asti pfistroje vyhledejte kryt

Ulozného prostoru pro baterie (Obr. D 2)).
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Pomoci prstu vyklopte tento kryt nahoru,
aby doslo k jeho uvolnéni a sejméte
tento kryt Ulozného prostoru pro baterie
(Obr.E@M a2).

Vlozte dvé baterie typu AAA a ujistéte

se, zda jsou baterie vloZeny se spravnou

polaritou - a +, jak je zndzornéno uvnitt

UloZného prostoru pro baterie (Obr. E 3)).

. Zasunte vystupky na spodni ¢asti krytu
Ulozného prostoru do drazek v Ulozném
prostoru pro baterie.

. Stlacte kryt Ulozného prostoru smérem
dold tak, aby doslo k jeho fadnému
zajisténi na ur¢eném misté (Obr. E 4).

Jakmile bude tento piistroj zapnuty, na displeji

se objevi indikator nabiti baterii (Obr. C 1),

POUZITi LASEROVEHO MERICE
VZDALENOSTI
Zapnuti pristroje

Kliknéte na tlacitko On (Obr. A 3'), aby doslo k
zapnuti pristroje.

w

o~

w

Zména referencni polohy

Tento pfistroj bude méfit vzdalenost od spodni
(Obr. F @) nebo horn (Obr. F 2)) ¢asti tohoto
pristroje ke sténé nebo objektu.

1. Stisknéte a drzte tlacitko s ozubenym
koleckem (Obr. A @) po dobu 3 sekund.
lkona referencni polohy méfeni (Obr. C (5')
bude blikat na displeji pfistroje.

2. Znovu stisknéte tlacitko s ozubenym
koleckem, aby doslo ke zméné
referen¢ni polohy.

3. Stisknéte tlacitko On (Obr. A 3'), aby doslo
k potvrzeni referen¢ni polohy.

Iména jednotek méfeni

Je-li provadéno aktudlni méfenf (pfistroj neni

v rezimu Nepretrzité méfent), mlizete provést

zménu jednotek méfeni z desetinnych stop

(6,21 stopy) na zlomkové stopy (6'02"9/16),

zlomkovych stop na metry (1,894 m),

metry na palce (74 9/16 in) nebo palcti ne

desetinné stopy.
Chcete-li zménit jednotky méfeni, drzte
tlacitko s ozubenym koleckem (Obr. A 4)
na dobu i sekund, abyste vstoupili do
menu Jednotky. Stisknéte tlacitko On,
aby doslo k potvrzeni referencni polohy.
Jakmile dojde k potvrzenf volby, bude
zobrazena aktudini jednotka méfeni.
Stisknéte tlacitko s ozubenym koleckem,
aby doslo ke zméné jednotek a potom
tlacitko On, aby doslo k potvrzeni.

POUZIT

Méreni vzdalenosti ke sténé nebo objektu
1. Namifte laser (Obr. A 1) smérem na sténu
nebo objekt, jehoz vzddlenost chcete
zméfit (obr. F).

. Stisknéte tlacitko On (Obr. A 3)), aby
doslo ke zméfenf vzdalenosti od pfistroje
ke sténé nebo objektu. Pfi zméné
referencni polohy a/nebo jednotek
méfeni postupujte podle ¢asti Nastaveni
laserového mérice vzddlenosti.

. Na spodni ¢asti displeje (Obr. A 2)) bude
zobrazena aktudlni zméfena hodnota
(Obr. C13)), ktera se bude pfi pohybu
laserového piistroje ménit.

Chcete-li hodnotu zaznamenat, stisknéte

tlacitko On. Chcete-li zaznamenat dalsi

hodnotu, stisknéte opét tlacitko On. Potom

zopakujte kroky 1-3.

N
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Méreni plochy
M0Zete provadét méreni plochy stény, podlahy
nebo objektu.

1. Stisknéte jednou tlacitko s ozubenym
koleckem (Obr. A &), aby doslo k
zobrazeni ikony plochy (Obr. B 1) na
displeji pfistroje (Obr. A 2).

Zméite délku.

1. Umistéte laserovy pfistroj na jeden konec
cile a namite bod laseru pres délku.
(Obr. G @ zobrazuje, jak umistit pfistroj,
probihd-li méfeni z horni ¢asti pristroje.)

2. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k
zobrazeni zmérené délky na prvnim
fadku displeje.

Zmérte Sirku.

. Namifte hornf ¢ast pffistroje na jednu

stranu cile (zed, podlaha nebo objekt).

Umistéte laserovy pfistroj na jeden konec

cile a namifte bod laseru pres Sitku.

(Obr. G 2 zobrazuje, jak umistit pfistroj,

probihd-li méfeni z horni ¢asti pristroje.)

. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k
zobrazeni zmérené Sitky v horni

Casti displeje.

Ve spodni ¢asti displeje bude zobrazena
zméfena plocha (Obr. C 3)).

N

w

Méreni objemu
MZzete provadét méreni objemu mistnosti
nebo objektu.

1. Stisknéte tfikrat tlacitko s ozubenym
kole¢kem (Obr. A @), aby doslo k
zobrazeni ikony objemu na displeji
pristroje (Obr.C 3)).

Zméite Sitku.

1. Namifte horni ¢ast pfistroje na jednu

stranu cile (mistnost nebo objekt).

2. Umistéte laserovy pfistroj na jeden konec
cile a namifte bod laseru pres Sitku.

(Obr. H 1 zobrazuje, jak umistit pfistroj,
probiha-li méfeni z horni ¢asti pristroje.)

3. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k
zobrazeni zméfené Sitky v hornf
Casti displeje.

Zméite délku.

1. Umistéte laserovy pfistroj na jeden konec
cile a namifte bod laseru pres délku.
(Obr. H 2 zobrazuje, jak umistit piistroj,
probiha-li méfeni z horni ¢asti pfistroje.)

2. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k
zobrazeni zméfené délky na druhém
fadku displeje.

Zméite vysku.

1. Umistéte laserovy pfistroj na jeden konec

cile a namite bod laseru pres vysku.

(Obr. H 3 zobrazuje, jak umistit piistroj,

probiha-li méfeni ze spodni ¢asti pfistroje.)

. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k
zobrazeni zméfené vysky na tietim

fadku displeje.

Ve spodni ¢asti displeje pfistroje bude
zobrazen zméteny objem (Obr. C 3)).

N

Soucet méfeni

Mazete provadét soucet dvou méfent,

abyste ziskali celkovy soucet dvou

zméfenych vzdalenosti.

1. Stisknéte tlacitko s ozubenym koleckem
(Obr. A @), aby doslo k zobrazent ikony
scitani na displeji pfistroje (Obr. C 4).

. Stisknéte tlacitko On (Obr. A 3)), aby doslo
ke zméfeni vzdalenosti od pfistroje ke
sténé nebo objektu.

. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k zdznamu

prvniho méfeni na hornim fadku.

Namifte laser (Obr. A 1) na dal3i sténu

nebo objekt.

]
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5. Stisknéte tlacitko On, aby doslo k zdznamu
druhého méfenf na strednim fadku.

6. Ve spodnf ¢asti displeje pristroje
(Obr. C 3)) bude zobrazen soucet
dvou méfeni.

Odecet méreni
Mdizete provadét odecet jednoho méreni
od jiného.
. Stisknéte tlacitko s ozubenym koleckem
(Obr. A @), aby doslo k zobrazenf ikony
odecitani na displeji piistroje (Obr. C 3).
Namifte laser na horni ¢asti pfistroje
(Obr. A1) smérem na sténu nebo objekt,
jehoZ vzdalenost chcete zméfit.
Stisknéte tlacitko On (Obr. A 3'), aby doslo
ke zméfeni vzdalenosti od pfistroje ke
sténé nebo objektu.
Stisknéte tlacitko On, aby doslo k zdznamu
prvniho méfeni na hornim fadku.
. Namifte laser na hornf ¢asti pfistroje
smérem na dal3i sténu nebo objekt.
Stisknéte tlacitko On, aby doslo k zdznamu
druhého méfenti na stfednim fadku.
Ve spodnf ¢asti displeje pfistroje
(Obr.C 3) bude zobrazen odecet
dvou méfeni.
POZNAMKA: Je-Ii hodnota druhého
méfeni vétsi nez hodnota prvniho méfeni:
U zdporné hodnoty ¢isla bude zobrazen
kéd IC601. Zmérite prosim body méfent
tak, aby bylo prvni méfeni vétsi nez druhé.
Vypnuti pristroje
Tento pfistroj mdze byt vypnuty nékterym z
nize uvedenych zpdsobd:
Stisknéte a drzte tlacitko On (Obr. A 3)
nékolik sekund (dokud nezhasne displej).

« Nebudete-li tento pfistroj pouzivat déle
nez 180 sekund, automaticky se vypne.
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Omezena zaruka

Spolecnost Stanley poskytuje na tento vyrobek
zaruku v trvani (2) let na zavady vzniklé v
dlsledku vad materidlu a $patného dilenského
zpracovani. Tato OMEZENA ZARUKA se
nevztahuje na vyrobky, které jsou nespravné
pouZivany, zneuzivany, upravovany nebo
opravovdny. Dalsi informace nebo pokyny
tykajici se vraceni tohoto vyrobku ziskate
prosim na telefonnim ¢isle 800-262-2161.
Neni-li uvedeno jinak, spole¢nost Stanley
zdarma opravi jakykoli vyrobek Stanley, u
kterého se zjisti, Ze je vadny, véetné poplatkl
za dily a praci, nebo dle uvdZenf spolecnost
Stanley tyto vyrobky vyméni nebo vréti

jejich kupnf cenu snizenou o ¢astku za
amortizaci, a to vyménou za vadny vyrobek.
TATO OMEZENA ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA
7ADNE NAHODNE NEBO NASLEDNE SKODY.
Nékteré staty neumoziujf vylouceni nebo
omezeni ndhodnych nebo néslednych 3kod, a
proto se vas tato omezenf nemusf tykat. Tato
OMEZENA DOZIVOTNI ZARUKA vém poskytuje
specifickd zakonnd prava, ktera se mohou v
rdznych statech lisit. Mimo tuto zaruku se na
lasery STANLEY vztahuje dalsi zaruka: Zaruka
vraceni penéz do 30 dn(i. Nejste-li z jakéhokoli
dlivodu zcela spokojeni s vykonem vaseho
laseru STANLEY, mUzete jej do 30 dnil od

data zakoupeni vrétit spolecné s dokladem

0 jeho ndkupu a bude vém vracena Uplna
cena vyrobku.

Ochrana Zivotniho prostiedi

Tridte odpad. Vyrobky a baterie
oznacené timto symbolem
nesmi byt likvidovény v bézném

Emmmm domécim odpadu.

Vyrobky a baterie obsahujf materidly, které
mohou byt recyklovény, coz snizuje poptavku
po surovinach. Zajistéte prosim recyklaci
elektrickych vyrobkd a baterif podle mistnich
predpisC. Dalsf informace najdete na adrese
www.2helpU.com.




Baterie

« Prilikvidaci baterif dbejte na ochranu
zivotniho prostredi.
Informujte se u pfislusnych dfadd o
ekologické likvidaci baterif.

Kody poruch
Objevi-li se na displeji pfistroje heslo INFO s €islem kddu, provedte nasleduji postup.
Kod | Popis Oprava
IC101 | Prijimany signal je prilis Cil prili§ odrazi svétlo. PouZijte zaméfovaci kartu nebo zmérite
vysoky povrch cile.
IC201 | Prili§ velké osvétleni Zmen3ete osvétleni pozadi v cilové oblasti.
pozadi
IC302 | Teplota mimo povoleny Nechejte pfistroj zahfat nebo vychladnout a zopakujte méfeni
rozsah
IC303 | Vzdalenost mimo dosah Nastavte dosah nebo zmérite povrch cile
nebo pfilis slaby signal
IC401 | Nedostatecné nabita Nabijte baterie nebo je vymérite, nemohou-li byt nabijeny
baterie
IC505 | Hardwarova chyba Provedte nékolikrat zapnuti a vypnuti tohoto pfistroje. Nebude-li
chyba stale odstranéna, predejte vadny pfistroj autorizovanému
servisu nebo prodejci
IC601 | Zaporné ¢islo Zméite delSi vzdalenost pred kratSi vzdalenosti, abyste ziskali
kladny vysledek
IC604 | Neplatné méfeni pro Zméfte znovu vzdélenosti, pfepona musi byt delSi nez strany
vypocet trojuhelniku
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Technické udaje

Dosah

0,2maz20m(7,9in az 65 ft)

Presnost méreni*

+3mm (+1/8in)*

Rozliseni**

1 mm (116 in)**

Trida laseru

Tida 2 (EC/ENG0825-1: 2014)

Typ laseru < 1,0 mW pfi vinové délce 620-690 nm
Automatické vypnuti podsviceni Po20s

Laser Po120s
Automatické vypnuti pfistroje Po 180s
Nepfetrzité méfeni Ano

Plocha/Objem Ano

Zivotnost baterie (2 x AAA) Az 3000 méfeni
Rozméry (V x H x §) 120 x 48,5 x 26 mm
Hmotnost (véetné baterii) 1009

Rozsah teploty pro ulozeni -10 °C az +60 °C
Rozsah provozni teploty 0°Caz+40°C

*Presnost méfeni zavisi na aktualnich podminkach:

« V pfiznivych podminkach (dobry povrch cile, malé osvétleni pozadi a pokojova teplota) je pracovni dosah az 10 m. Chyba
méfeni se mize u vzdalenosti vétsich nez 10 m zvysit az na + 0,1 mm/m.

V nepfiznivych podminkach (Spatny povrch cile, velké osvétleni pozadi, provozni teploty na horni nebo spodni limitni
hodnoté teplotniho rozsahu) mize byt rozsah méfeni sniZzen a presnost mize byt zvy3ena na + 6 mm pro vzdalenosti mensi

nez 10 m. U vzdalenosti mensich nez 10 m muze byt chyba méfeni zvysena o + 0,25 mm/m.

**Rozlieni je nejlemnéjsim méfenim, které mazete vidét. V palcich je to 1/16". V mm je to 1 mm
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Copepxanue
+ be3onacHocTb nonb3osatens
Mpasuna 6e3onacHoCT Npu pabote ¢
6atapeiikamu nuTaHma
C6opka (ycTaHoBKa batapeek nuTaHWs)
« 3Kcnnyatauua
[apaHTna
Kogbl owmbok
TexHu4eckyie xapakTepucTuKkm

CoxpaHwTe BCe pasaebl PyKOBOACTBA AfA
Cnpaskw B OyayLiem.

be3onacHocTb nonb3oBarens
BHUMAHMUE: BHumamensHo

A 03HAKOMbMECh C NPABUAAMU
MexHUKU be3onacHocmu u
DYKOBOOCMBOM NO/L308AMEA
neped 3kcnnyamayuet u3oenus.
OmeemcmeetHbili 3a u3denue
00/xeH ybedumscs, Ymo ece
€20 N0/1b308AMENU NPUHANU K
c8e0eHUI0 U NpUdepxuBaomca
OaHHbIX UHCMPYKYUU.

ﬁ BHUMAHMUE: Ha nazepHom

npubope 014 8awezo yoobcmaa
u 6eonacHocmu pasmeuyeHel
cedylowan SmuKemka,
onosewjaiowue o kaacce
0aHHO20 a3epa.

LASER
2

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Mprbopel STHT7065 npoeLmpytoT BUAWMBI
Na3epHbIA Nyy, Kak nokasaHo Ha pucyHke A 1.
lpoeLupyemblil Na3epHbI Ty4 COOTBETCTBYET
Knaccy nasepa 2 cornacHo IEC 60825-1.

BHUMAHMUE: Bo 8pems pabomei
J1a3epHO20 ycmpolicmea 6ydsme
BHUMAMeENbHbI, YMObb! Na3epHbIL
JIy4 He Nonarn 8 21asa (KpacHell
UCMOYHUK cgema). JnumensHoe
8030elicmaue /1a3epHo20 Jy4a
MOxem 6bimb ONAcHbIM OnA 21a3. He
CMOmpume Ha nasepHelll 1yy yepe3
onmuyeckue npubopel.
BHUMAHMUE: []na cHuxeHus pucka
nosnyyeHus mpasmel onepamop
00/1XeH NPoYeCmMb PyKkosooCcmeo no
3Kcnyamayuu npubopa, npasuna
besonacrHocmu 0714 1a3epos U
npasusna 6eonacHocmu npu pabome
¢ bamapetikamu nUMaxus.

ﬁ MPEAYNPEXAEHUE:
Vicnone3osarue 3emeHmos
YNpasJIeHus, pe2ysuposoK unmu
8bINOJIHEHUE NPOUEAYD, OMIIUYHBIX
OM YKA3aHHbIX 8 HACMOAWEM
DyKOBOOCMBE, MOXem Npusecmu K
0NAcHoMy 06/1ydeHuIo.

Mpasuna 6e3onacHocTn npu

pabote ¢ 6aTapeiikamu nuTaHNA
ﬂ BHUMAHMWE: bamapeliku mocym
830P8aMLCA WU NPOMeEYb U CMame
nNpuYuHOU NOMy4eHus mpasmel
UNU 803HUKHOBEHUSA noxapa. [ns
CHUXEHUA pUCKa:
BCETLJA cnedyime cem UHCMPYKUUAM
U npedynpexoeHusM, Co0epxaujumcs 8
Mapkuposke 6amapeek NUMAHUA U Ha
ynakoske.
HE [JOMYCKAVTE Kopomkozo 3amblkaHus
061X KOHMAKMOB 6amapetiku NUMAHUS.
HE 3APSXKAVITE ankanurosble
6amapeliku NUMAHUA.

« HE CMEILIMBANTE cmapeie u Hogble
6amapeliku numarus. 3amenaime
00HOBpeMeHHo 6ce bamapeliku NUManus
Ho8bIMU 6amapetikamu makol xe Mapku
U munopasmepd.
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« HE YCTAHABIIMBAWTE 6amapeliku ¢
DA3IUYHBIM XUMUYECKUM COCMABOM.

- HE 6POCAWTE 6amapeliku numarus
8 020Hb.

«  BCEIJJA xpaHume 6amapeliku numaxus 8
He docmynHom 0ns demell mecme.

«  BCEIJJA usgnekalime 6amapetiku
numanus u3s npubopd, eciu bl He
6bydeme um Nosb30BAMBCA 8 MedeHue
HECKOMbKUX MeCcAYe.

« [MPUMEYAHUE: Y6edumecs, ymo
UCNO/IL3YIOMCA PEKOMEHO0BAHHbIE
6amapeliku numanus.

MPUMEYAHMUE: Y6eautecs, uTo Gatapeiiku
NUTaHNS YCTaHOBMEHbI NPaBUIBHO U C
COﬁJ‘IIOFleHMEM nonsapHoCTH.

(6opka

(ycTaHoBKa GaTapeek nutaHus)
1. HailnuTe Kpblwwky oTceka Ana batapeek
NWTaHVA Ha 3a[Hei NOBEPXHOCTY
npnbopa (PrcyHok D 2).

. Manbuem NOTAHUTE KPbILLKY BBEPX, YTOObI
OTKPBITb 1 CHATb KPbILLKY OTCeKa Ans

Gatapeek nuTanma (PucyHok @ u 2).

- 3. BcaBbe fige batapelikn nuTaHua
AAA, pacnonaras KoHLbl batapeek ¢
CUMBOAAMU «+» U «-» B COOTBETCTBIUN C
OTMeTKaMy BHyTPY OTCeKa 1A baTapeek
(PncyHok E3).

. BcTaBbTe A3b1YKM B HUXKHEN YacTh
KPBILLKM B NPOPe3 B OTCeKe /1A
6aTapeek NUTaHNA.

. HanasuTe Ha Kpbilwky, Noka OHa He
3allenkHeTCA Ha MecTe (PucyHok E @),

YpoBeHb 3apAfa b6atapeek N1TaHuA

BKJIOYEHHOTO Nprbopa 0TobpasnTca Ha

aucnnee (PucyHok C 1)

N

~

w
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HACTPOWKA NA3EPA

Bkniouenue npubopa

YT06b!I BKNIOYNTL NPUOOP, HAXKMIUTE Ha KHOMKY
BKII0YeHNA (PucyHok A 3)).

WN3meHeHne NonoXeHNA NCXOAHOI TOYKN

Mpnbop Gynet n3mepATb paccToaHue

oT HUKHel (PucyHok F (1) unu BepxHei

(PvicyHok F 2') yacTn npubopa o CTeHbl

UK 06beKTa.

1. Haxmute 1 yaepxmBaiite KHOMKy
HacTpoiiku (PricyHok A @) B Teuermne
3 cekyHa. Ha ancnnee HauHeT MuraTb
3HaUOK MCXOAHOM TOUKN M3MepeHIs
(PrcyHok C5)).

. CHOBa HaxMUTe Ha KHOMKY HaCTPOMKM,
UTOOBI M3MEHUTb MONOXEHUA
VCXOLHOW TOYKN.

. HaxmuTe Ha KHOMKY BKNIOYEHUA
(PrcyHok A 3), 406l MOATBEPANTD
NOOMXeH/Ie UCXOAHON TOUKM.

N

w

N3meHeHne eAUHUL u3mepeHuna
Mocne Toro Kak Hbio BEINOSHEHO Tekyliee
13mepeHiie (Nprbop He AoMKeH HaxoANTbCA
B pexmme HenpepbIBHOIO U3MepeHiis), Bbl
MOXETe N3MEHWUTb eVHULLY 13MEepPeHNs C
NecATUUHbIX GyTOB (6,21 dyTa) Ha APOGHbIe
byTbl (6'02"9/16), C APOOHBIX GYTOB Ha METPbI
(1,894 m), c MeTpoB Ha Atoimbl (74 9/16
[IIOVIMOB) MK C AIOAMOB Ha ieCATUYHbIE dyTbl.
« YT00bl M3MEHUTD eAVHULY U3MEPEeHNS,
yAepxvBaiTe KHOMKY HaCTPOWKM
(PucyHok A @) HaxxaToin B TeueHue
TPeX CeKyHA 1A BXOAa B MEHIO enHIL|
13MepeHwsA. Haxmute Ha KHOMKY
BKJIOYEHWA, UTOObI NOATBEPAUTL
nonoxeHue NCxogHoM Toukm. Mocne
NOATBEPXKAEHNA OTOOPA3NTCA TeKyLlas
€[VHWLA V3MEPEHNS; HAXMITE Ha KHOMKY
HACTPOVKM 1A M3MEHEHNA eivHNL
VI3MepEHNIA 11 Ha KHOMKY BKNIOYEHUA
[NA NOATBEPXKAEHUA.




KCNNYATALMA

MBMEPEHME paccToAHUA A0 CTE€HbI
unu o6bekTa

1. Hanpasste nazep (PricyHok A (1) Ha cTery
1111 0OBEKT, PaCcCTOAHNE [0 KOTOPOTO
Heobxoanmo v3mepuTb (PUcyHok F).
HaxmnTe Ha KHOMKy BKfloUeHA
(PrcyHok A 3') ans nameperua
paccToAHMA OT Nprbopa A0 CTeHbI
11 06bekTa. [InA n3meHeHuA
NONOXEHWA VCXOAHON TOUKM 1 /
VNIV € AUHNL, U3MEPEHA CM. pasfen
«Hacmpolika nasepa».
B HWKHel vacTv gucnnes
(PricyHOK A 2)n0oABUTCA 3HaueHNe
Tekylero usmeperus (Pucyrok C 3),
KoTOpoe Oy/ieT U3MEHATLCA MO Mepe
nepemeLlenia npubopa.
[1nA 3anncu V3MepeHna HaXKMUTE Ha KHOMKY
BKAIOYEHA. [11A 3anucK Apyroro U3mepeHus
CHOBa HXKMUTE Ha KHOMKY BK/I0YEHWA. 3aTem
nosTopuTe warv 1-3.

N
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Msmepeuue nnowanu
VIHCTPYMEHT MOXeT U3MepuTb NnoLLasb
CTeHbI, NOMa MK NpeameTa.

1. OnuWH pa3 HaXMUTE Ha KHOMKY HaCTPOWKM
(PricyHok A &), utobbl Ha aucnnee
(PricyHoK A 2') 0TOBPa3NICs 3HAUOK
nnowaau (PucyHok B ).

N3mepbTe anunny.

1. Pa3mecTnTe Nprbop Ha OAHOM KOHLe
LIeN 1 HanpasbTe a3epHyIo TOUKY No
anvHe. (Ha Pucytke G (1 nokasaHo,
KaK cneflyeT paamMecTuTb nprbop, ecnm
13MepeHie BeeTCa C BepXHeil YacTu
npubopa.)

HaxmuTe Ha KHOMKY BKNIOYEHUA Ans
OTOBPAXEHNA V3MEPEeHNs AnVHbI B
NepBoIi CTPOKe Ha aucnnee.

N

N3mepbTe WwnpuHy.

1. HanpasbTe BEPXHIOK YaCTb UHCTPYMEHTa
Ha OfJHOV CTOPOHY Lien (CTeHbl, nona
UV Npeamera).

. PasmecTvite npnbop Ha 0aHOM KoHLe
eV W HanpasbTe Na3epHyto TOYKY No
wupnHe. (Ha PucyHke G 2 nokasaHo,
KaK CrieflyeT pa3mecTuTb nprubop, ecn
13MepeH/ie BeIeTCA C BEpXHelt YacTu
npubopa.)

. HaxmuTe Ha KHOMKy BKMtoUeHWA Ans
0TODPAXEHNA M3MEPEHNA WIPKHBI B
BEepXHel YacTu gucnnen.

V13mepeHie niowaar otobpasnTca B HUKHEN

vactv gucnnest (PucyHok C 3)).

N

w

W3mepeHue o6bema
VIHCTPYMEHT MOXET U3MepnTb 06bem
NoMeLLeHA 1n NpeameTa.

1. TpWXAb! HAXMUTE Ha KHOMKY
HacTpoiku (PricyHok A @), 4To6bl Ha
avcnnee (PucyHok C 3) otobpasuncs
3HauoK obbema.

M3mepbTe WMpUHY.

1. HanpasbTe BEPXHIOK YaCTb UHCTPYMEHTa
Ha Of1HY CTOPOHY Lienn (nomelleHuA
unvi Npeamera).

. PasmecTnte npnbop Ha 0AHOM KOHLe
e v HanpasbTe Na3epHyto TOYKY No
wipuHe. (Ha PucyHke H (1 nokasaHo,
KaK CrieflyeT pa3mecTutb nprubop, ecm
V3MepeH/ie BeETCA C BEPXHel YacTu
npubopa.)

. Haxmute Ha KHOMKy BKNtOYeHWA AnA
OTOBPAXEHNA N3MEPEHNA WIPKHBI B
BEpPXHel YacTu aucnnes.

N

w
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N3mepbTe anuny.

1. Pa3mecTvte Nprbop Ha OAHOM KOHLEe
LieNnv v HanpasbTe Na3epHyto TOYKY No
anuHe. (Ha Pucyrke H 2 nokasaHo,
Kak cneayet pasmecTutb nprbop,
eCN U3MepeHIe BeeTca C BepxHelt
yactu npubopa.)

HaxmuTe Ha KHOMKy BKtOUeHWa ans
OTOOPAXKEHNA 3MEPEHNA AINHBI BO
BTOPOWI CTPOKE Ha Aucnnee.

N

M3mepbTe BbICOTY.

V13mepeHvie obbema 0TO6PA3NTCA B HUXKHEN

1. Pa3mecTuTe Npubop Ha OAHOM KOHLE
LieN1 11 HanpaBbTe Nla3epHyto TOUKy Mo
8bicoTe. (Ha PucyHke H 3" nokazaHo,
Kak Criefyer pasmecTutb npubop,
eC/IN M3MepeHme BeeTCA C HUXKHEN
yactn nprbopa).

HaxmuTe Ha KHOMKY BK/IOYEHUA Ans
0TOOPAKEHNA N3MEPEHUA BbICOTbI B
TpeTbeit CTPoKe Ha Aucnnee.

N

yacTvi okHa aucnnes (Pucyrok C 3)).

CnoxeHune n3mepeHui

Bbl MOXeETE COXMTb f1Ba U3MEPEHUA,
UTOGbI NONYUUTL 06LMIA pe3ynbTaT 060MX

113MepeHin PacCTOAHNA.
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1. HaXmuTe Ha KHOMKY HaCTPOWKM
(PricyHok A @), 4ToGbi Ha Ancnnee
(Pucyrok C @) otobpasuncs 3Hauok
CNIOXeHNA

HaxmuTe Ha KHOMKY BKMtoYeHNA
(PrcyHok A 3)) ans n3meperusa
paccToaHWA oT npubopa Ao CTeHbl
Ynn obbeKTa.

N

w

. HaxmuTe Ha KHOMKy BKioYeHWs,
4TOObI 3aNKMcaTh NepBoE M3MepeHHe B
BEPXHEl CTPOKe.

Hanpagbte nasep (PucyHok A (1) Ha
CrIefyIoLLYIO CTEHY UNN OOBEKT.

B

5.

6.

HaxmuTe Ha KHOMKY BKNIOYEHUA,

UTObbI 3aNMCaTh BTOPOE M3MepeH/ie B
CpefiHelt CTpoKe.

Cymma 0boux u3MepeHuii oTobpasnTca B
HYKHein yacTu aucnnes (PucyHok C 3).

Bbluntanue nsmepenui

Bbl MOXETE BbIUECTb OAHO M3MEepeHIe
113 BTOPOTO.

N

w

. HaxmuTe Ha KHOMKY HaCTPOKM

(PrcyHok A @), 4To6bl Ha incnnee
(PncyHok C 3') oTobpasuncs
3HAUOK BbIYUTAHUA.

. Hanpagbre nasep 8 sepxHeii uactu

npubopa (PucyHok A ) Ha cTeHy v
06BeKT, PaCcCTOAHME 0 KOTOPOTO BaM
HEOOXOAMMO U3MEPUTD.

. Haxmute Ha KHOMKY BKNtOYeHNA

(PncyHok A 3') ans n3mepernsa
paccToAHMA OT Npubopa 10 CTeHbI
v 0bbekTa.

4. HaXmuTe Ha KHOMKY BKIKOUEHNA,

w
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UTO6bI 3aNMCaTh NEPBOE K3MEepeHNe B
BepxHel CTpoKe.

. HanpasbTe na3ep B BepxHeit yactu

npnbopa Ha cneaytoLyio CTeHy

AN 06BEKT.

HaxmuTe Ha KHOMKY BKNIOYEHUA,
UTOObI 3aNKMCaTh BTOPOE M3MEpeHHe B
CpeaHelt CTPoKe.

. Pasmnua MeXAay n3ImMepeHnamm

0TOOPA3NTCA B HIXKHEI YacTy aucnnen
(Prcyrok C3)).

MPUMEYAHMWE: Ecnv BTOpOE 13MepeHe
6onbLue nepsoro: Mpw nonyyeHun
OTpULATENBHOTO UnC/a 0TOBPA3MTCA KO,
owmbkn IC 601. NMomeHalTe MecTammn
TOYKM M3MepeHNs, YTobbl NnepBoe
v3mepeHne Hbino HonbLe BTOPOTO.




BbIknioyeHne MHCTPYMeHTa Bbl HE COBCEM Y/I0BNETBOPEHbI PaboToil
VIHCTPYMEHT MOXHO BBIKNIOUNTL BalLIero n1asepHoro nprbopa STANLEY, Bbi
[ABYMA COCOBaMK: MOXeTe BEPHYTb €ro C YeKoM O MOKyMKe
8 TeueHue 30 JHelt C AaTbl NOKyMKM ANA

« HaxmuTte 1 ynepxusalite KHONKy
BO3BPaTa [leHer.

BK/loYeHNA (PucyHok A 3) B
TeYeHMEe HECKOSIbKMX CEKYHA (HOKa He 3aullw|-a Oprmawmeﬁ cpenb|
MoracHeT Aucnne).

« ECm MHCTpYMeHT He ncnonb3osanca
nonble 180 cekyHa, OH
BbIKMIOYMTCA aBTOMATHYECKN.

PaspenbHbiin coop. M3penusa v

6aTapeiiki NTaHNs, OTMEUeHHbIe

[laHHbIM CMIMBOSIOM, 3aMpelLaeTca
_— BbIOPACHIBATL BMECTE C 0ObIYHBIMM

Orpauuqeuuaﬂ rapaHTua ObITOBbIMK OTXOAAMM.

Stanley faeT rapaHTio Ha 3TOT NPoAYKT Vi3penns v Gatapeiikv nuTaHuA copepxar
CPOKOM Ha (2) rofia Ha oTcyTCTBMe matepwarbl, KOTopble MOryT ObiTb 13BNEYEHDI
1eheKTOB MaTepyasoB 1 U3rOTOBIEHNA. AV nepepaboTaHbl, Tem CambiM CHUXKasA
Hacroawaa OPAHNYEHHAA TAPAHTUA He MOTPEOHOCTb B UCXOAHOM Chipbe. Moxanyicta,
PacNpOCTPaHAETCA Ha NPOAYKTbI, KOTOPbIE CAaBaliTe 3eKTPONpPUOOPLI 1 batapeliki
1ICMONB30BaNNCh HeHaaNexalL M obpasom, MTaHIA Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBNN
11CMOAb30BANUCH HEMPABUIBHO, Obiv C MECTHbIMK HOpMamW. [lononHnTenbHas
V3MEHEHbI UM OTPEMOHTUPOBaHbI. [InA MHGOPMALVA AOCTYMHA MO aApecy

nonyyeHns AoMOAHNTENbHOM MHGOPMaLIN www.2helpU.com.

mnn V\HCprKuVH;I M0 BO3BpPaTy NO3BOHMTE MO

TenedoHy 800-262-2161. Ecnu He ykaszaHo BaTape"K" nnTaHuA

UHOe, Stanley OTPEMOHTUPYeT BechnaTHo « Ymnusunpyiite otpaboTaHHble 6aTapeikm
Ni060i1 NPOYKT Stanley, Npu3HaHHbiit nUTaHWA 6e30NacHbIM ANA OKPYKatoLLeit
nedeKTHbIM, BKIIOUasA CTOUMOCTb AeTanei Cpefibi Cnocobom.

11 0NNty TPYAR, WK, O YCMOTPEHNIO + Y3HaiiTe B MECTHbIX OpraHax Bnactu
Stanley, 3aMEHIT Tak/e UHCTPYMEHTbI W 3KOMOMNYECKI 6830MacHbI Cnocob
BO3MECTUT MOKYMHYIO LIEHY 33 BbIYETOM YTANM3aLmn Gatapeek NTaHus.

CYMMbl aMOPTU3aLMN B 06MeH Ha jedeKTHbIi
npoaykT. AAHHAA OrPAHNYEHHAA
TAPAHTUA HE PACTIPOCTPAHAETCA HA

BCE CJIYYAMHbIE MM KOCBEHHBIE
MNOBPEX/EHVA. B HekoTOpbIX WTaTax He
[IOMYCKAeTCA UCKNIOYeHe WK orpaHnyeHe
CIyYaiHbIX MM KOCBEHHbBIX MOBPEXAEHNIA,
NO3TOMY JaHHbIE OrPaHNUEH!A MOryT Bam

He oTHocKTbCA. HacToAwas ONPAHMYEHHAA
NOXM3HEHHAA TAPAHTIA naet Bam
onpeseneHHble pUANYecKre Npasa,
KOTOpbIe MOryT OT/IMYATLCA OT WTaTa K LUTaTy.
[Tomumo rapaHTu, Ha nasepbl STANLEY
pacnpoctpaHaeTca: 30-[JHeBHaA rapaHTua
BO3Bpara AeHer. Ecv no kakoi-n1bo npuinHe
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Koab! owmnbok

[Mpu nosiBneHun Ha aucnnee cooblyernst INFO ¢ Yucnom Koaa BeINOMHIUTE COOTBETCTBYHOLLYIO NPOLEAYPY Mo

YCTPaHEHMIO OLLINBKA.
Kop | Onucanue YcTpaHeHue
IC101 | CurHan cnvwukom Bbicokuid | Crmiikom oTpaxatoLas Lienesasi oBepxHoCTb. Mcnonbayiite

TIOANOXKY UMK USMEHUTE LIENEBYI0 MOBEPXHOCTb.

IC201 | Cnuwkom sipkuii CBET Ha 3aTeMHuTe CBET Ha 3a[HeM nraHe B 30He NPOBEAEHNS 3aMEpOB.
3a[lHeM nnaxe
IC302 | Temnepatypa BHe [laiite npuGopy HarpeTbCs UnK OCTHITb 1 NOBTOPUTE M3MEpeHUe
[0NyCTMMOTO AnanasoHa
IC303 | PaccrosHue BHe Otperynupyiite AnanasoH, Ui B Npefenax auanasoHa nameHuTe
[vanasoHa unm curHan LienieByto NOBEPXHOCTb
CnuLKoM cnabblit
IC401 | Cruwkom Hu3kuid ypoBeHb | 3apsipute 6aTapeto unu 3ameHuTe Gatapeiku NUTaHWs, eCriv OHY
3apsifja baTapeek He noanexart nofsapsake
NUTaHNs ANs POBEAEHNs
13MepeHuit
IC505 | CuctemHbiit choit Heckonbko pa3 BKMOUMTE 1 BbiktouuTe npubop. Ecnu cuctemHbIi
c6oit BCe eLLe npucyTCTBYET, OTHeCUTE NpUGOp B aBTOPIU30BaHHBIN
CEepPBVCHBIiA LIHTP Ui MPOAaBLY
IC601 | OtpuuatenbHoe Yncno [Ins nonyyeHnst NONOXUTENbHOTO pesynbTaTa CHayana usmepbTe
Gonbluee paccTosiHue, 3aTeM MeHbluee
IC604 | HesepHoe uaveperie ans | MoBTOPHO U3MepLTE PACCTOSHUSA, TUMOTEHy3a [OMKHa BbiTh

pacyeta

GoribLLe CTOPOH TPpeyronbHIKa
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TexHWU4YecKkne xapaKkTepuUcTUKU

[lnana3oH namepeHuii 2mM-20m

TO4HOCTb 3MepeHHs* + 3 mm*

PaapeLuenue™ 1 mm*™*

Knacc nasepa Knacc 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Tuna nasepa

< 1,0 MBT npu 620-690 Hm

10m

ABTOMATUYECKOE BbIKNIOYEHME NOLCBETKMN Yepes 20 cek.

Jlasepa Yepes 120 cek.

ABTOMATHYECKOE BbIKKOYEHIE npubopa Yepes 180 cek.

HenpepbIBHOe n3mepeHue Ectb

Mnowanb/obbem Ectb

Pecypc 6arapeek nutanus (2 x AAA) [lo 3000 n3mepeHuit

Pa3vepb! (B x I x LL) 120 x 48,5 x 26 Mm

Bec (c Gatapeiikamu nuTaHus) 1001

TemnepaTypa npu XpaHeHu -10°C ~+60 °C

Paboyasi Temneparypa 0°C~+40°C
*TOYHOCTb U3MEPEHMS 3aBUCHUT OT TEKYLLX YCTIOBUI:

« [lpu GnaronpuATHbLIX YCroBUAX (XopoLuas Lenesas cnaboe doHosoe n

Tyt HeBNAroNPUATHBIX YCIIOBUSX (O4eHs Criabas

Temnepatypa) Ha paccTosHum 10 10 M. MorpelHoCTL U3MepeHns MOKET BbIpacTaTb Ha + 0,1 MM/M Ha paccTOSHUSX CBbille

fApkoe thoHoBoe v paBodas

patypa BHe

[QManasoH

i MOXeT A, a A Ha

meree 10 m

+ 6 Mm Ans paccTosHuin Gonee 10 M. Mpu p

0,25 Mm/m.

- [ UTIE]

MOXET y Ha

B awitmax 1/16". B munnumetpax 1 Mm.
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Tartalomjegyzek
A felhaszndld biztonsdga
Elembiztonsag
El6készletek (elemek behelyezése)
Haszndlat

- Garandia
Hibakdédok
Miszaki adatok

A kézikonyv valamennyi részét 6rizze meg
késébbi hasznélatra.

A felhasznalé biztonsaga
FIGYELMEZTETES: A termék
haszndlata el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsdgi utasitdsokat és a
termékhez tartozo kézikbnyvet. A
termékért felelds személy kételes
biztositani, hogy valamennyi
felhaszndlé megismerje és betartsa az
itt szerepld utasitdsokat.

ﬁ FIGYELMEZTETES: A felhaszndlo
kényelmét és biztonsdgdt szem
elétt tartva a lézerkésziiléken az
alabbi tdjékoztatocimke segit a
lézerosztdly beazonositdsdban.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

Az STHT7065 kész(ilék az A dbran lathatd

maodon 1 egy l4thaté lézersugarat bocsat

ki magabdl. A kibocsétott lézersugdr az IEC

60825-1 szerint 2. osztélyu lézer.
FIGYELMEZTETES: A lézerkésziilék
haszndlata kézben vigydzzon,
nehogy a kibocsdtott lézersugdr (piros
fényforrds) a szemébe irdnyuljon. Ha
a szemet hosszabb ideig lézersugdr
éri, szemkdrosodds léphet fel. Optikai
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segédeszkozokkel tilos belenézni
asugdrba.

FIGYELMEZTETES: A sériilésveszély
csGkkentése érdekében a
felhaszndldnak el kell olvasnia a
termék Felhaszndloi kézikinyvét,
Lézerbiztonsdgi kézikonyvét és az
Elembiztonsdgi informdciokat.

ﬁ VIGYAZAT: A kezel6szervek itt
megadottaktdl eltéré haszndlata vagy
itt fel nem sorolt miiveletek végzése
sugdrzdsveszélyt teremthet.

Elembiztonsag
FIGYELMEZTETES: Az akkumuldtor
felrobbanhat vagy szivdroghat, és
stlyos sértilést vagy tiizet okozhat. A
kockdzat csokkentése érdekében:
MINDIG kévesse az elem cimkéjén és
csomagoldsdn taldlhatd utasitdsokat és
figyelmeztetéseket.
NE zdrja révidre az elem érintkezéit.

« NEt6ltsén alkdli elemeket.

NE keverje a régi és uj elemeket. Mindegyiket
egyidejileg cserélje ugyanolyan
gydrtmdnyd és tipusu Uj elemre.

« NEkeverje a kiilonb6z6
sszetételll elemeket.

NE dobja t(izbe az elemeket.

« MINDIG tartsa tdvol gyermekektd.
MINDIG vegye ki az eszkézbdl az elemeket,
ha hénapokig nem fogja haszndlni.

- TARTSA SZEM ELOTT: Ellendrizze, hogy
Jjavasolt elemeket haszndl-e.

TARTSA SZEM ELOTT: Ellendrizze, hogy
az elemek helyesen, megfelel6 polaritassal
vannak-e behelyezve.

Elokésziiletek

(elemek behelyezése)

1. Keresse meg az kész(ilék oldalan talalhato
elemtarto rekesz ajtajat (D-abra 2').




N

. Ujjéval nyomija felfelé az ajtét az elemtartd
ajtajanak kinyitdsdhoz és eltavolitdsahoz (E
abra @ és2).

. Helyezzen be két AAA elemet, tigyelve
arra, hogy az egyes elemek - és + végei
az elemtart6 rekesz belsejében megfeleld
iranyba mutassanak (E dbra 3).

. CsUsztassa az akkumulatorfedél aljan 1évé
tliskéket az elemtartd rekesz rovatkaiba.

. Nyomja le az akkumuldtor ajtajat, amig a
helyére nem pattan (E dbra 4).

Ha a késztilék bekapcsolt dllapotban van, az

akkumuldtor toltéttségi szintje a kijelz6ablakon

lthato (C dbra ).

LDM BEALLITASA

Szerszam bekapcsolasa

Kattintson az On (Be) gombra (A dbra 3') a
szerszam bekapcsoldsahoz.

w

~

w

Referencia hely megvaltoztatasa
Az eszkéz meg fogja mémi a tévolsagot az
eszkoz aljatol (F dbra 1) vagy tetejétdl (F
abra 2) a falig vagy a targyig.
1. Tartsa lenyomva 3 masodpercig a
fogaskerék gombot (A dbra @). A mérési
referencia hely ikon (C dbra §") villogni
fog a kijelzon.
. Areferencia hely megvaltoztatasdhoz
nyomja meg Ujra a fogaskerék gombot.
. Nyomja meg az On (Be)
gombot (A dbra 3) a referencia
hely megerdsitéséhez.

N

w

A mértékegység modositasa

Az aktudlis mérési érték rogzitése utdn (ha a
készlék nem folyamatos mérési izemmaodban
van) megvaltoztathatja a mértékegységet
tizedes 14b (6,21 14b) mértékegységrél tort

1ab (6'02"9/16) mértékegységre, tort lab
mértékegységet méterre (1,894 m), métert
hivelykre (74 9/16 in) vagy hivelyket

tizedes labra.

A mértékegység megvaltoztatasahoz
tartsa lenyomva a fogaskerék gombot (A
abra @) harom mésodpercig az egységek
meniibe valo belépéshez. Nyomja

meg az On (Be) gombot a referencia

hely megerésitéséhez. A megerdsitést
kévetéen megjelenik az aktudlis
mértékegység, a vdltdshoz nyomja meg a
fogaskereket, a megerdsitéshez pedig az
On (Be) gombot.

HASZNALAT

Faltdl vagy targytol valé tavolsag mérése
1. Irdnyftsa a lézert (A dbra 1) arra a falra
vagy objektumra, aminek a tavolsagat
szeretné megmérni (F &bra).

. Nyomja meg az On (Be) gombot
(A dbra 3') a szerszam és a fal vagy
targy kozétti tdvolsag méréséhez. A
referencia hely és/vagy mértékegység
mddositasdhoz 1asd az LDM bedllitdsa
cim részt.

. Akijelz6ablak aljarol (A dbra, 2) olvassa
le az aktudlis mérési értéket (C abra, 3),
amely a készUlék mozgatdsa kozben
folyamatosan valtozni fog.

A mérés rogzitéséhez kattintson az On (Be)

opciéra. Egy masik mérés rogzitéséhez

kattintson Ujra az On (Be) opcidra. Ezutdn
ismételje meg az 1-3. [épést.

Teriiletmérés

A készUlékkel megmérhetd egy fal, padlé vagy

objektum terilete.

1. Nyomja meg a fogaskerék gombot (A
abra, @) egyszer a terdlet ikon (B dbra (1)

megjelenitéséhez a kijelzéablakon (A
abra, 2).
Mérje le a hosszusagot.

1. Helyezze a késziiléket a céltargy egyik
végére és iranyitsa Ugy a lézerpontot,
hogy az végigérjen a hosszisag mentén.
(A G dbra @ mutatja, hova kell helyezni a
szerszamot, ha a szerszam tetejétél mér.)

o

w
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2. Nyomja meg az On (Be) gombot, ekkor a
hosszUsag mért értéke lthatéva valik a
kijelz6ablak elsé sordban.

Mérje le a szélességet.

1. Irdnyitsa a készilék tetejét a céltargy (fal,
padlé vagy objektum) egyik oldaléra.
Helyezze a késziiléket a céltargy egyik
végére és irdnyitsa Ugy a lézerpontot,
hogy az végigérjen a szélesség mentén. (A
(G &bra 2)) mutatja, hova kell helyezni a
szerszamot, ha a szerszam tetejétél mér.)
Nyomja meg az ON (Bekapcsolds)
gombot, ekkor a szélesség mért értéke
lathatdva vélik a kijelzéablak tetején.

N

w

A terlilet mért értéke a kijelzGablak aljarol
olvashato le (C dbra, 3)).

Térfogatmérés

A készuilékkel megmérhetd egy szoba vagy
objektum térfogata.

1. Nyomja meg a fogaskerék gombot (A
abra, @) hdromszor a térfogat ikon
megjelenitéséhez a kijelz6ablakon
(E dbra, 3).

Mérje le a szélességet.

1. Irdnyitsa a késziilék tetejét a céltargy
(szoba vagy objektum) egyik oldalara.

2. Helyezze a készliléket a céltérgy egyik
végére és iranyitsa Ugy a lézerpontot,
hogy az végigérjen a szélesség mentén. (A
(H dbra 1") mutatja, hova kell helyezni a
szerszamot, ha a szerszam tetejétdl mér.)

. Nyomja meg a szélesség mért értékének
megjelenitéséhez a kijelz6ablak tetején.

w

Mérje le a hosszusagot.

1. Helyezze a késziléket a céltargy egyik
végére és irdnyitsa Ugy a lézerpontot,
hogy az végigérjen a hosszUsag mentén.
(A (H dbra 2)) mutatja, hova kell helyezni a
szerszamot, ha a szerszam tetejétél mér.,)

2. Nyomja meg az ON (Bekapcsolds)
gombot, ekkor a hosszlisag mért
értéke lathatovd valik a kijelz6ablak
mésodik sordban.

Mérje le a magassagot.

1. Helyezze a készliléket a céltdrgy egyik
végére és iranyitsa Ugy a lézerpontot,
hogy az végigérjen a magassag mentén.
(A H abra 3 mutatja, hova kell helyeznia
szerszamot, ha a szerszém aljatol mér.)

. Nyomja meg az On (Be) gombot, ekkor
amagassag mért értéke lathatova valik a
kijelz6ablak harmadik sordban.

A térfogat mért értéke a kijelz6ablak aljarol

olvashatd le (C &bra, 3).

N

Mérések hozzaadasa

Osszeadhatja a két mérést, hogy megkapja a

két tavolsag teljes mérését.

. Nyomja meg a fogaskerék gombot
(A dbra, @) a hozzaadas ikon
megjelenitéséhez a kijelz6ablakon
abra, 4).

. Nyomja meg az On (Be) gombot (A
abra 3)) a szerszam és a fal vagy targy
kézotti tavolsdg méréséhez.

. Nyomja meg az On (Be) gombot az elsé

mérés rogzitéséhez a felsé sorban.

Iranyitsa a lézert (A. dbra 1) a kovetkezd

fal vagy targy felé.

. Nyomja meg az On (Be) gombot

a masodik mérés rogzitéséhez

a kozépvonalon.

A két mérés osszege a kijelz6ablak aljan

(Cébra, 3) olvashatd le.

N
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Mérések kivonasa
Kivonhatja az egyik mérést a masikbal.




. Nyomja meg a fogaskerék gombot (A
abra, @) a kivonas ikon megjelenitéséhez
a kijelzéablakon (C &bra, 3).

. Irdnyitsa a késziilék tetején 1évé lézert (A
abra, (1) arra a falra vagy objektumra,
aminek a tavolsdgat szeretné megmérni.

. Nyomja meg az On (Be) gombot (A
abra 3)) a szerszam és a fal vagy targy
kozotti tdvolsdg méréséhez.

. Nyomja meg az On (Be) gombot az elsé
mérés rogzitéséhez a felsé sorban.

. Irdnyitsa a lézert a szerszam tetején a
kévetkezé fal vagy targy felé.

. Nyomja meg az On (Be) gombot
a masodik mérés rogzitéséhez
a kozépvonalon.

. A'két mérés kilonbsége a kijelz6ablak
aljarél olvashatd le (C &bra, 3).
MEGJEGYZES: Ha a masodik mérés
nagyobb, mint az elsé: Negativ szém
esetén az IC 601 jelenik meg. Kérjuk,
véltson mérési pontokat, hogy az elsé
mérés nagyobb legyen, mint a mésodik.

A késziilék kikapcsolasa

A készlilék az alabbi médokon kapcsolhato ki:

« Tartsa benyomva az On (Be) gombot

(A dbra 3') t6bb méasodpercig (amig a

kijelzGablak tartalma kitorlédik).

Ha 180 masodpercen keresztl

nem haszndlja, a készilék

automatikusan kikapcsol.

N

w
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Korlatozott garancia

A Stanley (2) éves garancit véllal erre a
termékre az anyag- és kivitelezési hidnyossagok
esetére. £z a KORLATOZOTT GARANCIA nem
vonatkozik azokra a termékekre, amelyeket
helyteleniil hasznaltak, megvaltoztattak,
javitottak vagy visszaéltek vellik. Kérjik,
tovabbi informaciokért vagy visszakuldési
utasitasokért hivja a 800-262-2161-es
telefonszamot. Hacsak mésként nem jelezziik,
a Stanley koltségmentesen javitja meg a
hibdsnak talalt Stanley-termékeket, beleértve
az alkatrészeket és a munkadijat, vagy a Stanley
vélasztésa szerint az ilyen eszkozoket kicserélik,
vagy a hibasért cserébe visszatéritik a vételarat,
levonva az értékcsokkenés dsszegét. EZ A
KORLATOZOTT JOTALLAS KIZARJA AZ OSSZES
VELETLENSZERU VAGY KOVETKEZMENYES
KART. Egyes allamok nem engedélyezik a
véletlenszer(i vagy kovetkezményes karok
kizérasat vagy korlatozasat, ezért lehet, hogy
ezek a korlatozasok nem vonatkoznak Onre.

Ez a KORLATOZOTT ELETTARTAM GARANCIA
konkrét térvényes jogokat biztosit Onnek,
amelyek dllamonként eltéréek lehetnek.

A garancia mellett a STANLEY |ézerekre

a kovetkezok vonatkoznak: 30 napos
pénzvisszafizetési garancia. Ha barmilyen
okbol nem teljesen elégedett a STANLEY

|ézer teljesitményével, a vasarlastol szamitott
30 napon beltil visszakildheti azt a vasarlasi
nyugtdval a vételdr teljes visszatéritéséhez.
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Kornyezetvédelem

Elkilonitett gydjtés. Az ezzel a
szimboélummal jeldlt termékek és
elemek nem dobhatdk ki a normél
E Déztartési hulladeékkal egydtt.
A termékek és elemek olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek visszanyerhet6k
vagy Ujrahasznosithatok, csokkentve ezzel
a nyersanyagok iranti keresletet. Kérjiik, az
elektromos termékeket és elemeket a helyi
elgirasoknak megfeleléen hasznositsa Ujra.
Tovabbi informaciok a www.2helpU.com
oldalon érhetok el.

Hibakédok

Akkumulatorok

Az elemek megsemmisitésekor gondoljon
a kornyezetvédelemre.

Erdeklédjon a helyi hatésagoktol

az elemek kornyezetbarét
megsemmisitésének lehet6ségeirdl.

Amennyiben a kijelzéablakon egy kédszam kiséretében az INFO felirat lathato, végezze el az adott kodhoz tartozo

javitd intézkedést.

Kéd | Megnevezés Javité intézkedés
IC101 | Afogadott jel tul magas Acél tulsagosan visszaveri a fényt. Hasznalja a céllemezt, vagy
valtoztassa meg a célterlilet feliiletét.
IC201 | Tul sok hattérfény Csokkentse a hattérvilagitast a célterlleten.
IC302 | Ahémérséklet Hagyja a késziléket felmelegedni vagy lehdilni, és ismételje meg
tartomanyon kivil esik a mérést
IC303 | Atavolsag nincs a Allitsa be a tartomanyt, tartomanyon beliil valtoztassa meg a
tartomanyban, vagy a jel célfeliiletet
tul alacsony
I1C401 | Az akkumulator tal Toltse fel az elemet, vagy cserélie ki az elemeket, ha nem tlthet6k
alacsony a mérésekhez Ujra
IC505 | Hardverhiba Kapcsolja tobbszor ki és be a késziléket. Ha a probléma tovabbra
is fennall, vigye vissza a késziiléket a szervizkzpontba vagy
a forgalmazohoz.
IC601 | Negativ szam Mérjen el6bb nagyobb tavolsagot, majd a rovidebbet, hogy pozitiv
eredményt kapjon
IC604 | Ervénytelen mérés a Mérje Ujra a tavolsagokat, az atfogonak nagyobbnak kell lennie, mint
szémitashoz a haromszdg oldalai
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Miszaki adatok

Hatotavolsag 02-20m

Mérési pontossag +3mm*

Felbontas** 1 mm**

Lézerosztaly 2. osztaly (IEC/EN60825-1: 2014. ABRA)

Lézer tipusa

< 1,0 mW, 620-690 nm mellett

Hattérvilagitas automatikus kikapcsolasa 20 mp utan

Lézer 120 mp utén
Akészilék automatikus kikapcsolasa 180 mp utén
Folyamatos mérés Igen
Teriilet/térfogat Igen

Elem élettartam (2 x AAA) Max. 3000 mérés
Méretek (Ma x Mé x Szé) 120 x 48,5 x 26 mm
Suly (elemekkel) 1009

Tarolasi hémérséklet-tartomany -10°C ~+60 °C
Mikodési hdmérséklet-tartomany 0°C~+40°C

A *mérés agaa

10 m-nél nagyobb tavolsagon a mérési hiba

Kedvez6 kariilmények (jo célfeliilet, gyenge hattérvilagitas és megfeleld szobahdmérséklet) kozott akar 10 m is lehet.

+0,1 mm-rel

emelkedhet. 10 m-nél nagyobb ta

amérési hiba

Kedvezétlen kdriilmények (nem megfeleld célfelilet, erds hattérvilagitas, az izemi hémérséklet a hémérséklet-tartomany
fels vagy alsé hataran van) kozott a mérési tartomany csokken és a pontossag 10 m alatti tavolsag esetén + 6 mm-rel

+0,25 mm-rel

*Afelbontas a legfinomabb l4thaté mérés. Hiivelykben ez 1/16". Milliméterben pedig 1 mm.
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Bezpecnost pouzivatela

Bezpecnost batérie
Nastavenie (vloZenie batérii)
Prevadzka

Zaruka

Chybové kody

Technické udaje
Uschovaijte si vietky Casti tejto prirucky pre
dalsie pouzitie.

Bezpecnost pouZivatela

A

A

VAROVANIE: Pred pouzitim tohto
vyrobku si pozorne precitajte
Bezpecnostné pokyny a Prirucku

k vyrobku. Osoba zodpovednd za
vyrobok musi zabezpecit, aby vsetci
pouZzivatelia pochopili a dodrZiavali
tieto pokyny.

VAROVANIE: Nasledujiice informdcie
na stitku su umiestnené na vasom
laserovom pristroji, aby vds informovali
o triede laseru pre vase pohodlie

a bezpecnost.

& LAgER

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Pristroje STHT7065 emituju viditelny laserovy
¢ tak, ako je to zndzornené na Obrazku A (.
Vyzarovany laserovy 1U¢ je laserom triedy

2 podla normy IEC 60825-1.

VAROVANIE: Pokial je laserovy
pristroj v prevddzke, ddvajte pozor, aby
nedoslo k vystaveniu o¢i emitovanému
laserovému licu (zdroju Cerveného
svetla). DIhodobé vystavenie
laserovému licu méZe byt pre vase oci

nebezpecné. Nepozerajte sa do lica
pomocou optickych pomécok.
VAROVANIE: Aby sa zniZilo riziko
zranenia, pouzivatel'si musi precitat
prirucku pouzivatela k produktu,
prirucku o bezpecnosti lasera a
informdcie o bezpec¢nosti batérie.
ﬁ VYSTRAHA: Pouzitie ovlddacich
prvkov, vykonanie dprav alebo
postupov, ktoré nie st uvedené v tomto
dokumente, méze mat za ndsledok
vystavenie nebezpecnému Ziareniu.

Bezpecnost batérie
A VAROVANIE: Batérie mozu explodovat
alebo tiect a spdsobit vdzne zranenie
alebo poziar. Aby sa zniZilo riziko:
VZDY postupujte podia vietkych pokynov a
varovani na stitku a obale batérie.

« NESKRATUJTE Ziadne svorky batérie.
NEDOBIJAJTE alkalické batérie.
NEPOUZIVAITE ZAROVEN staré a nové
batérie. Vsetky batérie vymente v rovnaky
Cas za nové batérie rovnakej znacky a typu.
NEMIESAJTE chemické zlozky batérii.
NEVHADZUJTE batérie do ohria.

- Batérie VZDY uchovdvajte mimo
dosahu deti.

Ak zariadenig nebudete pouZivat niekolko
mesiacov, VZDY vyberte batérie.

« POZNAMKA: Uistite sa, ze sa pouzivajti
odporucané batérie.

POZNAMKA: Uistite sa, ze sl batérie
vlozené spravne so spravnou polaritou.

Nastavenie (vloZenie batérii)
1. Umiestnite kryt batérie na zadnu stranu
pristroja (Obrazok D 2).
2. Prstom zatlacte kryt nahor, aby ste
odomkli a odstranili kryt batérie
(Obrézok E@M a 2).




w

. Vlozte dve batérie typu AAA a dbajte na
to, aby boli konce - a + kazdej batérie
umiestnené tak, ako je uvedené vo vnutri
prietinka na batérie (Obrazok £ 3').

. Zasunte koliky v spodnej ¢asti krytu
batérie do zdrezov v priecinku na batérie.
5. Zatlacte kryt batérie nadol, kym

nezapadne na miesto (Obrazok E 4).

Ked je pristroj ZAPNUTY, na displeji sa zobrazi

Urover nabitia batérie (Obrazok C ).

NASTAVENIE LDM

Zapnite naradie.

Kliknutim na tlacidlo On (Zap.) (Obrazok A 3')
zapnite pristroj.

o~

Zmena referencnej polohy
Pristroj odmeria vzdialenost od spodnej
(Obrazok F 1') alebo hornej ¢asti
(Obrazok F 2') pristroja k stene alebo objektu.
1. Stlacte tlacidlo ozubeného kolieska
(Obrézok A @) a podrzte ho stlatené
na 3 sekundy. V okne displeja bude
blikat ikona referencnej polohy merania
(Obrézok C 5).
2. Opdtovnym stlacenim tlacidla ozubeného
kolieska zmenite referencnu polohu.
3. Stlacenim tlacidla On (Zap.) (Obrazok A 3)
potvrdite referen¢nt polohu.

Zmena mernej jednotky

Po vykonanf aktuélneho merania (zariadenie
nie je v rezime Continuous Measure
(Kontinudlne meranie)) mozete zmenit merné
jednotky z desatinnych stop (6,21 stop) na
zlomkové stopy (6'02" 9/16), zZlomkové stopy
na metre (1,894 m), metre na palce (74 9/16
pal.) alebo palce na desatinné stopy.

Ak chcete zmenit mernt jednotku,
podrzte tlacidlo ozubeného kolieska
(Obrézok A @) tri sekundy, aby ste vstupili
do ponuky jednotiek. Stlacenim tlacidla
On (Zap.) potvrdte referen¢nt polohu. Po
potvrdeni sa zobrazf aktudlna jednotka
merania. Stlacenim tlacidla ozubeného
kolieska zmenite jednotku a potvrdite
stlacenim tlacidla On (Zap.).

PREVADZKA

Meranie vzdialenosti k stene
alebo objektu
1. Namierte laser (Obrazok A 1) smerom na
stenu alebo objekt, ktorého vzdialenost
potrebujete odmerat (obrazok F).
. Stlacenim tlacidla On (Zap.)
(Obréazok A 3') odmerajte vzdialenost
od pristroja k stene alebo objektu.
Informécie o zmene referen¢nej polohy
a/alebo jednotke merania ndjdete v Casti
Nastavenie LDM.
. Vspodnej Casti okna displeja
(Obrézok A 2)) sa zobrazi aktualne
meranie (Obrazok C 3), ktoré sa bude pri
pohybe pristroja neustéle menit.
Ak chcete zaznamenat meranie, tuknite na
tlacidlo On (Zap.). Ak chcete zaznamenat dalsie
meranie, znova tuknite na tlacidlo On (Zap.).
Potom zopakuijte kroky 1 - 3.

Meranie plochy
Mazete zmerat plochu steny, podlahy
alebo objektu.

1. Jednym stlacenim tlacidla ozubeného
kolieska (Obrézok A @) zobrazite v okne
displeja (Obrazok A 2) ikonu oblasti
(Obrézok B ).

Odmerajte dizku.

1. Umiestnite pristroj na jeden koniec ciela
anasmerujte laserovy bod na celd dlzku.
(Obréazok G 1) zobrazuje, kam umiestnit
pristroj v pripade merania z hornej
Casti pristroja.)

o
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2. Stlacenim tlacidla On (Zap.) zobrazite
meranie dlzky v prvom riadku
okna displeja.
Odmerajte Sirku.
1. Nasmerujte hornu cast pristroja na jednu
stranu ciela (stenu, podlahu alebo objekt).
2. Umiestnite pristroj na jeden koniec ciela
a nasmerujte laserovy bod na cel sirku.
(Obrazok G 2) zobrazuje, kam umiestnit
pristroj v pripade merania z hornej Casti
pristroja.)
3. Stlacenim tlacidla On (Zapnuit) zobrazite
meranie sirky v hornej casti okna displeja.
Meranie plochy si pozrite v spodnej Casti okna
displeja (Obrazok C 3)).

Meranie objemu
Mdzete zmerat objem miestnosti
alebo objektu.
1. Trojitym stlacenim tlacidla ozubeného
kolieska (Obrazok A &) zobrazite v okne
displeja (Obrazok E 3') ikonu objemu.

Odmerajte Sirku.

1. Nasmerujte hornu cast pristroja na jednu
stranu ciela (miestnost alebo objekt).

2. Umiestnite pristroj na jeden koniec ciela
a nasmerujte laserovy bod na cel sirku.
(Obrazok H 1) zobrazuje, kam umiestnit
pristroj v pripade merania z hornej Casti
pristroja.)

3. Stlacenim zobrazite meranie Sirky v hornej
Casti okna displeja.

Odmerajte dlzku.
1. Umiestnite pristroj na jeden koniec ciela
a nasmerujte laserovy bod na celti dlzku.
(Obréazok H 2') zobrazuje, kam umiestnit
pristroj v pripade merania z hornej
Casti pristroja.)

. Stlacenim tlacidla On (Zapnut) zobrazite
meranie dlzky v druhom riadku
okna displeja.

N
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Odmerajte vysku.
1. Umiestnite pristroj na jeden koniec ciela
a nasmeruijte laserovy bod na cell vysku.
(Obrédzok H 3 zobrazuje, kam umiestnit
pristroj v pripade merania zo spodnej
Casti pristroja).

. Stlacenim tlacidla On (Zap.) zobrazite
meranie vysky v tretom riadku
okna displeja.

Meranie objemu si pozrite v spodnej ¢asti okna

displeja (Obrazok C 3)).

N

Scitanie merani

MozZete scitat dve merania, aby ste ziskali

celkové meranie dvoch vzdialenosti.

. Stlacenim tlacidla ozubeného kolieska
(Obrazok A @) zobrazite v okne displeja
(Obrézok C @) dalsiu ikonu.

. Stlacenim tlacidla On (Zap.)

(Obrézok A 3') odmerajte vzdialenost od
pristroja k stene alebo objektu.

. Stlacenim tlacidla On (Zap.) zaznamenajte

prvé meranie v hornom riadku.

Namierte laser (Obrazok A 1) smerom na

dalsiu stenu alebo objekt.

. Stlacenim tlacidla On (Zap.) zaznamenajte

druhé meranie v strednom riadku.

Sucet dvoch merani zobrazite v spodnej

Casti okna displeja (Obrazok C 3).

N
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Odgcitanie merani

Jedno meranie mézete od¢itat od druhého.
1. Stlacenfm tlacidla ozubeného kolieska
(Obrézok A @) zobrazite v okne displeja
(Obrézok C 3) ikonu od¢itania.

. Namierte laser v hornej ¢asti pristroja
(Obrazok A @) smerom na stenu
alebo objekt, ktorého vzdialenost
potrebujete odmerat.

. Stlacenim tlacidla On (Zap.)
(Obrazok A 3') odmerajte vzdialenost od
pristroja k stene alebo objektu.

o
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Stlacenim tlacidla On (Zap.) zaznamenajte
prvé meranie v hornom riadku.

. Namierte laser v hornej ¢asti pristroja na
dalsiu stenu alebo objekt.

Stlacenim tlacidla On (Zap.) zaznamenajte
druhé meranie v strednom riadku.

Rozdiel dvoch merani zobrazite v spodnej
Casti okna displeja (Obrazok C 3).

[}
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ako prvé:V pripade zépornej hodnoty sa
zobrazi IC 601. Zmente meracie body tak,
aby bolo prvé meranie vacsie ako druhé.
Vypnutie pristroja
Pristroj je moZete vypnut jednym z tychto
sposobov:
Stlacte a niekolko sekind podrzte tlacidlo
On (Zap.) (Obrazok A 3) (kym sa obsah
okna displeja nevymaze).
Ak pristroj nebudete pouzivat po dobu
180 sekund, automaticky sa vypne.

Obmedzena zaruka

Spolo¢nost Stanley poskytuje zéruku na tento
vyrobok po dobu dvoch (2) rokov na chyby
materialu a spracovania. Tato OBMEDZENA
ZARUKA sa nevztahuje na produkty, ktoré

sa nespravne pouzivali, s ktorymi sa zle
zaobchadzalo, ktoré boli upravené alebo
opravené. Dalsie informécie alebo pokyny
tykajlce sa vratenia vyrobku ziskate na ¢isle
800-262-2161. Pokial nie je uvedené inak,
spolo¢nost Stanley bezodplatne opravi
akykolvek produkt spolocnosti Stanley, o
ktorom sa zisti, ze je chybny, vratane poplatkov
za diely a préacu, alebo podla vlastného
uvdZzenia tento pristroj vymeni za novy alebo
vrati kipnu cenu znizend o amortizaciu, TATO
OBMEDZENA ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA
ZIADNE NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY.

Niektoré krajiny neumozriuju vylicenie alebo
obmedzenie nahodnych alebo ndslednych
$kod, preto sa vés tieto obmedzenia nemusia
tykat. Tato OBMEDZENA ZARUKA NA
ZIVOTNOST vém déva konkrétne zakonné
préva, ktoré sa moézu v jednotlivych krajindch
|i8it. Okrem zaruky sa na lasery STANLEY
vztahuje: 30-dfiovd zdruka vratenia penazi. Ak
z akéhokolvek dévodu nie ste Uplne spokojni
s vykonom lasera znacky STANLEY, mozete ho
do 30 dnf od datumu nakupu vrétit, predlozit
doklad o kupe a ziskat ndhradu v pInej vyske.

Ochrana Zivotného prostredia

Separovany zber. Produkty a
batérie oznacené tymto symbolom
sa nesmu likvidovat ako stcast

mm Dezného domového odpadu.
Produkty a batérie obsahuju materialy, ktoré
je mozné zhodnotit alebo recyklovat, ¢im sa
znizuje spotreba surovin. Elektrické produkty
a batérie recyklujte v sulade s miestnymi
predpismi. Daléie informacie néjdete na
webovej lokalite www.2helpU.com.

Batérie
Pri likvidacii batérif nezabudnite na
ochranu zivotného prostredia.
Informacie o ekologicky bezpecnom
sposobe likvidécie batérie vam poskytnu
miestne Urady.
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Chybové kody

Ak sa na displeji zobrazi napis INFO s ¢iselnym kodom, vykonajte prislusné napravné opatrenie.

Kod | Popis Napravné opatrenie
IC101 | Prijaty signal je prili§ Ciel prili§ odraza laser. Pouzite cielovl dosticku alebo zmerite
vysoky povrch ciela.
IC201 | Prili§ vela svetla na pozadi | Znizte osvetlenie pozadia v cielovej oblasti.
IC302 | Teplota mimo rozsahu Nechajte prili§ horlce zariadenie vychladnut a zopakujte meranie
IC303 | Vzdialenost nie je v Upravte dosah, ak je ciel v ramci dosahu, zmerite cielovy povrch
dosahu alebo je signal
prili§ slaby
IC401 | Urovefi nabitia batérii je Dobite batériu alebo vymerite batérie, ak st nedobijatelné
prili§ slaba na vykonanie
merani
IC505 | Chyba hardvéru Pristroj niekolkokrat zapnite/vypnite. Ak chyba pretrvava, vratte
zariadenie do servisného strediska alebo distribitorovi
IC601 | Zaporna hodnota Najprv odmeraijte dihsiu vzdialenost a potom kratsiu, aby sa
dosiahol kladny vysledok
IC604 | Neplatné meranie na Znovu odmerajte vzdialenosti, prepona musi byt vacsia ako strany

vypocet

trojuholnika
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Technické udaje

Dosah

0,2maz 20 m (7,9 pal. az 65 stop)

Presnost merania*

+ 3 mm (+ 1/8 palca)*

Rozli$enie**

1 mm (1/16 pal.)™

Trieda laseru

Trieda 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Typ laseru < 1,0 mW pri 620 - 690 nm

Automatické vypnutie podsvietenia Po20s

Laser Po120s

Automatické vypnutie jednotky Po 180s

Kontinuélne meranie Ano

Plochalobjem Ano

Zivotnost batérie (2 x AAA) AZ 3000 merani

Rozmery (V xHx S) 120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 pal.)

Hmotnost (s batériami) 100 g (3,21 0z)

Rozsah teploty skladovania -10 °C - +60 °C (14 °F - 140 °F)

Rozsah prevadzkovej teploty 0°C-+40 °C (32 °F - 104 °F)

*Presnost’ merania zavisi od aktualnych podmienok:
+ Za priaznivych okolnosti (dobry cielovy povrch, nizke osvetlenie pozadia a izbova teplota) az do 30 stop (10 m). Chyba
merania moze vzrast o +0,1 mm/m pri vzdialenostiach presahujucich 30 stop (10 m).
« Za nepriaznivych podmienok (zly ciefovy povrch, vysoké osvetlenie pozadia, prevadzkové teploty pri hornej alebo
dolnej hranici teplotného rozsahu) sa rozsah merania méze znizit a odchylka presnosti sa méze zvysit na + 6 mm pri

vzdialenostiach nepresahuijtcich 30 stop (10 m). Nad 30 stop (10 m) sa mdze chyba merania zvy3it o + 0,25 mm/m.

**RozliSenie je to najiemnejsie meranie, ktoré mozete vidiet. V palcoch je to 1/16". V milimetroch je to 1 mm.

113



1

Vsebina
+ Varnost uporabnika
Varnost baterije
Nastavitev (polnjenje baterij)
Delovanje
+  Garancija
Kode napak
Specifikacije
Shranite vsa poglavja teh navodil za uporabo
tudi v prihodnje.

Varnost uporabnika

OPOZORILO: Pred uporabo tega
izdelka pazljivo preberite Varnostna
opozorila in navodila za uporabo.
Oseba, ki je odgovorna za izdelek se
mora prepricati, da vsi uporabniki
naprave razumejo navodila za uporabo
in da ravnajo v skladu z njimi.
OPOZORILO: Za vecjo varnost in
udobje je na napravi namescena
naslednja nalepka z informacijo o
oznaki za razred laserja.

& LASER

2

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

A

Orodje STHT7065 oddaja vidni laserski zarek,
kot je prikazano na sliki A . Oddani laserski
7arek je razreda laserja 2 po IEC 60825-1.

n OPOZORILO: Med delovanjem

laserskega orodja bodite previdni in

ne izpostavijajte svojih o¢i oddanemu
laserskemu Zarku (vir rdece svetlobe).
Izpostavijenost laserskemu Zarku
za dalj ¢asa je lahko nevarno
zavase oci. Ne glejte v Zarek z
opticnimi pripomocki.

4

OPOZORILO: Za zmanjsanje tveganja
poskodb mora uporabnik prebrati
navodila za uporabo izdelka ter
prirocnika o varnosti laserskih naprav
in informacij o varnosti baterij.
PREVIDNOST: Uporaba elementov
upravijanja ali nastavitev oz. postopkov
na nacin, ki v teh navodilih ni opisan,
lahko povzroci nevarno izpostavljenost
laserskemu sevanju.

Varnost baterije
OPOZORILO: Baterije lahko
eksplodirajo ali iztekajo in povzrocijo
telesne poskodbe ali pozar. Za
zmanjsanje tveganja:
VEDNO upostevajte vsa navodila in
opozorila na nalepki baterije in embalaZi.
« NEPOVZROCAITE kratkega stika na
stikih baterije;
NE polnite alkalnih baterij;
NE mesajte starih in novih baterij; vedno
zamenjate socasno vse baterije z novimi, ki
naj bodo istega tipa in znamke.
NE mesajte baterij z razlicno
kemicno sestavo;
NE mecite baterij v ogeny.
VEDNO shranjujte baterije izven
dosega otrok.
VEDNO odstranite baterije, ce naprave ne
boste uporabljali ve¢ mesecev.
« POMNITE: Zagotovite, da ste uporabili
priporocene baterije.

POMNITE: Zagotovite, da so baterije
vstavljene pravilno glede na pole.

Nastavitev (polnjenje baterij)
1. Poicite pokrov predala za baterije na
hrbtni strani orodja (Slika D 2).
2. S prsti potisnite pokrov navzgor, da bi

odpahnili in odstranili pokrov predala za
baterije (Slika E, @' in 2)).

A




3. Vstavite dve bateriji AAA in zagotovite,
da bosta konca - in + vsake od baterij
vstavljena v skladu s shemo v notranjosti
predala za baterije (Slika £, 3).

. NoZice na dnu pokrova za baterije
potisnite v zareze na predalu za baterije.

. Pokrov predala za baterije potisnite
navzdol, dokler se ne zaskoci na polozaju
(Slika E, 4).

Ko je orodje VKLOPLJENO, se v okencu na

zaslonu pokaZze raven napolnjenosti baterije

(Slika C ).

NASTAVITEV LDM

Vklop orodja
Za vklop orodja kliknite na (Slika A 3).

Spreminjanje referencnega polozZaja

Orodje bo merilo razdaljo od dna (Slika F @) ali

vrha (Slika F 2') orodja do stene ali predmeta.
1. Pritisnite in 3 sekunde drZite pritisnjen
gumb v obliki zobnika (Slika A 4). Na
zaslonu za prikaz bo utripala ikona za
merjenje lokacije referencne lokacije
(Slika C5).

. Znova pritisnite gumb v obliki zobnika ta
spreminjanje referencne lokacije.

. Za potrditev referencne lokacije pritisnite
gumb On /Vklop (Slika A 3).

Menjava enot za merjenje
Ko ste opravili trenutno meritev (naprava
ni v nacinu Neprekinjeno merjenje), lahko
spreminjate enoto merjenja iz decimalnih
Cevljev (6,21 Cevljev) v frakcijske cevlje
(6'02"9/16), frakcijske cevlje v metre (1,894
m), metre v palce (74 9/16 in), ali palce v
decimalne Cevlje.
Za spreminjanje enote merjenja drzite
gumb v obliki zobnika (Slika A @) tri
sekunde, da bi lahko vstopili v meni enot.
Za potrditev vase referencne lokacije

o~
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pritisnite gumb on /vklop. Ko ste potrdili,
bo trenutna enota merjenja prikazana,
nato pritisnite gumb v obliki menjalnika
za spreminjanje enote in gumb on/vklop
za potrditev.

DELOVANJE

Merjenje razdalje do stene ali predmeta
1. Laser (Slika A (1) usmerite proti steni ali
predmetu, do katerega je treba izmeriti
razdaljo (slika F).

. Pritisnite gumb on/vklop (Slika A 3), da
bi izmerili razdaljo od orodja do stene ali
predmeta. Za spreminjanje referencne
lokacije in / ali enote meritve preverite v
Nastavitev LDM.

. Na dnu okna zaslona (Slika A 2') poglejte
trenutno meritev (Slika C 3), ki se bo
spreminjala s premikanjem orodja.

Za snemanje meritve kliknite na On/Vklop. Za

snemanje druge meritve kliknite Se enkrat na

On/Vklop. Nato ponovite korake 1-3.

N

w

Merjenje povrsine
Izmerite lahko povrsino stene, tal ali predmeta.
1. Pritisnite gumb v obliki zobnika
(Slika A @) enkrat, da bi prikazali ikono
obmodja (Slika B (1) na oknu zaslona
(Slika A 2).
Izmerite dolZino.
1. Orodje namestite na eno stran cilja
in usmerite lasersko piko po dolzini.
(Slika G 1) kaze, kje morate namestiti
orodje, Ce merite od vrha orodja.)
. Za prikaz izmerjene dolZine v prvi vrstici
okenca na zaslonu pritisnite gumb On/
Vklop.

Izmerite Sirino.

N

1. Zgornji del orodja usmerite na eno stran
cilja (stena, tla ali predmet).
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. Orodje namestite na eno stran cilja
in usmerite lasersko piko po sirini.

(Slika G 2)) kaze, kje morate namestiti
orodje, ¢e merite od vrha orodja.)

. Pritisnite gumb za vklop za prikaz
izmerjene Sirine v zgornjem delu okenca
na zaslonu.

Poglejte meritev povrsine na dnu okenca na

zaslonu (Slika C3)).

w

Merjenje prostornine
Izmerite lahko prostornino sobe ali predmeta.
1. Pritisnite gumb v obliki zobnika
(Slika A @) trikrat, da bi prikazali ikono
prostornine na oknu zaslona (Slika C 3).
Izmerite $irino.
1. Zgornji del orodja usmerite na eno stran
cilja (sobe ali predmeta).
2. Orodje namestite na eno stran cilja in
usmerite lasersko piko po Sirini. (Slika H 11
kaZe, kje morate namestiti orodje, ¢e
merite od vrha orodja.)
. Pritisnite gumb za vklop za prikaz
izmerjene Sirine v zgornjem delu okenca
na zaslonu.

w

Izmerite dolZino.

1. Orodje namestite na eno stran cilja
in usmerite lasersko piko po dolZini.
(Slika H2') kaZe, kje morate namestiti
orodje, ¢e merite od vrha orodja.)

2. Za prikaz izmerjene dolzine v drugi
vrstici okenca na zaslonu pritisnite gumb
za vklop.

Izmerite visino.

1. Orodje namestite na eno stran cilja in
usmerite lasersko piko po visini. (Slika H 3
kaze, kje morate namestiti orodje, ¢e
merite od dna orodja).

2. Kliknite na On/Vklop za prikaz izmerjene
visine v tretji vrstici zaslona.

Poglejte meritev prostornine na dnu okna
zaslona (Slika C3).
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Sestevanje meritev
Sestejete lahko dve meritvi, da bi dobili
celotno meritev dveh razdalj.
. Pritisnite gumb v obliki zobnika
(Slika A @), da bi prikazali ikono
sestevanja na oknu zaslona (Slika C 4)
. Pritisnite gumb on/vklop (Slika A 3), da
bi izmerili razdaljo od orodja do stene
ali predmeta.
. Za snemanje prve meritve pritisnite gumb
On/Vklop na zgornji vrstici.
Laser (Slika A 1) usmerite proti naslednji
steni ali predmetu.
. Za snemanje druge meritve pritisnite
gumb On/Vklop na srednji vrstici.
Na dnu zaslona lahko vidite vsoto obeh
meritev (Slika C 3).
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Odstevanje meritev

Eno meritev lahko odstejete od druge.

. Pritisnite gumb v obliki zobnika
(Slika A @), da bi prikazali ikono
odstevanja na oknu zaslona (Slika C 3).

. Laser na vrhu orodja laser (Slika A 1)
usmerite proti steni ali predmetu, do
katerih Zelite izmeriti razdaljo.

. Pritisnite gumb on/vklop (Slika A 3'), da

bi izmerili razdaljo od orodja do stene

ali predmeta.

Za snemanje prve meritve pritisnite gumb

On/Vklop na zgornji vrstici.

. Laser na vrhu orodja usmerite proti

naslednji steni ali predmetu.

Za snemanje druge meritve pritisnite

gumb On/Vklop na srednji vrstici.

. Na dnu zaslona lahko vidite razliko obeh
meritev (Slika C 3)).
POMNITE: Ce je druga meritev vecja od
prve: IC601 bo prikazana kot negativna
stevilka. Zamenjajte tocki meritve tako, da
bo prva meritev vecja od druge.

N
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Izklop orodja
Orodje lahko izklopite na enega od
naslednjih nacinov:
Pritisnite in za nekaj sekund pridrzite
gumb on/vklop (Slika A 3') (dokler se
zaslon ne izprazni).
Ce orodja ne uporabljate 180 sekund, se
bo ugasnilo samodejno.

Omejena garancija

Stanley daje za ta predmet garancijo 2 leti za
napake v materialu ali izdelavi. Ta OMEJENA
GARANCIJA ne pokriva izdelkov, ki so se
uporabljali napacno, so bili zlorabljeni,
spremenjeni ali popravljeni. Za vec informacij
poklicite 800-262-2161, ali vmite navodila. Ce
ni drugace navedeno, bo STANLEY brezplacno
popravil kateri koli izdelek STANLEY, ki je
pokvarjen, vklju¢no s stroski za sestavne dele

in delo, ali pa bo po lastni izbiri STANLEY
zamenjal pokvarjeno orodje ali vnil kupnino za
pokvarjeno orodje, zmanjsano za amortizacijo.
TA OMEJENA GARANCIJA IZKLJUCUJE VSE
POSKODBE, NASTALE ZARADI NEZGOD ALI
POSLEDIC NEZGOD. Nekatera stanja ne
dovoljujejo izkljucitev ali omejitev nezgod ali
posledicne Skode, zato se te omejitve morda
ne bodo uporabljale pri vas. Ta OMEJENA
DOSMRTNA GARANCIJA vam daje posebne
pravne pravice, ki se lahko razlikujejo od drzave
do drzave. Poleg te garancije so laserji STANLEY
pokriti $e z: 30-dnevno garancijo za vrnitev
denarja. Ce iz kakrénega koli razloga niste v
celoti zadovoljno z lastnostmi laserja STANLEY,
ga lahko vrnete v 30 dneh od dneva nakupa in
vrnili vam bodo celotno kupnino.

Varovanje okolja

Loceno zbirajte odpadke. Izdelkov

in baterij, ki so oznaceni s tem

simbolom, ne odstranjujte skupaj z
mm 0stelimi gospodinjskimi odpadki.
Izdelki in baterije vsebujejo materiale, ki jih
je mogoce znova uporabiti ali reciklirati, kar
zmanjsuje potrebo po surovinah. Elektri¢ne
izdelke in baterije reciklirajte v skladu s
krajevnimi predpisi. Za dodatne podrobnosti
obiscite spletno stran www.2helpU.com.

Baterije

« Ko odstranjujete baterije med odpadke
pomislite na varovanje okolja.

«  Prikrajevnih oblasteh preverite moznosti
za odstranitev baterij med odpadke, varno
za okolje.

17
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Kode napak

Ce se v okencu na zaslonu pokaze INFO s &tevilko kode, opravite ustrezni popravek:

izraun

Koda | Opis Popravilo
IC101 | Sprejeti signal je previsok Merjena povrsina premocno odbija. Uporabite ciljno plo$co ali
spremenite merjeno povrsino.
IC201 | Premocna svetloba iz V obmocju merjenja zmanjSajte svetlobo iz ozadja
ozadja
IC302 | Temperatura izven Omogocite, da se naprava ogreje ali ohladi in ponovite meritev
obmocja
IC303 | Razdalja nivdosegualije | Nastavite doseg, e se znotraj dosega spreminja cilina povrsina
signal prenizek
IC401 | Baterija je preslaba za Ponovno napolnite baterijo ali jo zamenjajte, e ni polnilna
meritev
IC505 | Napaka strojne opreme Nekajkrat zapored vklopite in izklopite napravo. Ce se napaka
pojavija $e vedno, vrnite pokvarjeno napravo v servis ali prodajalcu
IC601 | Negativna Stevilka Za pozitivni rezultat izmerite dalj$o razdaljo izmerite pred kraj$o
razdaljo
IC604 | Napacna meritev za Ponovno izmerite razdalje, hipotenuza mora biti vecja od strani

trikotnika




Specifikacije

Doseg 0,2mdo 20 m (7,9 in do 65 ft)
Natanénost merjenja* +3mm (+1/8in)*

Logljivost™ 1 mm (1/16 in)**

Razred laserja razred 2 (IEC/EN60825-1: 2014)
Vrsta laserja <1,0mW @ 620-690 nm
Samodejni izklop Iuci ozadja Po20s

Laser Po120s

Samodejni izklop enote Po 180s

Neprekinjeno merjenje Da

Povrsina/prostornina Da

Zivljenjska doba baterij (2 x AAA) Do 3000 meritev

Mere (V x G x §) 120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)
Teza (z baterijami) 100 g (3,21 0z)

Razpon temperature shranjevanja -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)
Razpon temperature delovanja 0°C~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Natanénost meritev je odvisna od trenutnih pogojev:
* Pod ugodnimi (dobra povrsina cilja, slaba osvetlitev ozadja in temperatura prostora) do 10 m (30'). Za razdalje vec kot 10 m
(307) se lahko napake pri meritvah povecajo do 0,1 mm/m.
+ V neugodnih (slaba ciljna povrsina, mo¢na osvetlitev ozadja, obratovalne temperature v zgornjem ali spodnjem
temperatumem obsegu) se lahko obseg merjenja zmanjsa, natan¢nost pa naraste na +6 mm za razdalje, manjse od 30’ (10

m). Prirazdaljah nad 30’ (10 m) se lahko napaka meritve poveca za +0,25 mm/m.

*Logljivost je najbolj fina meritev, ki jo lahko vidite. V ¢evijih je to 1/16". V mm je to 1 mm.
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CbabpxaHue

+ be3onacHocT Ha notpebutena

+ be3onacHocT Ha batepuATa

+ Hactpoiika (3apexnaaHe Ha 6atepun)
+  Pabora

«  [lapaHuwa

+ Kopose 3a rpewku

+ Cneumndnkaumm

3anaseTe BCUYKM pa3fent Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a ObAeLLM CnpaBKM.

be3sonacHocT Ha noTpebutena

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE: [Ipovememe

8HUMAMEIHO MIHCmpyKyuume 3a

6e3onacHocm u Pekosodcmaomo 3a
npodykma, npedu 0a u3noa3same
mo3u npodykm. Jluyemo, 0mzo80pHO
3a npodykma, mpAa6sa 0a apaHmupd,
ye 8cuykU nompebumenu pazbupam
U CNAazeam mesu UHCMPYKYUU.
TMPEAYMNPEXAEHUE: CneoHama
UHGopmayus 3a emukema e
NoCMaseHa 8spxy 8aLUA /1a3epeH
UHCMpyMeHm, 3@ 0a 8U uHgopmupa
30 NasepHuUA K1ac 3a eawe yoo6cmeo
u besonacHocm.

LASER
2

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

A

MHcTpymerTuTe STHT7065 n3nbusat

BUAMM Na3epeH /by, KaKTo € NOKa3aHo Ha

Ourypa A 1. V3nbuBaHUAT nazepeH by e

nasepeH knac 2, cornacHo IEC 60825-1.
TMPEAYMNPEXEHUE: [[okamo
J1a3epHUAM UHCMpyMeHm pabomu,
8HUMasalme 0a He U3ngeame oyume
CU HA U3/Te48AWUSA J103epeH by
(U3MOYHUK Ha YepBEHAa CBEMUHA).

V3nazaHemo Ha nasepeH oy 3a
Npodv/IKUMeNeH Nepuod om epeme
Moxe 0a 6v0e onacHo 3a o4ume 8u.
He 2nedatime 8 is4a c onmuyHu
NOMOWHU cpedcmad.
TNPEAYNPEXIEHUE: 3a
Hamanasare pucka om HapaHABaHe,
nompebumenam mpa6ea da npoyeme
DBKOBOOCMBOMO 3a Nompebumers
Ha npodykma, psko8oodcmeomo
3a1a3epHa 6esonacHocm u
UHGopmayuama 3a 6e3onacHocm

Ha 6amepuama.

BHUMAHMUE: Vi3nonzeaxemo Ha
0p2aHU 3a ynpasnexue unu kopekyuu,
UnIU U3N®IHEHUEMOo Ha Npouedypu,
DPA3NUYHU OM NOCoYeHume myk,
Moxe 0a dogede 00 ONACHO U3NazaHe
Ha paduayus.

besonacHoct Ha 6aTepuaTa
TMPEAYNPEXAEHUE: bamepuume

A MOo2am 0a ekcnioadupam unu

usmexkam u 0a NPUYUHAM Cepuo3HO

Hapaxssare unu noxap. 3a 0a

Hamanume pucka:

« BUHAIW cnedsatime 6cuyku uHCmpyKyuu
U npedynpexoeHus Ha emukema u
obakoskama Ha bamepusma.

« HE donupatime knemume Ha 6amepuume,
30 0a u3bezHeme KbCo CbeOUHeHUe.

« HE 3apexdalime ankanHu 6amepuu.

«  HE cmecsatime cmapu u Hosu 6amepuu.
CmeHsAtime 2u No e0Ho U b0 8peme ¢
HOBU 6amepuu om Culyama Mapka u 8uo.

«  HE cmecsatime 6amepuume ¢ pasnuyer
XUMUYeCKU CeCmas

« HE usxgspnalime bamepuume 6 02sH.

«  BUHAIV dpaxme 6amepuume daneye
om deya.

- BWHAIVI ceanatime 6amepuume,
ako ycmpolcmeomo HaAma 0a 6s0e
U3N0/38aHO HAKONKO Meceyd.

A




« 3ABEJIEXKA: Yeepeme ce, qe ce
U3N0/136am NPenopayarume 6amepuu.

3ABENEXKA: Yeepere ce, ye Gatepunte
Ca MoCTaBeHN N0 NPaBUITHUS HAUMH, C
npaBuHaTa nosspHoCT.

Hacrpoiika (3apexpaaHe Ha
6atepun)

1. Hameperte BpaTnykaTa Ha akymynaTopa Ha
rbpba Ha MHCTpymeHTa (Gurypa D 2)).
C NpbCT HaTUCHETe BpaTaTa Harope, 3a
[a OTK/NIoUNTE 1 U3BafeTe BpaTUUKaTa Ha
batepuiaTta (Ourypa E 1 n 2).
MocTasete Age 6aTepun AAA, KaTo ce
yBEpUTE, Ye NOCTaBATe - 1 + KpauLiaTta
Ha BCAKa baTepua, KakTo e 0ThenA3aHo B
otaeneHneTo 3a batepum (Ourypa E 3)).
Mnb3HeTe WidTOBETE B JONHATA YaCT HA
BpaTWuKaTa Ha 6atepuATa B npopesuTte B
OTAENeHWeTo 3a batepun.
HatucHeTe kanaueto Ha batepuaTa
HazoAy, AOKATO LPaKHe Ha MACTO
(Ourypa E4).
Korato nHcTpymenTsT e BKIIOYEH, HreoTo
Ha 6aTepuATa ce NoABABA Ha Ancrnes
(Ourypa CT).

HACTPOMTE LDM

Bknioyete MHCTpyMeHTa
LlpakHeTe Bbpxy On (Durypa A 3'), 3a fa
BK/IOUMTE VIHCTPYMEHTa.

N
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MpomaAHa Ha pedepeHTHOTO
MecTononoxenune
I/IH(prMEHTbT Lle 3MepBa Pa3CToOAHNETO
otgony (Gurypa F ) unm otrope
(Ourypa F 2)) Ha MHCTPyMeHTa 10 CTeHaTa
1nu obekTa.
1. HatucHeTe v 3aapbixTe 6yTOHa Ha
3b6HOTO Koneno (Durypa A @) 3a
3 cekyHaw. VikoHaTa 3a pepepeHTHO
MeCTOMOOXKeHMe Ha 3MepBaHeTo
(Ourypa C 5) we mura Ha nposopeLa
Ha aucnnes.

N

. HatucHeTe oTHOBO GyTOHa Ha
3bOHOTO KONeno, 3a ja npomeHuTe
pedepeHTHOTO MeCTononoxeHue.

. HatucHere 6ytoHa On
(Ourypa A 3), 3a ga noTBbpANTE
pedepeHTHOTO MeCTononoxXeHue.

w

MpomsHa Ha MepHaTa efuHMLA

Crien kaTo 6bfle HaNpaBeHo TeKyLLOTO

13mepBaHe (YCTPOICTBOTO He e B pesim

Ha HeNpPeKbCHATO M3MepBaHe), MoXeTe Aa

NpOMeHUTE MepHaTa eAVHILIA OT AeCETUYHY

dyTa (6,21 pyTa) Ha ApobHK dyTa (6'02 "9/16),

ApobHM dyTa B MeTpu (1,894 M), MeTpy

B HYOBe (74 9/16 MHYa) MK NHYOBE B

NeceTuyHmn Gy Tu.
3a 1a CMeHWTe MepHaTa eanHNLA,
3aApbxTe GYTOHA Ha 3bOHOTO Koneno
(Ourypa A @) 3a Tpu cekyHAY, 3a Aa
Brie3eTe B MEHIOTO Ha MEpPHUTE eVHNLIN.
HatucHete byToHa 3a BK/lOUBaHE, 3a
[1a NoTBbPAUTE PePepeHTHOTO T
mecTononoxerue. Cnep Kato 6bae
NOTBBPAEHO, L Ce MOKaxe Tekyliata
MepHa efiMHNLa, HaTVCHeTe Npe/aBKkata,
3a [1a CMEHWTe MepHUTE eAVHULN 1
6yTOHa 3a BK/IOYBaHE, 3a ia NOTBbPANTE.

PABOTA

N3mepBaHe Ha pa3cToAHMe 10 CTEHa UK

06eKT
1. Hacouere nazepa (Ourypa A 1) kbm
CTeHaTa U 00eKT, YAeTO Pa3CTosHIe
TpAbBa fa n3mepurte (Ourypa F).

. HatncHere 6yToHa On (Ourypa A 3)),
3a [1a M3MepuTe PasCToSHNETO
OT UHCTPYMeHTa A0 CTeHaTa n
npeamerta. Buxte Hacmpotika LDM,
3a [1a NPOMEHNTE PEPePEHTHOTO
MECTONonoxXeHue 1/
MepHaTa eAnHmLa.

N
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3. B gonHata yacT Ha npo3opeLia Ha
ancnnes (Durypa (A 2)), BUXKTe TekyLiOTO
n3mepgaHe (Ourypa C 3'), koeTo Lje
NPOABIKM [1a Ce MPOMEHS, A0KaTO
npemecTBaTe MHCTPYMeHTa.

3a Aa 3anuweTe U3MepBaHeTo, LLpakHeTe
BbPXy Bkn. 3a Aa 3anuwere Apyro nsMepsaHe,
LipakHeTe 0THOBO BbpXy Bkn. Crie ToBa
nosTopeTe CTbku 1-3.

MsmepsaTenHa nnowy
MoxeTe fia M3mepuTe NNoLLTa Ha CTeHa, Noa
VNV Npemer.

1. HatucHeTe BeaHbX OyTOHa Ha 3bOHOTO
koneno (Gurypa A @), 3a ga nokaxerte
VKoHaTa 3a 30Ha (Ourypa B ) Ha
npo3opeLla Ha aucnnes (Gurypa A 2).

N3mepeTe AbmkuHaTa.

1. To31UMOHMpaliTe MHCTPYMEHTa B eAnHIA
Kpaii Ha LienTa v HacoyeTe flasepHata
TOUKa Mo AbmkuHata. (Gurypa G 1
NoKa3ga Kbfie A Ce No3numoHmnpa

MHCTPYMEHTDT, ako Ce M3MepPBa OT ropHaTta

4acT Ha MHCTPYMeEHTa.)

HatncHete BKJ1, 3a ja nokaxerte
13MepBaHeTO Ha Ab/KMHATA Ha MbPBUA
pef Ha Npo3opeLa Ha Ancnnes.

N

W3mepeTte wupuHara.
1. HacoueTe ropHaTa uacT Ha MHCTPYMeHTa
KbM efHaTta CTpaHa Ha LienTa (CTeHa, nog
NN NpeameT).
2. lNocTaseTe MHCTPYMEHTa B €ANHUA Kpait
Ha LienTa 1 HacoueTe NasepHata Touka no
usnaTa wipuHa. (Grrypa G 2 nokassa
Kbfe 1a Pa3nonoxuTe MHCTPYMEHTa,
aKo M3MepBaTe OT ropHaTa YacT Ha
VHCTPYMEHTa.)

. HatucHete BKJ1, 3a aa nokaxeTte
113MePBAHETO Ha LMPMHATA B ropHaTa
4acT Ha Npo3opeLa Ha AnCnen.

BuTe 13MepBaHeTo Ha NnoLy B AOIHaTa YacT

Ha npo3opelia Ha aucrnes (Qurypa (C 3)).

w
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W3mepBaw o6em

MoeTe ia 3mepuTe obema Ha cTas

VNN NpeAMeT.

1. HatncHeTe Tpu nbTv 6yTOHa Ha 3bOHOTO
koneno (Gurypa A @), 3a fa nokaxete
MKOHaTa 3a CUna Ha 3ByKa Ha npo3opeLa
Ha aucnnes (Ourypa C 3)).

W3mepeTe wupunHata.

1. HacoueTe ropHata 4acT Ha MHCTPYMeHTa

KbM e/lHaTa CTpaHa Ha LenTa (cTan

1 06eKT).

. NocTaBeTe MHCTPYMEHTa B eAuHIA Kpait
Ha LienTa 1 HacoyeTe nla3epHata Toyka no
uanata wrpwHa. (Gurypa H 1) nokassa
Kbfe Aa Pa3nonoxmure UHCTPYMeHTa,
aKo WM3MepBaTe OT ropHaTa YacT Ha
UHCTPYMEHTa.)

. HatucHere, 3a ga nokaxeTte 13mepBaHeTo
Ha LMpWHaTa B ropHaTa YacT Ha
npo3opeua Ha Ancnnes.

N
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N3mepeTe gbmKuHaTa.
1. TMo3nLMOHMPaNTe NHCTPYMEHTa B €ANHUA
Kpaii Ha LenTa 1 HacoueTe nasepHata
TOuKa no AbmxuHata. (burypa H 2)
NOKa3Ba Kbfe Aa pa3nonoxmte
VHCTPYMEHTa, ako U3mepBarte OT ropHata
YacT Ha MHCTPYMeHTa.)

. Hatucrere BKJ1, 3a aa nokaxete
M3MEPBAHETO Ha AbMXMHATa Ha BTOPKA
pef Ha npo3opeLa Ha aucnnes.

o

N3mepeTe BuCouMHara.
1. lNocTaBeTe HCTPYMEHTa B €JUHWA Kpail
Ha LiefITa 1 HacoueTe NnasepHaTa TouKa
npe3 sucounHata. (Grrypa H 3 nokassa
Kbfe Aa Pa3nonoxunTe UHCTPYMEHTa, ako
V3MepBaTe OT IbHOTO Ha MHCTPYMEHT).

. HatucHete BKJ1, 3a aa nokaxete
13MepBaHeTO Ha BICOUMHaTa Ha TPeTUA
pef} Ha Npo3opeLia Ha ucnes.

BuTe n3MepBaHeTo Ha CinaTa Ha 3ByKa B

[l01HaTa YacT Ha Npo3opeLia Ha Ancnnes

(Ourypa C 3)).

N




MobaBsHe Ha n3mepBaHus

MoxeTe fa JobaBuTe f1BE N3MEPBAHUA,

3a Al noyu4uTe 06O 13MepBaHe Ha

ZABETe Pa3CTOAHMA.

. HatvcHeTe 6yTOHa Ha 3b6HOTO KONeno
(Ourypa A @), 3a i ce MoKaxe UKOHaTa
3a go6assHe Ha Npo3opeLa Ha aucnnes
(Ourypa C 4)

HaticHete 6yToHa On (Grirypa A 3)),

3a [l “3MepuTe Pa3CTOAHMETO OT
VHCTPYMEHTa /10 CTeHaTa Wi npeameTa.
HatncHete 6yToHa On, 3a fa 3anuweTe
MbPBOTO M3MePBaHe B FOPHNA Pes.
Hacouete nasepa (Ourypa A 1) Kbm
CnefBalliata CTeHa nnu obeKT.

. Hatucrere 6ytoHa On, 3a aa 3anuwete
BTOPOTO U3MEPBAHE Ha CPEAHWA Pes.
BukTe obLlata cyma Ha iBeTe n3MepBaHuA
B I0/HaTa YacT Ha Npo3opeLia Ha Ancrnen
(Gurypa C3).
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W3BaxpaHe Ha u3mepBaHuATa
MoxeTe fja U3BaguTe eHO M3MepBaHe

oT Apyro.

. HatucHeTe 6yToHa Ha 3b0HOTO Koneno
(Ourypa A @), 33 na NokaxeTe MKOHaTa
3a U3Bax[aHe Ha npo3opeLia Ha aucnnes
(Gurypa C3).

HacoueTe nasepa B ropHaTta 4acT Ha
VHCTPYMeHTanHuA nasep (Gurypa A 1)
KbM CTeHaTa unn obeKTa, uneto
pascTosHue TpAbBa fia 13mepuTe.
HaticHete 6yToHa On (Gurypa A 3)),
3a 1a ¥3MepuTe Pa3CTOAHMETO OT
VHCTPYMEHTa 10 CTeHaTa U NpeamMeTa.
HatvicHete 6yToHa On, 3a fa 3anuweTe
MbPBOTO M3MepBaHe B rOPHUA pes.

. HacoueTe nasepa 8 ropHata uacT Ha
VHCTPYMEHTa KbM ClleiBalliaTa cTeHa
VNN NpeAMeT.

HatucHete bytoHa On, 3a Aa 3anuwere
BTOPOTO M3MEPBAHE Ha CPeaHWA pes.
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7. BuxTe pasnukarta B ABeTe M3MepBaH/A B
[OMHaTa YacT Ha NPoO30peLia Ha aucnaes
(Ourypa C3)).
3ABENEXKA: Axo BropoTo nsmepsaHe
e no-ronamo ot nbpsoTo: IC 601 wwe ce
nokaxe 3a oTpuLatenHo uncno. Mons,
npeBKioueTe TOUKUTE Ha V3MepBaHe, Taka
4e MbPBOTO V3MepBaHe fia e No-ronAmMo
0T BTOPOTO.

W3kntouBaHe Ha MHCTPYMEHTa
VIHCTPYMEHTBT MoXe Aa Obe U3KnoUeH no
€[IH OT CNeAHNTE HaUNHU:

«  HatucHete v 3aapbxTe 6yToHa 3a
BkntousaHe (Durypa A 3') 3a HAKONKO
cekyHaM (4oKaTo NPO30peLbT Ha Ancnnen
e u34ncTw).

« AKO He 130on3BaTe MHCTPYMEHTa 33
180 cekyHAaw, TOM aBTOMATUYHO e
e W3KMoum.
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OrpaHuyeHa rapaHuua

Stanley rapaHTVpa TO31 NPOAYKT 3a Nepuog ot
(2) roguHy Ccpelly He[oCTaTbLUM B MaTepuana
1 n3pabotkarta. Tasu OTPAHUYEHA TAPAHLINA
He 06XxBallia NpoAYKTH, KOWTO Ce 13non3sat
HenpasuiHo, 3noynoTpebsBsa ce ¢ TAX, ca
NpOMEHeH Unn pemoHTUpaH. Mons, obapete
ce Ha 800-262-2161 3a noseye nHdopmaLms
VAN UHCTPYKUMY 33 BpbLuaHe. OCBEH ako He

e nocoueHo Apyro, Stanley e pemoHTMpa
6e3nnaTtHo Bcekm NPOAYKT Ha Stanley, 3a KoiTo
€ YCTaHOBEHO, ue e ieheKTeH, BKIIoUNTeNHO
UacTu 1 Pa3xoau 3a Tpya, U No 136op Ha
Stanley, Lue 3amMeH Tak1Ba HCTPYMEHTU 1K
LLe Bb3CTaHOBW MOKYMHaTa LieHa, HamaneHa
CbC CymarTa 3a aMopTv3aums, B 3amaHa C
nedekTHUAT nHcTpyMeHT. HACTOALLIATA
OIPAH/YEHA TAPAHLIVA M3KNIOYBA
BCYYKM CIYYAHM UM NOCNEOBATENHN
LETW. Hakom abpasu He no3BonABat
13KIOYBAHETO WM OrPaHNYaBaHeTo Ha
CyyaiHK UNM NOCNeaBaLLM LETH, Taka ue
Te3u orpaH1YeHnA MoXe f1a He Ce OTHACAT

3a Bac. Tasv OTPAHVYEHA JOXIMBOTHA
TAPAHLIVA Bu naBa KOHKPETHM 3aKOHOBM
npaga, KoWTo MOraT fia Bapupar B pasnnyHuTe
at. B AonbiHeHe KbM rapaHumaTa,
nasepute Ha STANLEY ce nokpusat oT:
30-AHeBHa rapaHUyMa 3a BpblaHe Ha napwre.
AKO He CTe HambHO A0BOMHM OT paboTaTa Ha
Balwma STANLEY nasep no HAkaksa npuunHa,
MOXeTe 1a ro BbpHeTe B pamkuTe Ha 30 iH1
OT AjaTaTa Ha NOKyMKaTa C pa3nucka 3a

MbJIHO Bb3CTaHOBABAHE.

3awuTa Ha OKonHaTa cpepia

Otgento cvbmpate. Mpoayktute

11 baTepumTe, MapKIpPaHK C To3n

CMMBON, He TPAOBA Ja Ce U3XBbPNAT
. 0OVKHOBEHWTE GUTOBY OTMAAbLN.
MpogayKTnTe 1 6atepunTe ChabPXAT
matepwanii, KouTo morat Aa 6vaar
BbH3CTAHOBEH WM PELIMKNMPAHK,
HamanABalKy TbpCeHeTo Ha CypoBMHUM. Mons,
peuurKn1paiTe enekTpuyeckn NPOAyKTH
1 batepuu B CbOTBETCTBYE C MECTHUTE
pa3nopenou. lonbanuTenHa nHdopmams
MoeTe fla Hamepute Ha www.2helpU.com.

batepun

« Korato 13xgbpnsATe batepuu, mucreTe 3a
3allnTa Ha OKONHaTa cpefa.

. HposepeTe npn MecTHUTe BNacTu 3a
6e30naceH 3a OkoNHaTa cpefa HaunH 3a
13XBbPAAHE Ha GaTepuu.




Kopoge 3a rpewuku

Ako Ha npo3opeLia Ha expaHa ce nosisu INFO ¢ kooB HoMep, U3BbPLLETE CbOTBETHOTO

[onpasuTenHo aeicTere.
Kop | Onucanue Kopurupauwwm peicreus
IC101 | MonyyeHusT curHan e LlenTa e TBbpAe oTpassBalya. Manonasaiite Tabenata Ha Lenta

TBbpLe BUCOK

WN1 CMeHeTe HeiHaTa MOBBPXHOCT.

u34ucneHne

IC201 | Tewbpae ceeTbN hoH HamaneTte doHoBaTa cBETNMHA BbPXY LieneBaTa 30Ha.
IC302 | TemnepaTypa U3BbH OcraseTe YCTPOICTBOTO fia Ce 3aTONNM UK oXraju W NosTopeTe
obxsata 13MepBaHeTo
IC303 | PascTosHueTo He e B Perynupaiite 06xBata, ako cTe B 06xBaTa, NPOMEHETE Lienesata
obxsaTta Unu CUrHarbT e MOBBPXHOCT
TBbp/E HUCBK
IC401 | Batepusta e TBbpAE [Mpe3sapenete Gatepusita unu cMeHeTe GaTepunTe, ako He ce
cnaba 3a uamepeaHus npesapexaa
IC505 | XapayepHa rpeLuka BrnioyeTe/M3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO HAKOMKO MbTU. AKO BCe nak
Bb3HUKHE FPeLLKa, BbPHETE YCTPONCTBOTO B CEPBU3HNS LIEHTBP MM
Ha auctpubytopa
IC601 | OtpuuatenHo y1cno VamepeTe no-ronsiMo pa3cTosiH1e Npeay no-kpaTko pascTosHe 3a
nonoXuTeneH pesyntart
IC604 | HeBanuaHo u3vepBaHe 3a | V3mepeTe OTHOBO pa3cTOsHUSTA, XMNOTeHy3aTa Tpsbea Aa e

no-ronsimMa oT CTPaHWUTe Ha TPUbIbIIHUKA
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Cneuudmkauymm

ObxBat

0,2 M g0 20 m (7,9 Hya po 65 dyTa)

To4HOCT Ha n3mepBaHe*

+ 3 MM (% 1/8 uHya)*

Pesontoums™

1 mm (1/16 nHya)™

lasepe knac

Knac 2 (EC/ENG0825-1: 2014)

Tun nasep <1,0mW @ 620-690 nm
ABTOMATUYHO M3KNIOYBAHE Ha NOACBETKA Cnep 20 cex.

lasep Cnen 120 cek.
ABTOMATUYHO U3KINIOYBAHE Ha Moayna Cnep 180 cek.
HenpekbcHaTto nsmepBaHe fa

Mnowy/o6em [a

JKuBoT Ha Gatepusita (2 x AAA)

[lo 3000 n3mepsanus

Pa3avepu (B x 1 x LLI)

120 x 48,5 x 26 Mm (4,72 x 1,91 x 1,02 H4a)

Terno (c 6atepuure)

100g (3,21 02)

[lvarnasoH Ha Temnepatypara Ha
CbXpaHeHue

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

[lnanasoH Ha paboTHaTa Temneparypa

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*ToyHOCTTa Ha U3MepBaHe 3aBICH OT TeKyLLMTE YCTIoBUS:

yBenuun ¢ £ 0,25 mm/m.

.

+ [pv GnaronpusThy ycnosus (Ao6pa LieneBa NOBbPXHOCT, HIUCKA OCBETEHOCT Ha (hoHa U CTaitHa Temneparypa), Ao 30° (10
m). TpeLukaTa npy u3mepsaHe Moxe Aa ce ysennuu ¢ % 0,1 mm/m 3a pascTosHus Haa 30 (10 m)

Iy HeBnaronpUATHM yCrIoBUS (MoLua NPULENHa MOBLPXHOCT, BIUCOKA OCBETEHOCT Ha (hoHa, PaBoTHY TemnepaTypu B
TOPHYA MM IONHUS Kpail Ha TEMNepaTypHNs Mana3oH) 0BXBaTbT Ha 3MepBaHe MOXe fa Gbie HamarneH U TOYHOCTTa
MOXe Aa ce yBenuun Ao + 3 Mm 3a pasctostus noa 30° (10 m). OTeba 30° (10 M) rpelukaTta Ha U3MepBaHe MOXe Aa ce

€ Hait-4obpoTo

1 mm.

, KOeTO MoXeTe Ja BuauTe. B uHyoBe ToBa e 1/16 ". B Mm, ToBa &
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Cuprins
«+ Siguranta utilizatorului
Siguranta bateriilor
Configurare (Introducere baterii)
Utilizarea
- Garantie
Coduri de eroare
Specificatii
Pastrati toate sectiunile manualului de
instructiuni pentru consultarea pe viitor.

Siguranta utilizatorului

ﬁ AVERTISMENT: Cititi cu atentie

instructiunile de sigurantd de produse

si manualul produsului inainte de
a folosi acest produs. Persoana
responsabild de produs trebuie sd se
asigure cd toti utilizatorii inteleg si
respectd aceste instructiuni.
AVERTISMENT: Urmdtoarea etichetd
informativa este amplasatd pe
instrumentul laser, pentru a vd informa
cu privire la clasa laserului pentru
confortul si siguranta dvs.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

A

Aparatele STHT7065 emit un fascicul laser
vizibil, asa cum se arata in Fig. A (1. Raza laser
emisd este laser clasa 2 conform IEC 60825-1.
ﬁ AVERTISMENT: In timp ce un
instrument cu laser este in functiune,
aveli grijd sd nu va expunefi ochii la
fasciculul laser (sursa de lumind rosie).
Expunerea la un fascicul laser pentru
0lungd perioadd poate fi periculoasd
pentru ochii dvs. Nu priviti in fascicul cu
ajutorul unor echipamente optice.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul
de ranire, utilizatorul trebuie sd citeascd
manualul de utilizare al produsului,
manualele de securitate laser si de
sigurantd a bateriei.

PRECAUTIE: Utilizarea altor controale
sau reglaje sau efectuarea altor
proceduri decdt cele specificate in acest
manual pot conduce la expunerea
periculoasd la radiafii.

Siguranta bateriilor
AVERTISMENT: Acumulatorii pot
exploda sau pot prezenta scurgeri si pot
provoca vatdamdri sau incendii. Pentru
areduce riscul:
INTOTDEAUNA respectati cu atentie toate
instructiunile si avertizdrile de pe eticheta
acumulatorului si de pe ambalaj.
NU scurtcircuitati bornele bateriei.
NU incdrcati baterii alcaline.
NU combinati baterii vechi cu baterii noi.
Inlocuiti-i pe toti in acelasi timp cu baterii
noi de aceeasi marca si tip.
NU amestecati diferite tipuri de baterii.
« NUaruncati bateriile in foc.
INTOTDEAUNA pdistrati acumulatorii ferit de
accesul copiilor.
INTOTDEAUNA scoateti acumulatorii in
cazul in care nu utilizati dispozitivul timp
de cateva luni.
«  OBSERVATIE: Asigurati-vd cd sunt utilizate
bateriile recomandate.

OBSERVATIE: Asigurati-va ca este introdusa
bateria in mod corect, cu polaritatea corecta.

Configurare (Introducere baterii)
1. Localizati usa compartimentului bateriei
pe spatele aparatului (Fig. D 2)).
2. Cu degetul, impingeti usa in sus pentru
a debloca si indepartati usa bateriei
(Fig. E @ 5i 2).

A
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3. Introduceti doud baterii AAA,
asigurandu-vd ca pozitionati capetele - si
+ ale fiecarei baterii asa cum se indicd in
interiorul compartimentului pentru baterii
(Fig. E 3)).

Glisati elementele de fixare din partea

de jos a usii bateriei in crestaturile din
compartimentul bateriei.

Tmpingeti usa bateriei in jos pana cand se
fixeaza in pozitie (Fig. E 4).

Cand aparatul este pornit, nivelul de incarcare
a bateriei este indicat in fereastra de afisare
(Fig.C1).

CONFIGURAREA LDM

Porniti aparatul

Faceti clic pe Activat (Fig. A 3') pentru a
porni aparatul.

B

v

Schimbarea Locatiei de referinta

Aparatul va masura distanta de la partea de
jos (Fig. F 1) sau de sus (Fig. F 2') a aparatului
pand la perete sau obiect.

1. Apdsati si mentineti apasat butonul roata
dintatd (Fig. A @), timp de 3 secunde.
Pictograma locatiei de referinta de
masurare (Fig. C ') va fi intermitentd pe
fereastra de afisare.

Apasati din nou butonul roatd dintata
pentru a schimba locatia de referintd.
Apasati butonul Pornit ((Fig. A 3) pentru
a confirma locatia de referinta.

N

w

Modificarea unitatii de masura
Odata ce masurarea curentd este efectuatd
(aparatul nu este in modul de masurare
continud), puteti schimba unitatea de
mésurd de la ft zecimal (6,21 ft) la ft fractional
(6'02"9/16), ft fractional la metri (1,894 m),
metri ininci (74 9/16 in) sau inci in ft zecimal.
« Pentru a schimba unitatea de masura,
tineti apasat butonul roata dintatd
(Fig. A @) timp de trei secunde pentru a
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intra in meniul unitatilor. Apasati butonul
de pornire pentru a confirma locatia de
referinta. Odatd confirmata, va fi afisatd
unitatea de mdsurd curentd, apasati roata
dintatd pentru a schimba unitatile si
butonul de pornire pentru a confirma.

UTILIZAREA

Masurarea distantei fata de un perete sau

un obiect
1. Orientati laserul (Fig. A ‘1) spre peretele
sau obiectul a carui distantd trebuie sa o
mdsurati (Fig. F).

. Apdsati butonul Pornit (Fig. A 3') pentru
amasura distanta de la aparat la perete
sau obiect. Consultati Configurare LDM
pentru a modifica locatia de referintd si/
sau unitatea de mdsurd.

. In partea de jos a ferestrei de afisare
(Fig. A 2)), vizualizati mdsurarea curentd
(Fig. C 3), care va continua sd se schimbe
pe masurd ce deplasati aparatul.

Pentru a inregistra masurarea, faceti clic pe

Pornit. Pentru a fnregistra o altd masuratoare,

faceti clic din nou pe Pornit. Apoi repetati pasii

delatla3.

Masurarea suprafetei
Puteti mdsura suprafata unui perete, podea
sau obiect.

1. Apdsati butonul roatd dintatd (Fig. A @)
o datd pentru a afisa pictograma
zonei (Fig. B 1) pe fereastra de afisare
(Fig. A 2).

Masurati lungimea.

1. Pozitionati aparatul la un capat al tintei si
indreptati punctul laser pe lungime.
(Fig. G @) aratd unde sd pozitionati
aparatul dacd mdsurati din partea
superioard a aparatului.)
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2. Apdsati Pornit pentru a afisa masurarea
lungimii pe a prima linie a ferestrei
de afisare.
Masurati latimea.
1. Indreptati partea superioara a
instrumentului cdtre o parte a tintei
(perete, podea sau obiect).
. Pozitionati aparatul la un capat al tintei
siindreptati punctul laser pe latime.
(Fig. G2 arata unde sa pozitionati
aparatul daca doriti sd masurati din partea
superioara a aparatului,)
. Apasati Pornit pentru a afisa mdsurarea
|timii in partea de sus a ferestrei.
Vizualizati Masurarea suprafetei in partea de jos
a ferestrei (Fig. C 3).

N
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Masurarea volumului
Puteti mdsura volumul unei camere sau a
unui obiect.

1. Apdsati butonul roatd dintata (Fig. A @)
de trei ori pentru a afisa pictograma de
volum pe fereastra de afisare (Fig. C 3)).

Masurati latimea.

1. Indreptati partea superioard a

instrumentului cdtre o parte a tintei

(camera sau obiect).

. Poziionati aparatul la un capdt al tintei
siindreptati punctul laser pe latime.

(Fig. H ) aratd unde sé pozitionati

aparatul daca doriti s mdsurati din partea

superioara a aparatului.)
. Apasati pentru a afisa mdsurarea latimii in
partea de sus a ferestrei.

]
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Masurati lungimea.
1. Pozitionati aparatul la un capat al tintei si
indreptati punctul laser pe lungime.
(Fig. H 2)) aratd unde sa pozitionati
aparatul dacd doriti sd masurati din partea
superioard a aparatului.)

2. Apdsati Pornit pentru a afisa masurarea
lungimii pe a doua linie a ferestrei
de afisare.
Masurati inaltimea.
1. Pozitionati aparatul la un capat al tintei
siindreptati punctul laser pe indltime.
(Fig. H 3 unde sd pozitionati aparatul
daca doriti sd masurati din partea
inferioard a aparatului).
. Apasati Pornit pentru a afisa masurarea
ndltimii pe a treia linie a ferestrei
de afisare.
Vizualizati Mdsurarea volumului in partea de
jos a ferestrei (Fig. C 3)).

N

Adunarea masuratorilor

Puteti adauga doud masuratori pentru a obtine

o madsurare totald a celor doud distante.
. Apésati butonul roatd dintaté (Fig. A @)

pentru a afisa pictograma de Adunare pe

fereastra de afisare (Fig. C @)

. Apésati butonul Pornit (Fig. A 3) pentru
amasura distanta de la aparat la perete
sau obiect.

N
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prima mdsurdtoare pe linia de sus.

Indreptati laserul (Fig. A 1) catre
urmdtorul perete sau obiect.

Bl

w

a doua madsurare pe linia de mijloc.
Vizualizati totalul celor doud mdsuratori
in partea de jos a ferestrei de afisare
(Fig.C3)).

o

Scaderea masuratorilor
Puteti scddea o masurdtoare din alta.

1. Apasati butonul roata dintata (Fig. A @)
pentru a afisa pictograma de Scadere pe
fereastra de afisare (Fig. C 3).

2. Orientati laserul in partea de sus a
instrumentului (Fig. A 1) spre peretele
sau obiectul a carui distanta trebuie sa
0 masurati.

. Apasati butonul Pornit pentru a inregistra

. Apasati butonul Pornit pentru a inregistra
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. Apésati butonul Pornit (Fig. A 3') pentru
amasura distanta de la aparat la perete
sau obiect.

. Apdsati butonul Pornit pentru a inregistra
prima mdsurdtoare pe linia de sus.

5. Indreptati laserul din partea de sus
a aparatului cdtre urmatorul perete
sau obiect.

. Apasati butonul Pornit pentru a inregistra
a doua mdsurare pe linia de mijloc.

. Vizualizati diferenta celor doua mdsurdtori
in partea de jos a ferestrei de afisare
(Fig.C3)).

NOTA: Daci a doua mésurare este mai
mare decat prima: IC 601 va fi afisat pentru
un numar negativ. Va rugam sa schimbati
punctele de masurare, astfel incat prima
mésurare sa fie mai mare decat a doua.

Oprirea instrumentului
Instrumentul poate fi oprit in oricare dintre
aceste moduri:
Tineti apdsat butonul de pornire (Fig. A 3')
timp de cateva secunde (pand cand se
deschide fereastra de afisare).
Daca nu utilizati instrumentul timp
de 180 de secunde, acesta se va
opri automat.

Conditii generale de garantie
Stanley garanteazd acest produs pentru o
perioadd de (2) ani impotriva defectelor de
material si de manopera. Aceasta GARANTIE
LIMITATA nu acopera produsele care sunt
utilizate, folosite neglijent, modificate sau
reparate in mod necorespunzdtor. Va rugdm
sd apelati 800-262-2161 pentru mai multe
informatii sau instructiuni de returnare. Cu
exceptia cazului in care se specificd altfel,
Stanley va repara fara costuri, orice produs

o~

o

~

Stanley constatat a fi defect, incluzand piesele
si manopera, sau la optiunea Stanley, va
inlocui astfel de aparate sau va returna pretul
de achizitie, mai putin suma de amortizare,

in schimbul aparatului defect. ACEASTA
GARANTIE LIMITATA EXCLUDE TOATE DAUNELE
ACCIDENTALE SAU INDIRECTE. Unele tdri nu
permit excluderea sau limitarea daunelor
accidentale sau indirecte, astfel incat este
posibil ca aceste limitari sd nu se aplice
pentru dvs. Aceastd GARANTIE LIMITATA va
oferd drepturi legale specifice care pot varia
in functie de tara. In plus fata de garantie,
laserele STANLEY sunt acoperite de: Garantie
de rambursare de 30 de zile. Daca nu sunteti
complet multumit de performanta laserului
dvs. STANLEY din orice motiv, il puteti returna
in termen de 30 de zile de la data cumpararii
cu o chitanta pentru o rambursare integrald.

Protejarea mediului inconjurator

Colectarea selectivd. Produsele si
bateriile marcate cu acest simbol
nu trebuie sd fie aruncate impreuna
Y gunoiul menajer.
Produsele si bateriile contin materiale care
pot fi recuperate sau reciclate, reducand
cererea de materii prime. Vd rugam sa reciclati
produsele electrice si bateriile in conformitate
cu prevederile locale. Mai multe informatjii sunt
disponibile la www.2helpU.com.

Bateriile

« Atunci cand eliminati bateriile,
luati in considerare protejarea
mediului inconjurator.

« Consultati autoritatile locale in vederea
unei modalitatile ecologice de eliminare
a bateriilor.




Coduri de eroare

Daca INFO apare pe fereastra de afigare cu un numér de cod, efectuati actjunea corectiva corespunzatoare.

calcul

Cod | Descriere Actiune corectiva
IC101 | Semnalul primit este Tinta este prea reflectiva. Folositi placa tinta sau schimbatj
prea mare suprafata tinta.
IC201 | Prea multd lumina de Reduceti lumina de fundal din zona tinta.
fundal
IC302 | Temperatura este in afara | Lasatj dispozitivul sa se incalzeasca sau s se raceasca si repetati
intervalului mésurarea
IC303 | Distanta nu este in Reglati raza, daca se afld in raza, modificati suprafata tinta
raza sau semnalul este
prea mic
IC401 | Bateria este prea Reincarcatj bateria sau schimbatj bateriile dacé nu sunt
descarcata pentru reincarcabile
efectuarea de masuratori
IC505 | Eroare hardware Poniti/opriti dispozitivul de mai multe ori. Daca eroarea persista,
returnatj dispozitivul la centrul de service sau la distribuitor
IC601 | Numar negativ Mésurati distanta mai mare fnainte de distanta mai micé pentru un
rezultat pozitiv
IC604 | Masurare nevalida pentru Mésuratj distantele, ipotenuza trebuie sa fie mai mare decét laturile

triunghiului
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Specificatii

Raza

.2mla20m (7,9 in la 65 ft)

Precizia de masurare*

+3mm (+1/8in)*

Rezolutie*™*

1 mm (116 in)**

Clasa laserului

Clasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Tip laser

<1,0mW @ 620-690 nm

Oprire automata lumina de fundal

Dupa 20 de secunde

Laser

Dupé 120 de secunde

Oprire automata a unitatii

Dupa 180 de secunde

Mésurare continud

Da

Suprafaté/Volum

Da

Durata de viata a bateriei (2 x AAA)

Péna la 3000 de masuratori

Dimensiuni (H x D x W)

120 x 48.5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Greutate (cu baterii)

100 g (321 02)

Domeniul temperaturii de depozitare

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Domeniul temperaturii de operare

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Precizia de masurare depinde de conditiile curente:

« I conditii favorabile (iluminare buna la suprafata tinta si fundal, precum si o buna temperatura a camerei), pana la 30"
(10 m). Eroarea de mésurare poate creste cu pana la +0,1 mm/m pentru distante de peste 30' (10 m)

« I condifii nefavorabile (suprafata tinta slaba, iluminare de fundal ridicaté, temperaturi la capétul superior sau inferior al
intervalului de temperatura), domeniul de masurare poate fi redus si precizia poate creste la +6 mm pentru distante sub 30’

(10 m). Peste 30" (10 m) eroarea de masurare poate creste cu +0,25 mm/m.

*Rezolutia este cea mai buna masurare pe care o putetj vedea. in inci, este de 1/16". in mm, este de1 mm.
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Sisukord

-+ Kasutaja ohutus
Patareide ohutus
Seadme ettevalmistamine (patareide
paigaldamine)
« Kasutamine
Garantii
Veakoodid
+ Tehnilised andmed
Hoidke juhendi kéik osad edaspidiseks alles.

Kasutaja ohutus

n HOIATUS! Enne seadme kasutamist
lugege ohutusjuhised ja kasutusjuhend
tahelepanelikult Idbi. Toote eest
vastutav isik peab tagama, et kbik
kasutajad saavad juhistest aru ja
jdrgivad neid.

ﬁ HOIATUS! Laserseadmel on jdrgmine
silt, et laseri klass oleks teile mugavalt
ja ohutult ndha.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Seade STHT7065 kiirgab nahtavat laserikiirt,
nagu néidatud Joonisel A (1. Seadmest
tulev laserikiir kuulub standardi IEC 60825-1
kohaselt 2. laseriklassi.

ﬁ HOIATUS! Laserseadme kasutamise
ajal tuleb hoiduda laserikiire (punase
valgusallika) suunamisest silma.
Pikemat aega silma suunatud laserikiir
voib pohjustada silmakahjustusi.
Arge vaadake laserikiire suunas
optiliste abivahenditega.

HOIATUS! Vigastusohu
vihendamiseks tuleb lugeda ldbi

seadme kasutusjuhend ning laseri ja
patareide ohutusjuhend.

ﬁ ETTEVAATUST! Kui juhtseadiste
kasutamisel, seadme reqguleerimisel voi
selle kdsitsemisel ei jdrgita kdesolevat
Jjuhendit, voib tagajdrjeks olla
kokkupuude ohtliku kiirgusega.

Patareide ohutus
HOIATUS! Patareid véivad plahvatada
ja lekkida ning pohjustada raskeid
vigastusi voi tulekahju. Ohu
vihendamiseks toimige jdrgmiselt.

« ALATI tuleb hoolikalt jérgida koiki juhiseid ja
hoiatusi patarei mdirgistusel ja pakendil.
ARGE lihistage patareide klemme.

ARGE laadige leelispatareisid.

« ARGE kasutage korraga vanu ja uusi
patareisid. Vahetage kéik patareid korraga
sama tootja ja sama tilipi patareide vastu.

- ARGE kasutage erinevate
kemikaalidega patareisid.

ARGE visake patareisid tulle.

Hoidke patareisid lastele

kattesaamatus kohas.

Kui seadet ei ole kavas mitu kuud kasutada,
tuleb patareid ALATI eemaldada.

- MARKUS! Kasutage kindlasti
soovitatud patareisid.

MARKUS! Patareide paigaldamisel tuleb
veenduda, et poolused asetsevad digesti.

Seadme ettevalmistamine

(patareide paigaldamine)

1. Leidke seadme tagakdljelt patareipesa
kate (Joonis D 2).

2. Vabastage ja eemaldage patareipesa kate,
|Ukates selle sérmega dles (Joonis E 11
ja2).

3. Paigaldage kaks AAA-tulipi patareid,
jalgides, et kummagi patarei pooluste (- ja
+) paigutus vastab patareipesa sisekljel
olevatele tahistele (Joonis E 3).
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4. Lukake patareipesa katte alumisel
kiljel olevad tapid patareipesas
olevatesse salkudesse.
5. Suruge patareipesa kate kldpsatusega
kinni (Joonis £ 4).
Kui seade on sisse lulitatud, néete ekraanil aku
jaagkmahtuvust (Joonis C ).

LASERKAUGUSMOODIKU
SEADISTAMINE

Liilitage tooriist sisse
Vajutage seadme sisseliilitamiseks toitenuppu
(Joonis A 3).

Vordluspunkti muutmine

Seade mdddab seina voi objekti kaugust
seadme alumisest (Joonis F (1) voi tilemisest
osast (Joonis F 2).

1. Hoidke hammasratta nuppu (Joonis A 4)
3 sekundit all. Ekraanil hakkab vilkuma
moddtmise vordluspunkti ikoon
(Joonis C'5).

2. Vordluspunkti muutmiseks vajutage
hammasratta nuppu.

3. Vordluspunkti kinnitamiseks vajutage
toitenuppu (Joonis A 3).

Maotiihiku muutmine

Kui mddtmistulemus on kdes (ja seade

ei ole pideva modtmise reziimis), saate

muuta mootihikut: jalg kimnendmurruna

(6,21 jalga), jalg murdarvuna (6'02"9/16),

meeter (1,894 m) voi toll (74 9/16 tolli).
Maétihiku vahetamiseks hoidke
hammasratta nuppu (Joonis A 4) kolm
sekundit all, et avaneks Ghikute mentd.
Vérdluspunkti kinnitamiseks vajutage
toitenuppu. Pdrast kinnitamist Kuvatakse
valitud modtiihik — thikute vahetamiseks
vajutage hammasratta nuppu ja
kinnitamiseks toitenuppu.
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KASUTAMINE

Seina voi objekti kauguse méotmine
1. Suunake laser (Joonis A (1) seina voi
objekti poole, mille kaugust soovite modta
(joonis F).
. Seadme kauguse madtmiseks seinast
vOi objektist vajutage toitenuppu
(Joonis A 3). Vordluspunkti ja/voi
mootlihikute vahetamiseks vaadake jaotist
,Laserkaugusméaédiku seadi: ine".
. Ekraani alumises servas (Joonis A 2)
ndete viimast moéodtmistulemust
(Joonis C 3'), mis muutub
seadme liigutamisel.
Maéétmistulemuse salvestamiseks vajutage
toitenuppu. Jargmise modtmistulemuse
salvestamiseks vajutage uuesti toitenuppu.
Seejérel korrake toiminguid 1-3.

N

w

Pindala méotmine
Seadmega saab modta seina, pdranda vm
objekti pindala.
1. Pindala ikooni (Joonis B ‘1) kuvamiseks
ekraanile (Joonis A ) vajutage korraks
hammasratta nuppu (Joonis A ).

Leidke pikkuse vaartus.
1. Paigutage seade moddetava objekti
(ihte otsa ja suunake laseritapp pikkuse
maootmiseks teise otsa. (Joonisel G 1
on ndidatud, kuhu seade paigutada, kui
mdddate seadme Ulemisest osast.)

. Vajutage toitenuppu — ekraani esimesele
reale ilmub pikkuse vaartus.

N

Leidke laiuse védrtus.
1. Suunake seadme Ulaosa moddetava
objekti (seina, poranda vms) thele kiljele.
. Paigutage seade moddetava objekti
(ihte otsa ja suunake laseritdpp laiuse
mootmiseks teise otsa. (Joonisel G 2
on ndidatud, kuhu seade paigutada, kui
maoodate seadme Glemisest osast.)

N




3. Vajutage toitenuppu — ekraani tlaserva
ilmub laiuse vdartus.
Ekraani alumises servas ndete pindala vaartust
(Joonis C3)).

Ruumala m66tmine
Seadmega saab mééta ruumi voi
objekti ruumala.
1. Vajutage kolm korda hammasratta
nuppu (Joonis A @), kuni ekraanile ilmub
ruumala ikoon (Joonis C 3)).

Leidke laiuse vaartus.

1. Suunake seadme (ilaosa moddetava
objekti (ruumi vms) thele kiiljele.

. Paigutage seade moddetava objekti
lihte otsa ja suunake laseritdpp laiuse
maoatmiseks teise otsa. (Joonisel H 1)
on naidatud, kuhu seade paigutada, kui
mobdate seadme Ulemisest osast.)

3. Vajutage nuppu — ekraani tlaserva ilmub

laiuse vadrtus.

N

Leidke pikkuse vaartus.

1. Paigutage seade moddetava objekti
lihte otsa ja suunake laseritdpp pikkuse
maootmiseks teise otsa. (Joonisel H 2)
on ndidatud, kuhu seade paigutada, kui
mobdate seadme Ulemisest osast.)

2. Vajutage toitenuppu — ekraani teisele reale
iimub pikkuse vaartus.

Leidke kdrguse vadrtus.
1. Paigutage seade moddetava objekti
lihte otsa ja suunake laseritdpp korguse
maoodtmiseks teise otsa. (Joonisel H 3
on ndidatud, kuhu seade paigutada, kui
mdddate seadme alumisest osast.)
2. Vajutage toitenuppu — ekraani kolmandale
reale ilmub korguse védrtus.
Ekraani alumises servas ndete ruumala vddrtust
(Joonis C3)).

Maé6tmistulemuste liitmine
Kahe vahemaa summa leidmiseks saate kaks
modtmistulemust liita.
. Vajutage hammasratta nuppu
(Joonis A &), kuni ekraanile ilmub liitmise
ikoon (Joonis C 4).
. Seadme kauguse maotmiseks seinast
vOi objektist vajutage toitenuppu
(Joonis A 3).
. Esimese maotmistulemuse salvestamiseks
(ilemisele reale vajutage toitenuppu.
Suunake laser (Joonis A 1) jargmise seina
voi objekti poole.
. Teise moéotmistulemuse salvestamiseks
keskmisele reale vajutage toitenuppu.
Ekraani alumises servas ndete kahe
moodtmistulemuse summat (Joonis C 3)).

Sl

w

B

w
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Maé6tmistulemuste lahutamine

Uhe médtmistulemuse saab teisest lahutada.

. Vajutage hammasratta nuppu
(Joonis A &), kuni ekraanile ilmub
lahutamise ikoon (Joonis C 3)).

. Suunake seadme Ulaosas olev laser
(Joonis A 1) seina voi objekti poole, mille
kaugust soovite mdota.

. Seadme kauguse modtmiseks seinast

voi objektist vajutage toitenuppu

(Joonis A 3).

Esimese moGtmistulemuse salvestamiseks

Glemisele reale vajutage toitenuppu.

. Suunake seadme Ulaosas olev laser

jargmise seina voi objekti poole.

Teise modtmistulemuse salvestamiseks

keskmisele reale vajutage toitenuppu.

. Ekraani alumises servas naete kahe
maodtmistulemuse vahet (Joonis C 3)).
MARKUS! Kui teine méétmistulemus on
esimesest suurem: negatiivse arvu puhul
Kuvatakse IC 601. Vahetage mddtepunkte,
et esimene moéotmistulemus oleks
teisest suurem.

N

w

B

w

o

~
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Seadme valjaliilitamine

Seadme valjaltlitamiseks on jargmised

véimalused.
Hoidke toitenuppu (Joonis A 3') mitu
sekundit all (kuni ekraan kustub).

« Kuiseadet 180 sekundit jérjest ei kasutata,
|Ulitub see automaatselt valja.

Piiratud garantii

Stanley annab sellele tootele 2-aastase garantii,
mis holmab materjali- ja tootmisdefekte.
Kdnealune PIIRATUD GARANTII ei hdlma
tooteid, mida on vaarkasutatud, kuritarvitatud,
muudetud voi remonditud. Lisateabe voi
tagastamisjuhiste saamiseks helistage numbril
800-262-2161. Kui pole mérgitud teisiti,
remondib Stanley tasuta iga Stanley toote,
millel on tuvastatud puudused, kattes ka osade
maksumuse ja tookulud, voi otsustab omal
drandgemisel taolise seadme asendada voi
tagastada ostusumma, millest on lahutatud
amortisatsioonikulud, saades vastu vigase
seadme. KAESOLEV PIIRATUD GARANTII
VALISTAB KOIK JUHUSLIKUD VOI KAUDSED
KAHJUD. Ménes riigis ei ole juhusliku voi
kaudse kahju vdlistamine voi piiramine
lubatud, seega ei pruugi need piirangud

teie puhul kehtida. Kdesolev PIRATUD
ELUAEGNE GARANTII annab teile konkreetsed
juriidilised 6igused, mis vdivad riigiti erineda.
Lisaks garantiile kehtib STANLEY laseritele:
30-pdevane raha tagastamise garantii. Kui te
pole oma STANLEY laseri tddga mingil pohjusel
téielikult rahul, voite selle 30 paeva jooksul
alates ostukuupdevast koos ostukviitungiga
meile tagastada, saades kogu raha tagasi.
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Keskkonnakaitse

Jadtmete sortimine. Selle
stimboliga mérgistatud tooteid
ja akusid ei tohi korvaldada

B kOOs olmejddtmetega.

Seadmed ja akud sisaldavad aineid, mida saab
eemaldada ja taaskasutada, et vahendada
toorainepuudust. Elektriseadmed ja akud
tuleb ringlusse votta vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Lisateavet leiate aadressilt
www.2helpU.com.

Akud

Akude korvaldamisel moelge
keskkonna kaitsmisele.

« Uurige kohalikust omavalitsusest, kuidas
akud keskkonnaohutult kdrvaldada.




Veakoodid

Kui ekraanile ilmub tekst INFO koos koodiga, jargige vea kdrvaldamiseks pakutud lahendust.

Kood | Kirjeldus Lahendus
IC101 | Vastuvéetud signaal on Sihtpinna peegeldus on liiga suur. Kasutage sihtplaati voi
liiga tugev vahetage sihtpinda.
IC201 | Taustvalgus on liiga tugev Vahendage taustvalgust sihtkohas.
IC302 | Temperatuur vahemikust Laske seadmel soojeneda v6i jahtuda ja mddtke uuesti
véljas
IC303 | Kaugus vahemikust vélias | Reguleerige vahemikku; kui on vahemiku piirides, vahetage
Voi signaal liiga ndrk sihtpinda
IC401 | Aku on mddtmiste Laadige akut vdi vahetage mittelaetavad patareid vélja
tegemiseks liiga tiihi
IC505 | Riistvaratdrge Liilitage seadet mitu korda sisse ja valja. Kui viga kordub, tagastage
seade hooldusesindusse v6i edasimiitijale
IC601 | Negatiivne arv Positiivse tulemuse saamiseks mddtke pikem kaugus enne lihemat
IC604 | Arvutamiseks vale Mddtke kaugused uuesti, hiipotenuus peab olema pikem kui
modtmistulemus kolmnurga kljed
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Tehnilised andmed

Vahemik 0,2 m kuni 20 m (7,9 tolli kuni 65 jalga)
Mé6tmistapsus* +3 mm (+1/8 tolli)*

Resolutsioon** 1 mm (1/16 tolli)*

Laseri klass 2. klass (IEC/EN60825-1: 2014)

Laseri tiitip <1,0mW @ 620-690 nm

Taustvalguse automaatne valjaliilitus

20 s moddumisel

Laser

120 s mdddumisel

Seadme automaatne valjaliilitus

180 s mdddumisel

Pidev mddtmine

Jah

Pindala/ruumala

Jah

Patarei eluiga (2 x AAA)

Kuni 3000 ma6tmist

Méotmed (K x S x L)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 tolli)

Kaal (koos patareidega)

3,210z (100 g)

Sailitustemperatuuri vahemik

~10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Tootemperatuuri vahemik

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

P

sdltub

. ingi il, ndrga

ja hea sihtpinna puhul) kuni 10 m (30 jalga). Kui kaugus

« Ebasoodsates tingimustes (kehv sihtpind, tugev

{iletab 10 m (30 jalga), voib mdotmisviga suureneda +0,1 mm/m vorra.

I llemises voi

alumises otsas) voib mddtepiirkond vaheneda ja tapsus véib alla 10 m (30') vahemaade puhul suureneda +6 mm-ni

Kaugusel dle 10 m (30) voib mddtmisviga suureneda +0,25 mm/m vorra.

** Eraldusvéime on kdige véiksem nahtav mootmistulemus. Tollides on see 1/16". Millimeetrites on see 1 mm.
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Saturs
- Lietotaja drosiba
Akumulatoru drosiba
Uzstadisana (akumulatoru ievietosana)
Ekspluatacija
+  Garantija
Kladu kodi
Tehniskie dati

Saglabajiet visu 3o rokasgramatu
turpmakam uzzinam.

Lietotaja drosiba

A

A

BRIDINAJUMS! Pirms izstradajuma
lietosanas rapigi izlasiet drosibas
noradijumus un izstradajuma
rokasgramatu. Par izstraddjumu
atbildigajai personai jarapéjas
janodrosina, lai visi lietotdji izprastu un
jeverotu $os noradijumus.
BRIDINAJUMS! Jisu értibam un
drosibai uz lazerinstrumentiem ir
markéjums, kura noradita informacija
par lazera klasi.

N

LASER

<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Instruments STHT7065 izstaro redzamu lazera
staru, ka noradits A. attéla 1. Izstarotais
ir 2. lazera klases stars saskana ar IEC 60825-1.

A

BRIDINAJUMS! Fkspluatéjot
lazerinstrumentu, ievérojiet piesardzibu,
lai izstarotais lazera stars (sarkanais
gaismas avots) nebdtu versts tiesi acis.
llgstosa lazera stara iedarbiba var

bat acim kaitiga. Neskatieties stara ar
optiskajiem paliglidzek/iem.

A

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu
fevainojuma risku, jaizlasa
izstradajuma lietosanas rokasgramata,
lazera drosibas rokasgramata un
akumulatoru drosibas informacija.
UZMANIBU! Kontroléjot, requléjot vai
veicot pasakumus, kas seit nav noraditi,
var izraisit smagu radidcijas starojumu.

Akumulatoru drosiba

BRIDINAJUMS! Akumulatori
var eksplodet vai tiem var rasties
noplude, tadéjadi izraisot nopietnus
ievainojumus vai ugunsgréku.
Lai mazindtu risku, ievérojiet
sadus noradijumus.
VIENMER ievérojiet visus noradijumus un
bridinajumus, kas noraditi uz akumulatora
markéjuma un iepakojuma.
NEIZRAISIET akumulatora spaifu
Issavienojumu.
NEUZLADEJIET sarma akumulatorus.
NELIETOJIET vienlaicigi lietotus
akumulatorus ar jauniem. Tie visi ir
Jjanomaina vienlaicigi un jaaizvieto
ar jauniem ta pasa zimola un
veida akumulatoriem.
NELIETOJIET vienlaicigi daZadu kimisko
sastavu akumulatorus.
Akumulators NEDRIKST sadedzinat.

VIENMER uzglabajiet akumulatoru bérniem

nepieejama vieta.
Ja instrumentu nelietosiet vairakus

ménesus, VIENMER iznemiet akumulatorus.

PIEZIME. Jalieto tikai

ieteicamie akumulatori.
PIEZIME. Parliecinieties, vai akumulatori ir
ievietoti pareizi, ievérojot polaritati.
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Uzstadisana

(akumulatoru ievietosana)

1. Atrodiet instrumenta aizmuguré
akumulatoru nodalijuma vacinu
(D. attéls 2).

. Ar pirkstu bidiet to uz augsu, lai atblokétu
un nonemtu akumulatoru vacinu
(E. attéls 1 un 2).

. levietojiet divus AAA akumulatorus,
savietojot - un + polus atbilstigi noradém
akumulatoru nodalijuma (E. attéls 3).

. levietojiet akumulatoru vacina
apaksa esosas adatas akumulatoru
nodalijuma gropés.

. Spiediet akumulatora nodalijuma vacinu
ciet, [idz tas nofikséjas vieta (E. attéls 4).

leslédzot instrumentu, ta displeja ir attélots

akumulatoru uzlades limenis (C. attéls 1).

LDM IESTATISANA

Instrumenta ieslégsana

Noklikskiniet leslégt (A. attéls 3), lai
ieslégtu instrumentu.

N

w

~

W

Atsauces vietas mainiSana
Instruments méra attalumu no instrumenta
apaksas (F. attéls ') vai augsas (F. attéls 2')
lidz sienai vai prieksmetam.
1. Turiet nospiestu zobrata pogu
(A. attéls 4) uz trim sekundém. Displeja
saks mirgot mérjjumu atsauces vietas
ikona (C. attéls ).
2. Velreiz nospiediet zobrata pogu, lai
mainitu atsauces vietu.
. Nospiediet ieslégsanas pogu (A. attéls 3),
lai apstiprinatu atsauces vietu.

w

(A Mérvienibu mainisana

Péc aktuala mérijuma izdarisanas (iericei nav
ieslégts nepartrauktas mérisanas rezims), var
mainit mérvienibas, parvérsot pédas izteiktos
decimalskait|us (6,21 ft) dalskaitlos (6'02"9/16),
pédas — metros (1,894 m), metrus —

collas (74 9/16 in) un collas — pédas

izteiktajos decimalskait|os.

« Lai mainitu mérvientbas, tris sekundes
turiet nospiestu zobrata pogu
(A. attéls @), lai atvértu mérvienibu
izvélni. Nospiediet ieslégsanas pogu,
lai apstiprinatu atsauces vietu. Péc
apstiprinasanas tiek paradita aktuala
mérvieniba. Nospiediet zobrata pogu, lai
mainitu mérvienibas un ieslégsanas pogu,
lai apstiprinatu.

EKSPLUATACLJA

Attaluma mérisana lidz sienai vai

priekSmetam
1. Pavérsiet instrumenta lazera staru
(A. attéls 1) pret sienu vai priekdmetu, lai
izmeéritu attalumu [idz tam (F. attéls).

. Nospiediet ieslégsanas pogu
(A. attéls 3), lai izmérftu attalumu no
instrumenta lidz sienai vai priekSmetam.
Instrukciju atsauces vietas un/vai
mérvienibas mainisanai skatiet sadala
“LDM iestatisana”.

. Displeja apakspusé (A. attéls 2) tiek
attélots pasreizéjais mérijums (C. attéls 3),
kas mainas, ja instruments tiek parvietots.

Lai registrétu mérijumu, nospiediet ieslégsanas

pogu. Lai registrétu vél vienu mérijumu,

vélreiz nospiediet ieslégsanas pogu. Péc tam
atkartojiet 1.-3. darbibu.

N

w

Laukuma mériSana
Arinstrumentu var izmérit sienas, gridas vai
kada prieksmeta laukumu.

1. Nospiediet zobrata pogu (A. attéls 4)
vienreiz, lai displeja (A. attéls ) paraditos
laukuma ikona (B. attéls 1).

Izmériet garumu.

1. Novietojiet instrumentu mérka gala un
notéméjiet lazera punktu pari visam
garumam. (G. attéla 1) paradits,
ka novietot instrumentu, mérot no
instrumenta augspuses.)




2. Nospiediet ieslégsanas pogu, lai displeja Izmériet augstumu.
pirmaja rindina attélotu izmérito garumu. 1. Novietojiet instrumentu mérka gala un
Izmériet platumu. notéméjiet lazera punktu pari visam
augstumam. (H. attéla 3 paradits,
ka novietot instrumentu, mérot no
instrumenta apaksas.)

1. Pavérsiet instrumenta augspusi pret vienu
meérka (sienas, gridas vai priekmeta) malu.

. Novietojiet instrumentu mérka gala un B o
notémajiet lazera punktu pari visam . Nospiediet ieslégsanas pogu, lai displeja

o - tredaja rindina attélotu izmérito augstumu.

platumam. (G. attéla 2') paradits, o e I
ka novietot instrumentu, mérot no Displeja apakspuse tiek attélots izméritais
instrumenta augipuses.) tilpurns (C. attéls 3).

. Nospiediet ieslégsanas pogu, lai displeja
augspusé attélotu izmérito platumu.

Displeja apakSpusé tiek attélots izméritais

laukums (C. attéls 3).

N
N

w

Meérijumu pievieno$ana

Varat pievienot divus mérijumus, lai iegGtu

divu attdlumu kopé&jo mérijumu.

1. Nospiediet zobrata pogu (A. attéls 4),

Tilpuma mérisana lai displeja paraditu saskaitisanas ikonu
(C. attels 4)

. Nospiediet ieslégsanas pogu (A. attéls 3),
lai izméritu attalumu no instrumenta lidz
sienai vai priekSmetam.

. Nospiediet ieslégsanas pogu, lai registrétu
pirmo mérijumu augséja rindina.

4. Paveérsiet lazeru (A. attéls @) pret nakamo
sienu vai priekSmetu.

. Nospiediet ieslégsanas pogu, lai registrétu
otro mérjumu vidéja rindina.

6. Displeja apakspusé tiek attélota abu

mérijumu kopsumma (C. attéls 3).

Arinstrumentu var izmérit telpas vai kada

priekSmeta tilpumu.

1. Nospiediet zobrata pogu (A. attéls &)
trisreiz, lai displeja paraditu skaluma ikonu
(C. attéls 3).

Izmériet platumu.

1. Pavérsiet instrumenta aug$pusi pret vienu
mérka (telpas vai priek$meta) malu.

. Novietojiet instrumentu mérka gala un
notéméjiet lazera punktu pari visam
platumam. (H. attéla @ paradits,
ka novietot instrumentu, mérot no
instrumenta augspuses.)

3. Nospiediet, lai displeja aug3pusé attélotu

izmértto platumu.

N

w

]
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Meérijumu atpemsana
Varat vienu mérijumu atnemt no otra.
1. Nospiediet zobrata pogu (A. attéls 4),

Izmériet garumu. lai displeja paraditu atnemsanas ikonu

1. Novietojiet instrumentu mérka gala (C. attéls 3).
un notemejiet lazera punktu pari - 2. Paversiet instrumenta augspuse esoso
visam garumanm. (H. attéla 2 paradits, lazera staru (A. attéls 1) pret sienu vai
_ka novietot instrumentu, merot no priek$metu, lai izmérftu attalumu idz tam. LV
mstru.me.nté aurgsvpuses.) S 3. Nospiediet ieslégianas pogu (A. attéls 3),

2. Nospiediet ieslégsanas pogu, lai displeja lai izméritu attalumu no instrumenta lidz
otraja rindina attélotu izmérito garumu. sienai vai prieksmetam.

4. Nospiediet ieslégsanas pogu, lai registrétu
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5. Pavérsiet instrumenta augspuse

es030 lazera staru pret nakamo sienu

vai prieksmetu.

Nospiediet ieslégsanas pogu, lai registrétu
otro mérjjumu vidéja rindina.

Displeja apakspusé tiek attélota abu
mérijumu starpiba (C. attéls 3).
PIEZIME. Ja otrais mérijums ir lielaks par
pirmo: negativam skaitlim tiks attélots
IC601. Samainiet mérijumu punktus, lai
pirmais mérijums batu lielaks par otro.

Instrumenta izslégSana

Instrumentu var izslégt divéjadi:
dazas sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas pogu (A. attéls 3) (Iidz
izdziest displejs);
ja instrumentu nelieto 180 sekundes, tas
automatiski izslédzas.

lerobeZota garantija

Stanley sniedz izstradajumam divu (2) gadu
garantiju pret materialu un darba kvalitates
defektiem. Si IEROBEZOTA GARANTIJA
neattiecas uz izstradajumiem, kas ir nepareizi
lietoti, launpratigi lietoti, parveidoti vai
remontéti. Zvaniet pa talr. 800-262-2161, lai
iegutu sikaku informaciju vai norades par
atpakalstisanu. Ja vien nav noteikts citadi,
Stanley bez maksas salabos jebkuru Stanley
izstradajumu, kam ir konstatéti defekti,
tostarp nomainot detalas un sedzot darba
izmaksas, vai péc Stanley izvéles nomainis
3adus izstradajumus ar defektiem pret
jauniem vai atlidzinas pirkuma ¢eka noradrto
summu, atskaitot nolietojuma vértibu. ST
IEROBEZOTA GARANTIJA NEATTIECAS UZ
NETISIEM VAI1ZRIETOSIEM BOJAJUMIEM. Dazas

o

~

tie var neattiekties uz jums. STIEROBEZOTA
MUZA GARANTIJA pieskir jums Tpasas
juridiskas tiesibas, kas dazadas valstis var
atskirties. Papildus 3ai garantijai STANLEY
lazeriem tiek piemérota ari 30 dienu naudas
atpakalatdosanas garantija. Ja kada iemesla dé|
STANLEY lazers neatbilst jasu prasibam, to var
nosatit atpakal 30 dienu laika no iegades briza,
pievienojot pirkuma ceku, un sanemt naudu
atpakal pilna apméra.

Vides aizsardziba

Daltta atkritumu savaksana.
Izstradajumus un akumulatorus
ar 30 apzZiméjumu nedrikst
izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem.
Izstradajumu un akumulatoru sastava ir
materiali, ko var atgt vai otrreiz&ji parstradat,
samazinot pieprasijumu péc izejvielam.
Nododiet otrreizéjai parstradei elektriskos
izstraddjumus un akumulatorus saskana ar
vietéjiem noteikumiem. Stkaka informacija ir
pieejama vietné www.2helpU.com.

Akumulatorl
Atbrivojieties no nolietotiem
akumulatoriem videi nekaitiga veida.
Sikaku informaciju par to, ka drosi
atbrivoties no akumulatoriem, jautajiet
vietéjam iestadem.

valsth nav atjauts piemérot iznémumu par
netisiem vai izrietosiem bojajumiem, tapéc
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Kludu kodi

Ja displeja loga redzams zinojums “INFO” un klidas kods, veiciet $adus novérsanas pasakumus.

merjjums

Kods | Apraksts Problémas novérsana
IC101 | Uztvertais signals parak Meérka virsma ir parak atstarojosa. Izmantojiet mérka plaksni vai
augsts mainiet mérka virsmu.
IC201 | Parak spilgta fona gaisma Samaziniet mérka virsmas fona gaismu.
IC302 | Temperattra arpus Lauijiet ierTcei sasilt vai atdzist, tad atkartojiet mérfjumu.
diapazona
IC303 | Attalums arpus diapazona | Noregulgjiet diapazonu; ja mérkis ir diapazona, maniet
vai signals parak zems mérka virsmu.
IC401 | Akumulatora limenis parak | Uzladgjiet vai nomainiet akumulatorus, ja tiek izmantoti
zems mérfjumu veikSanai neuzladéjami akumulatori.
IC505 | Aparatiras kluda Vairakkart iesledziet un izslédziet instrumentu. Ja klada nav
noveérsta, nogadajiet instrumentu vietéja apkopes centra
vai izplatitajam.
IC601 | Negativs skaitlis Izmériet garaku attalumu pirms Tsaka attaluma mériSanas, lai
starpiba btu pozitiva.
IC604 | Aprékiniem nederigs Atkartoti izmériet attalumus; hipotentzai jabat garakai par

trisstira malam.
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Tehniskie dati

Diapazons

0,2 m-20 m (7,9 collas-65 pedas)

Mérijumu precizitate*

+ 3 mm ( 1/8 collas)*

Precizitate™

1 mm (1/16 collas)**

Lazera klase

2. klase (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazera veids

< 1,0 mW pie 620-690 nm

Fona apgaismojuma automatiska Péc20s
izslegSanas

Lazers Péc120s
Instrumenta automatiska izslegsana Péc 180 s
Nepartraukta mérisana Ja
Laukumsttilpums Ja

Akumulatoru darbibas laiks (2 x AAA)

Maks. 3000 mérfjumi

Izméri (Ax Dz x P)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 collas)

Svars (ar akumulatoriem)

100 g (3,21 unc.)

Uzglabaanas temperatiras diapazons

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Darba temperatras diapazons

0°C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

* Mérjumu precizitate ir atkariga no faktiskajiem apstakliem:

+ Labvéligos apstaklos (laba mérka virsma, zems fona izgaismojums un laba telpas gaisa temperatira): maks. 10 m

(30 pédas). Mérfjumu kluda var palielinaties par + 0,1 mm/m attaluma, kas parsniedz 10 m (30 pédas).

. a (vaji

mérka virsma, spilgts fona izgaismojums, darba temperatiira augstakaja vai

var biit mazaks un precizitate var palielinaties lidz + 6 mm

zemakaja

punkta) mérfjumu di

attalumos, kas neparsniedz 10 m (30 pedas). Mérjumu kdda var palielinaties par + 0,25 mm/m attaluma, kas parsniedz

10 m (30 pédas).

**Precizitate ir mazaka mérijuma mérvieniba, ko att€lo iericé. Mérot collas: 1/16 collas. Mérot mm: 1 mm.
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Turinys
+ Naudotojo sauga
Maitinimo elementy sauga
Saranka (maitinimo elementy jdéjimas)
Veikimas
+  Garantija
Klaidy kodai
Specifikacijos
I$saugokite visas $io vadovo dalis, jei prireikty
pasiskaityti ateityje.

Naudotojo sauga

n ISPEJIMAS! Pries naudodami §j
gaminj, atidZiai perskaitykite saugos
instrukcijas ir gaminio vadovq. Uz
gaminj atsakingas Zmogus turi
Isitikinti, kad visi naudotojai suprato
Sias instrukcijas ir jy laikosi.

ﬁ ISPEJIMAS! Jusy patogumui ir
saugai uztikrinti ant lazerinio jrankio
uzklijuota toliau nurodyta etiketé,
kurioje nurodyta lazerio saugos klaseé.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

|rankiai STHT7065 skleidzia matoma lazerio

spindulj, kaip parodyta A pav. 1. Skleidziamas

lazerio spindulys yra 2 klasés lazerio pagal IEC
60825-1.

n ISPEJIMAS! Lazeriui veikiant

saugokite akis nuo lazerio spindulio

(raudonos Sviesos altinio). ligai Ziarint

[ lazerio spindulj, gali bati pakenkta
akims. NeZidrékite j spindulj pro
optinius jtaisus.

ISPEJIMAS! Siekdamas sumazinti
susiZalojimy pavojy, naudotojas turi
perskaityti gaminio naudotojo vadovg,
lazerio saugos ir maitinimo elementy
saugos informacijq.
ﬂ ATSARGIAI. Naudojant kitokius nei
nurodyti valdiklius ar atliekant kitokias
nei nurodytos proceddras galima
pavojinga spinduliuoté.

Maitinimo elementy sauga
ISPEJIMAS! Maitinimo elementai
gali sprogti, is ju gali isteketi skyscio
ir sunkiai suzaloti arba sukelti gaisrq.
Siekdami sumaZinti rizikg:

VISADA vadovaukités maitinimo elemento
etiketéje bei ant pakuotés pateiktomis
instrukcijomis ir jspéjimais.

« NETRUMPINKITE jokiy maitinimo elementy

gnybty.

NEJKRAUKITE Sarminiy maitinimo elementuy.
NENAUDOKITE kartu seny ir naujy
maitinimo elementy. Pakeiskite juos visus
vienu metu tokio paties prekés Zenklo ir tipo
maitinimo elementais.

« NEMAISYKITE maitinimo elementy

cheminiy medziagy.
NEMESKITE maitinimo elementy j ugnj.

« VISADA laikykite maitinimo elementus

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
VISADA iSimkite is prietaiso maitinimo
elementus, jei jis kelis ménesius

nebus naudojamas.

« PASTABA: sitikinkite, kad naudojami

rekomenduojami maitinimo elementai.

PASTABA: |sitikinkite, kad maitinimo
elementai {déti tinkamai, kad poliskumas
yra tinkamas.

Saranka

(maitinimo element jdéjimas)

1. Raskite maitinimo elementy skyriaus
sklastj jrankio gale (D pav. 2)).
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2. Pirstu patraukite sklastj aukstyn, kad + Norédami pakeisti matavimo vieneta,

atrakintumete, ir iSimkite maitinimo tris sekundes laikykite nuspausta
elementy skyriaus dangtelj (E pav. 1 krumpliaracio mygtuka (A pav. @), kad
ir2). patektuméte j vienety meniu. Spauskite
3. |dékite du AAA maitinimo elementus. jjungimo mygtuka ir patvirtinkite
Pasirapinkite, kad kiekvieno maitinimo kontroling vieta. Patvirtinus bus
elemento galai su - ir + atitikty analogiskas rodomas esamas matavimo vienetas.
Zymas maitinimo elementy skyriuje Noredami pakeisti vienetus, spauskite
(E pav.3). krumpliaracio mygtukg ir patvirtinkite

jjungimo mygtuku.

B

Jstumkite kaiscius, esancius maitinimo
elementy dangtelio apacioje, j maitinimo VEIKIMAS

elementy skyriaus jrantas.

Atstumo iki sienos arba objekto

5. Paspauskite maitinimo elementy dangtelj k
Zemyn, kad uzsifiksuoty (E pav. 4). matavimas
Kai jrankis jjungtas, maitinimo elementy 1. Nukreipkite lazerj (A pav. 1) link sienos
jkrovos lygis rodomas ekrano lange (C pav. 1). arba objekto, atstuma iki kurio norite
matuoti (F pav.).
LDM SARANKA 2. Spauskite jjungimo mygtukg (A pav. 3') ir

Jrankio jjungimas iSmatuokite atstuma nuo jrankio iki sienos
arba objekto. Norédami pakeisti kontroline

Spauskite jjungi tuka (A pav. 3) i
pauskite jungimo mygtuka (A pav. &) i vietg ir (arba) matavimo vieneta, zr. skyriy

jjunkite jrankj.

L . ,LDM sqranka".
Kontrolinés vietos keitimas 3. Ekrano apacioje (A pav. ') perziarékite
Jrankis iSmatuos atstumga nuo jrankio apacios dabartinj rodmenj (C pav. 3). Sis rodmuo
(F pav. @) arba virsaus (F pav. 2) iki sienos kis, judinant jrankj.
arba objekto. Norédami jradyti matavima, spauskite jungimo
1. Paspauskite ir 3 sekundes laikykite mygtuka. Norédami jradyti kita matavima, vél
nuspausta krumpliaracio mygtuka spauskite jjungimo mygtuka. Tada pakartokite
(A pav. 4). Ekrane mirksés matavimo 1-3 veiksmus.
kontrolinés vietos p.‘\ktograma. (@ ?av. 5) Matavimo stitis
2. Dar karta paspauskite krumpliaracio ) ) I )
mygtuka, kad pakeistumete Gah:}ej nkwatuon atstuma iki sienos, grindy
kontroling vieta. arobje to.k ite k |
L ’ 1. Viena karta spauskite krumpliaracio
3. Spauskite jjungimo mygtukg (A pav. 3) ir
patvirtinkite kontroline vieta. mygtuk (A pav. &), kad riane
. R . (A pav. 2) baty rodoma vietos
Matavimo vieneto keitimas piktograma (B pav. 1)
Tinkamai iSmatave (jrenginys veikia ne I$matuokite ilgj.

nepertraukiamu rezimuy), galésite pakeisti
matavimo vienetus i$ desimtainiy pédy (6,21
péd.) j trupmenines pédas (6'02"9/16), is 3iy |
metrus (1,894 m), is $iy j colius (74 9/16 col.)
arba i$ Siy atgal | dedimtaines pedas.

1. Nustatykite jrank] viename tikslinio
objekto gale ir nukreipkite lazerio taska
per ilgj. (G pav. ) rodoma, kur nukreipti
jrankj, jei matuojate nuo jrankio apacios.)
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2. Spauskite jjungimo mygtuka, kad
parodytumete ilgio matmenj pirmojoje
ekrano eilutéje.

ISmatuokite plot;.

1. Nukreipkite jrankio virsy j viena tikslinio
objekto (sienos, grindy ar pan.) puse.

2. Nustatykite jrankj viename tikslinio
objekto gale ir nukreipkite lazerio taska
per plotj. (G pav. 2") rodoma, kur nukreipti
jrankj, jei matuojate nuo jrankio apacios.)

3. Spauskite jjungimo mygtuka, kad
parodytuméte plocio matmenj
ekrano virsuje.

Perzirékite ploto matmenj ekrano apacioje
(Cpav. 3).

Tario matavimas
Galite matuoti kambario ar objekto tarj.
1. Tris kartus spauskite krumpliaracio
mygtuka (A pav. 4), kad ekrane baty
rodoma tdrio piktograma (C pav. 3).

ISmatuokite plot;.

1. Nukreipkite jrankio virsy j viena tikslinio
objekto (kambario ar pan.) puse.

2. Nustatykite jrankj viename tikslinio
objekto gale ir nukreipkite lazerio taska
per plotj. (H pav. ") rodoma, kur nukreipti
jrankj, jei matuojate nuo jrankio apacios.)

3. Spauskite jjungimo mygtuka, kad
parodytuméte plocio matmenj
ekrano virsuje.

ISmatuokite ilgj.

1. Nustatykite jrankj viename tikslinio
objekto gale ir nukreipkite lazerio taska
perilgj. (H pav. 2) rodoma, kur nukreipti
jrankj, jei matuojate nuo jrankio apacios.)

2. Spauskite jjungimo mygtuka, kad
parodytuméte ilgio matmenj antrojoje
ekrano eilutéje.

ISmatuokite aukstj.

1.

o

Nustatykite jrank] viename tikslinio
objekto gale ir nukreipkite lazerio taska per
aukst]. (H pav. 3') rodoma, kur nukreipti
jrankj, jei matuojate nuo jrankio apacios).

. Spauskite jjungimo mygtuka, kad

parodytuméte aukicio matmen; treciojoje
ekrano eilutéje.

Perzitrekite tario matmenj, esantj ekrano
apacioje (Cpav. 3)).

Matavimy pridéjimas
Galite pridéti du matavimus ir gauti bendra
dviejy atstumy matavima.

N

w

Bl

w1

o

. Spauskite krumpliaracio mygtuka

(A pav. 4), kad ekrane baty rodoma
papildoma piktograma (C pav. 4).

. Spauskite jjungimo mygtuka (A pav. 3') ir

iSmatuokite atstuma nuo jrankio iki sienos
arba objekto.

. Spauskite jjungimo mygtuka ir jrasykite

pirmajj matavima virsutinéje eilutéje.
Nukreipkite lazerj (A pav. 1) link kitos
sienos arba objekto.

. Spauskite jjungimo mygtuka ir jrasykite

antrajj matavima vidurinéje eilutéje.
Perzitrekite bendra abiejy matavimy
suma ekrano apacioje (C pav. 3).

Matavimy atémimas
Galite atimti vieng matavima is kito.

1.

N

w

Du kartus spauskite krumpliaracio
mygtuka (A pav. @), kad ekrane baty
rodoma atéemimo piktograma (C pav. 3).

. Nukreipkite jrankio virsuje jmontuotg

lazerj (A pav. 1)) link sienos arba objekto,
atstumg iki kurio norite matuoti.

. Spauskite jjungimo mygtuka (A pav. 3) ir

iSmatuokite atstuma nuo jrankio iki sienos
arba objekto.
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Spauskite jjungimo mygtuka ir jrasykite
pirmajj matavima virsutinéje eilutéje.

. Nukreipkite jrankio virsuje jmontuotg
lazerj link kitos sienos arba objekto.
Spauskite jjungimo mygtuka ir jrasykite
antrajj matavima vidurinéje eilutéje.
Perzitreékite bendra abiejy matavimy
skirtuma ekrano apacioje (C pav. 3).
PASTABA: Jej antrasis matavimas yra
didesnis uz pirmajj: Esant neigiamam
skaiciui bus rodoma IC 601. Sukeiskite
matavimo taskus, kad pirmasis matavimas
bty didesnis uz antrajj.

|rankio iSjungimas

|rankj galima igjungti vienu i$ $iy bady:

« Paspauskite ir palaikykite jjungimo
mygtuka (A pav. 3) kelias sekundes (kol
i3sijungs ekrano langas).

Jei jrankio nenaudosite ilgiau kaip

180 sekundziy, jis automatiskai issijungs.

Ribotoji garantija
,Stanley” suteikia Siam gaminiui (2) mety
garantija, taikoma medziagos ir gamybos
defekty. Si RIBOTOJI GARANTIJA netaikoma
netinkamai arba ne pagal paskirtj naudotiems,
modifikuotiems ar remontuotiems gaminiams.
Daugiau informacijos bei grazinimo instrukcijy
teiraukités telefonu 800-262-2161. Jei
kitaip nenurodyta, ,Stanley” nemokamai
suremontuos bet kokius defektinius,Stanley”
gaminius, jskaitant dalis ir darbo kaing arba
savo nuozidra pakeis tokius jrankius arba
grazins pirkimo kaing (atémus nusidevéjimo
dalj) mainais  defektinj gaminj. SI RIBOTOJI
GARANTIJA NETAIKOMA JOKIAI ATSITIKTINEI
ARBA SU PASEKMEMIS SUSHUSIAI ZALAI Kai
kuriose valstijose draudziama riboti garantija
-atsitiktinés arba su pasekmémis susijusios
LT

[}

o

~
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Zalos atvejais, todeél Sie apribojimai gali bati
jums netaikomi. Si RIBOTOJO LAIKOTARPIO
GARANTIJA suteikia jums tam tikry teisiy,
kurios atskirose valstijose gali bati nevienodos.
Be garantijos STANLEY lazeriams yra taikoma:
30 dieny pinigy graZinimo garantija. Jei dél
bet kokios priezasties nesate visiskai patenkinti
savojo STANLEY lazerio veikimu, galite grazinti
ji per 30 dieny nuo pirkimo datos, kartu
pateikdami pirkimo jrodyma, ir atgauti visus
sumoketus pinigus.

Aplinkosauga

Atskiras atlieky surinkimas. Siuo
simboliu pazyméty gaminiy ir
maitinimo elementy negalima
-b iSmesti kartu su kitomis
uitinémis atliekomis.
Gaminiy ir maitinimo elementy sudétyje gali
bati pakartotinai naudojamy arba perdirbamy
medziagy, taip mazinamas Zaliavy poreikis.
Atiduokite elektrinius prietaisus ir maitinimo
elementus perdirbti, laikydamiesi vietiniy
reglamenty. Daugiau informacijos rasite
tinklavietéje www.2helpU.com.

Maitinimo elementai
ISmesdami maitinimo elementus
tausokite aplinka.
Aplinka tausojancio maitinimo elementy
iSmetimo bado teiraukités vietinése
institucijose.




Klaidy kodai

Jei ekrane pasirodo uzrasas INFO ir pateikiamas kodas, atlikite toliau nurodytus koregavimo veiksmus.

apskaiciavimui

Kodas | Aprasymas Koregavimo veiksmas
IC101 Gautas signalas per Taikinio vieta per daug atspindinti. Naudokite taikinio lentg arba
stiprus pakeiskite taikinio vietos pavirsiy.
1C201 Per didelis foninis Sumazinkite foninj taikinio vietos apSvietima.
apSvietimas
1C302 Temperatira yra uz Leiskite prietaisui susilti arba atvésti, tada pakartokite matavima
nurodyto diapazono riby,
IC303 | Atstumas neatitinka Sureguliuokite intervalg arba pakeiskite taikinio pavirsiy
nurodyto intervalo arba
signalas per silpnas
1C401 Pernelyg i$sekes |kraukite maitinimo elementa arba pakeiskite nejkraunamus
maitinimo elementas, maitinimo elementus
kad bty galima atlikti
matavimus
1C505 Aparatinés jrangos klaida Kelis kartus jjunkite / iSjunkite prietaisa. Jei klaida kartojasi,
atiduokite sugedusj prietaisa | serviso centra arba pardavéjui
1C601 Neigiamas skaicius Tam, kad skaicius baty teigiamas, pirmiausia iSmatuokite ilgesnj
atstuma, tada — trumpesnj
1C604 Negaliojantis matavimas ISmatuokite atstumus i$ naujo, hipotenuza turi bati didesné uz

trikampio Sonus
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Specifikacijos

Diapazonas

Nuo 0,2 iki 20 m (nuo 7,9 col. iki 65 péd.)

Matavimo tikslumas*

+ 3 mm ( 1/8 col.)*

Skiriamoji geba

1 mm (1/16 col.)**

Lazerio klasé

2 klasé (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazerio tipas

< 1,0 mW esant 620-690 nm

Foninio ap$vietimo automatinis iSjungimas Po20s
Lazeris Po120s
Vieneto automatinis i$jungimas Po 180s
Nepertraukiamas matavimas Taip
Sritis / taris Taip

Maitinimo elementy naudojimo trukmeé (2
X AAA)

Iki 3000 matavimy,

Matmenys (aukstis x gylis x plotis)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 col.)

Svoris (su maitinimo elementais)

100 g (3,21 unc.)

Sandéliavimo temperatdros diapazonas

Nuo -10 iki +60 °C (14-140 °F)

Darbinés temperattros diapazonas

Nuo 0 iki +40 °C (32-104 °F)

*Matavimo tikslumas priklauso nuo esamu salygu:

«+ Esant nepalankioms salygoms (prastas tikslinés vietos pavirsius, zemiausia ar

« Esant palankioms salygoms (geras tikslinés vietos pavirsius, menkas fono ap3vietimas ir gera patalpos temperattira) - iki
10 m. Jei atstumas yra didesnis nei 10 m, matavimo paklaida gali padidéti iki + 0,1 mm/m.

leistina darbing

matavimo diapazonas gali sumazéti, o tikslumas gali padidéti iki + 6 mm esant 10 m atstumui. Esant didesniam kaip 10 m

atstumui, matavimo paklaida gali padidéti iki £0,25 mm/m.

**Skiriamoji geba yra jautriausias galimas matyti matavimas. Coliais tai yra 1/16 col. Milimetrais tai yra 1 mm.
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Iglndekller
Kullanict Guvenligi
Batarya Guvenligi
Kurulum (Pillerin Takilmasi)
Calisma
- Garanti
Hata Kodlari
Ozellikler
leride bakmak tizere bu kilavuzun tim
bolumlerini saklayin.

Kullania Giivenligi
UYARI: Bu Uriint kullanmadan
énce Gavenlik Talimatlarini ve Uriin
Kilavuzunu dikkatlice okuyun. Uriinden
sorumlu kisi, tim kullanicilarin bu
talimatlar anlamasini ve bunlara
uymasini saglamalidir.

ﬁ UYARI: Asaidaki etiket bilgileri,
rahatiniz ve givenliginiz igin lazer sinifi
hakkinda sizi bilgilendirmek amaciyla
lazer aletinize yerlestirilmistir.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
IEC 60825-1: 2014

STHT7065, Sek. Ada @ gosterildigi gibi

gorundr bir lazer igint yayar. Yayilan lazer isini,

IEC 60825-1'e gére Lazer Sinifi 2'dir.

ﬁ UYARI: Lazer cihazi kullanilirken

gozlerinizin yayilan lazer isinina
(kirmizi 151k kaynagi) maruz
kalmamasina dikkat edin. Gézlerinizin
uzun stireyle lazer isinina maruz
kalmasi gozleriniz agisindan
tehlikeli olabilir. Optik yardimcilarla
Isina bakmayin.

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak
icin kullanici Alet Kullanim kilavuzunu,
Lazer Glivenligi kilavuzunu ve Pil
Gvenligi bilgilerini okumalidir.

ﬁ DIKKAT: Burada belirlenen kontrol,

ayarlama veya prosedtirlerin kullanimi
tehlikeli lazer isinimina maruz
kalmaniza neden olabilir.

Batarya Giivenligi

UYARI: Piller patlayabilir veya sizinti
yapabilir ve yaralanma ya da yangina
neden olabilir. Riski azaltmak iin:
Pil etiketindeki veya paketindeki tim talimat
ve uyarilara DAIMA uyun.
Pil uglarina kisa devre YAPTIRMAYIN.
Alkalin pilleri sarj etmeyin.
Eski ve yeni pilleri BIRLIKTE KOYMAYIN.
Hepsini ayni marka ve tipteki yeni pillerle
ayni zamanda dedgistirin.
Pil kimyalarini KARISTIRMAYIN.
Kullanilmis pilleri atese ATMAYIN.
DAIMA pilleri cocuklarin erisemeyecedi bir
yerde saklayin.
Cihaz birkag ay kullanilmayacaksa, pilleri
DAIMA ¢ikartin.
NOT: Onerilen pillerin kullanildigindan
eminolun.
NOT: Pillerin dogru polarite ile dogru sekilde
takildigindan emin olun.

Kurulum (Pillerin Takilmasi)
1. Aletin arkasindaki pil bélmesi kapagini

N

w

Bl

bulun (Sek.D 2).

. Pil kapaginin kilidini agmak ve ¢ikarmak

icin parmadinizi kullanarak kapagi yukari
itin (Sek. E @ ve 2)).

. Her bir pilin - ve + uclarini pil

béIimesinin icinde belirtildigi gibi
konumlandirdiginizdan emin olarak iki
adet AAA pil takin (Sek. E 3)).

Pil kapaginin altindaki pimleri pil
bolmesindeki centiklere kaydirn.
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5. Pil kapagini yerine oturana kadar asagi itin
(Sek. E4).
Cihaz calistinldiginda pil seviyesi ekran
penceresinde belirir (Sek. C1).

KURULUM LDM

Aleti Agma
Aleti agmak icin On tusuna (Sek. A 3) tiklayin.

Referans Konumunu Degistirme
Alet, aletin alti (Sek. F 1) veya Ust ile
(Sek. F 2) duvar veya nesne arasindaki
mesafeyi 6lecektir.

1. Disli dugmesini (Sek. A @) 3 saniye basili
tutun. Olgtim referans konumu simgesi
(Sek. C 5) ekran penceresinde yanip
soner.

2. Referans konumunu degistirmek icin disli
digmesine tekrar basin.

3. Referans konumunu onaylamak igin ON
dugmesine (Sek. A 3) basin.

Oliim Biriminin Degistirilmesi
Mevcut 6l¢tim yapildiktan sonra (cihaz Strekli
Olgtim modunda degilken), dl¢ii birimini
ondalik ft'den (6,21 ft) kesirli ft'ye (6'02"9/16),
kesirli ft'den metreye (1,894 m), metreden
ing'e (74 9/16 in¢) veya in¢'ten ondalik
ft'e degistirebilirsiniz.
Olcii birimini degistirmek istediginizde,
birimler menUstne girmek igin disli
dugmesine (Sek. A @) (¢ saniye
basili tutun. Referans konumunuzu
onaylamak icin ON diigmesine basin.
Onaylandiktan sonra, gecerli 6l¢t birimi
gorintulenecektir, birimleri degistirmek
icin disli digmesine ve onaylamak icin On
digmesine basin.
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CALISMA

Bir Duvar veya Nesne ile Arasindaki

Mesafenin Olgiilmesi
1. Lazer isinini (Sek. A 1) aradaki mesafeyi
o6lcmek istediginiz duvara veya nesneye
dogru yoneltin (Sek. F).

. Aletle ilgili duvar veya nesne arasindaki
mesafeyi 6lcmek icin On digmesine
(Sek. A 3) basin. Referans konumunu
ve/veya olctim birimini degistirmek igin
Kurulum LDM'ye bakin.

. Ekran penceresinin alt kisminda (Sek. A 2')
glincel mesafeyi goruntleyin (Sek. C 3)
ve siz cihazi hareket ettirdikce bu
mesafenin degisecegini unutmayin.

Olgtimi kaydetmek icin On diigmesine

dokunun. Baska bir 6lctimu kaydetmek icin On

digmesine tekrar dokunun. Sonrasinda adim

1-3'U tekrarlayin.

N

w

Alan Olgiimii
Bir duvar, zemin veya nesnenin alanini
da olcebilirsiniz.

1. Ekran penceresinde (Sek. A 2) alan
simgesine (Sek. B @) géruntilemek igin
disli digmesine (Sek. A @) bir kez basin.

Uzunlugu dlgiin.

1. Aleti hedefin bir ucunda konumlandirin

ve lazer isinini dlctlecek uzunluk

boyunca yoneltin. (Sek. G 1), aletin

Ustlinden 6l¢iim yapiliyorsa aletin nereye

yerlestirilecedini gésterir)

. Uzunluk 6lgtimiin ekran penceresinin
ilk satirinda gortintilemek icin On
digmesine basin.

N

Genisligi dlgilin.
1. Aletin st kismini hedefin bir kenarina
dogru yoneltin (duvar, zemin veya nesne).




]

. Aleti hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer isinini 6lgtilecek genislik boyunca
yoneltin. (Sek. G 2)), aletin Ustinden
6lclim yapiyorsaniz aletin nereye
yerlestirilecedini gosterir.)

. Genislik 6lciimni ekran penceresinin
en st kisminda gorinttlemek icin On
digmesine basin.

Ekran penceresinin en alt kisminda Alan

6lcimini goruntileyin (Sek. € 3)).

w

Hacim Olgiimii

Bir oda veya nesnenin hacmini élcebilirsiniz.
1. Ekran penceresinde hacim simgesini

gostermek icin disli dugmesine (Sek. A 4)
U¢ kez basin (Sek. C3).

Genigsligi 6lgiin.

1. Aletin Ust kismini hedefin bir kenarina
dogru yoneltin (oda veya nesne).

. Aleti hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer 1sinini 6lclecek genislik boyunca
yoneltin. (Sek. H 1), aletin Ustinden
6lclim yapiyorsaniz aletin nereye
yerlestirilecedini gosterir.)

. Genislik 6lciimn( ekran penceresinin
en (st kisminda gorinttlemek icin bu
digmeye basin.

N
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Uzunlugu dlgiin.
1. Aleti hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer isinini lctilecek uzunluk boyunca
yoneltin. (Sek. H 2'), aletin Ustiinden
6lclim yapiyorsaniz aletin nereye
yerlestirilecegini gosterir.)

. Uzunluk dl¢timiind ekran penceresinin
ikinci satinnda gorintilemek icin On
digmesine basin.

]

Yiiksekligi olgtin.
1. Aleti hedefin bir ucunda konumlandirin
ve lazer iginini 6lgllecek yiikseklik
boyunca yéneltin. (Sek. H 3 aletin

altindan 6l¢lim yapiyorsaniz aletin nereye
yerlestirilecedini gdsterir).

2. Yukseklik 6lcimnu ekran penceresinin
Gclincd satinnda gorantdlemek icin On
digmesine basin.

Ekran penceresinin en alt kisminda Hacim
6lcimiun goruntuleyin (Sek. C3).

Olgiimleri Ekleme

iki mesafenin toplam 8lciimiinii elde etmek

icin iki dlctim ekleyebilirsiniz.

. Ekran penceresinde toplama simgesini
gostermek icin disli dugmesine (Sek. A 4)
basin (Sek. C 4)

. Aletle ilgili duvar veya nesne arasindaki
mesafeyi 6lcmek icin On diigmesine
(Sek. A3) basin.

. Ust satirdakiilk dlgimi kaydetmek icin On

digmesine basin.

Lazeri (Sek. A (1) sonraki duvara veya

nesneye dogru tutun.

. Orta satirdaki ikinci 6l¢imi kaydetmek

icin On diigmesine basin.

Ekran penceresinin alt kisminda iki

olgtimin toplamini gériintileyin

(Sek.C 3)).

N
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Olglimleri Cikartma

Bir 6lctimi digerinden ¢ikartabilirsiniz.

1. Ekran penceresinde ¢ikartma simgesini
gostermek icin disli dugmesine (Sek. A @)
basin (Sek.C 3).

. Lazeri alet lazerinin (Sek. A (1) (st
kismindaki mesafesini 6lcmeniz gereken
duvara veya nesneye dogru tutun.

. Aletle ilgili duvar veya nesne arasindaki

mesafeyi 6lcmek icin On diigmesine

(Sek. A3) basin.

Ust satirdaki ilk 6l¢iim kaydetmek icin On

digmesine basin.

o

w

Bl
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5. Lazeri aletin Ust kisminda bir sonraki
duvara veya nesneye dogrultun.

. Orta satirdaki ikinci 6lgtimi kaydetmek
icin On diigmesine basin.

. Ekran penceresinin alt kisminda iki 6l¢im
arasindaki farki gérintuleyin (Sek. C 3)).
NOT: ikinci élctim birinciden biyiikse:
Negatif bir sayiyr belirtmek icin IC
601 goruntlenecektir. Ik lgtimin
ikinciden daha buyuk olmasini saglamak
icin lutfen 6l¢im noktalarini degistirin.

Cihazin Kapatilmasi

Cihaz asagidaki yontemlerden biri kullanilarak

kapatilabilir:

« Birkag saniye streyle (ekran penceresi
silinene kadar) On diigmesine (Sek. A 3')
basin ve basili tutun.

Cihazi 180 saniye stireyle kullanmamaniz
durumunda otomatik olarak kapanacaktir.

Sinirh Garanti

Stanley, bu Urtinle ilgili malzeme ve iscilik
sorunlarina karsi (2) yil garanti vermektedir.

Bu SINIRLI GARANTI, uygun olmayan sekilde
kullanilan, tretildigi amag disinda kullanilan,
modifiye edilen veya onarilan trinleri
kapsamaz. Daha fazla bilgi veya iade talimatlari
icin lUtfen 800-262-2161 nolu telefonu arayin.
Aksi belirtiimedigi strece, Stanley, kusurlu
oldugu tespit edilen herhangi bir Stanley
Uriintint parga ve iscilik Gcretleri dahil olmak
lizere Ucretsiz olarak onaracak veya istege bagli
olarak, bu tir aletleri degistirecek veya kusurlu
GUrtin karsiliginda amortisman tutari dislerek
satin alma fiyatini iade edecektir. TUM ARIZI
VEYA DOLAYLI HASARLAR BU SINIRLI GARANTI
KAPSAMININ HARICINDE TUTULUR. Bazi
llkelerde, arizi veya dolayli zararlarin harig
tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin

o

~
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verilmemektedir, bu nedenle bu sinirlamalar
sizin igin gegerli olmayabilir. Bu SINIRLI
OMUR BOYU GARANTI size tlkeden ilkeye
degisebilen belirli yasal haklar saglar. Bu
garantiye ilave olarak STANLEY Lazerleri
asagidaki garantilerin kapsamindadir: 30 Gun
icerisinde Para ladesi Garantisi. Herhangi bir
nedenle STANLEY Lazerin performansindan
tam olarak memnun olmamaniz durumunda
tam iade makbuzuyla birlikte satin alma
tarihinden 30 giin icerisinde iade edebilirsiniz.

Cevrenin korunmasi

Ayri toplama. Bu semboli taslyan
Urtinler ve bataryalar normal evsel
atiklarla birlikte cope atilmamalidir.

mmm Uriinler ve bataryalar, hammadde
ihtiyacini azaltmak igin geri kazanilabilecek
veya geri donUsturllebilecek malzemeler
icerir. Elektrikli aletleri ve bataryalari Gtfen
yerel yonetmeliklere uygun sekilde geri
déniistime tabi tutun. Daha ayrintili bilgi
www.2helpU.com adresinden edinilebilir.

Bataryalar
«  Pilleri cikarirken, cevreye kargi duyarli olun.

Pili cevre agisindan giivenli bir sekilde
atmak icin yerel yetkililere danisin.




Hata Kodlari

Ekran penceresinde bir Kod numarasi ile birlikte INFO ibaresi belirirse, ilgili Diizeltme iglemini yapin.

Olgim

Kodu | Tanim Diizeltme iglemi
IC101 | Alinan sinyal gok yliksek Hedef gok fazla 1sik yansitiyor. Hedef plakasi kullanin veya hedef
ylizeyi degistirin.
IC201 | Cok fazla arkaplan isigi Hedef alandaki arkaplan 1sigini azaltin.
IC302 | Sicaklik belirlenen aralik Cihazin 1sinmasini veya sogumasina saglayin ve dlgtimii tekrarlayin
disinda
IC303 | Mesafe menzil dahilinde Menzili ayarlayin, menzil dahilindeyse hedef ylizeyi degistirin
degil veya sinyal ok
diisiik
IC401 | Pil seviyesi, élglimler igin Pili yeniden sarj edin veya sarj edilemiyorsa pilleri degistirin
ok diisiik
IC505 | Donanim hatasi Aleti birkag kez agip kapatin. Hata tekrarlarsa cihazi bir Servis
Merkezi veya Bayiye gétiriin
IC601 | Negatif sayi Pozitif sonug i¢in daha kisa mesafeden dnce daha uzun mesafeyi
6lgiin
IC604 | Hesaplama icin gegersiz Mesafeleri yeniden 6lgiin, hipoteniis liggenin kenarlarindan daha

biiyik olmalidir
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Ozellikler

Aralik

0,2m-20m (7,9 in - 65 ft)

Olgiim Dogrulugu*

+3mm (+1/8in)*

Coziindrlik** 1 mm (1/16 in)**

Lazer Sinifi Sinif 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazer Tipi <1,0mW @ 620-690 nm

Arka Isik Otomatik Kapanma 20S sonra

Lazer 1208 sonra

Unite Otomatik Kapanma 180s sonra

Siirekli Olgiim Evet

Alan/Hacim Evet

Pil Omrii (2 x AAA) 3000 Olgiime Kadar

Ebatlar (Y xD x G) 120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Agirlik (Pillerle birlikte)

100g (3,21 02)

Saklama Sicaklik Araligi

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Calistirma Sicaklik Araligi

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Olgiim Dogrulugu meveut kosullara baghdir:

* Maksimum 10 m (30’) mesafede, uygun kosullar altinda (hedef yiizeyinin diizgtin, arka plan aydinlatmasinin diisiik ve oda
sicakiiginin normal oldugu kosullarda). Olgiim hatast, 10 m (30') iizerindeki mesafelerde £0,1 mm/m'ye kadar yiikselebilir

+ Olumsuz (hedef yiizeyinin kétii, arka plan aydinlatmasinin yiiksek, calisma sicakliklarinin sicaklik araliginin Ust veya alt
ucundaki degerlerde oldugu) kosullarda, 6l¢lim menzili azalabilir ve 10 m (30°) altindaki mesafeler igin dogruluk +6 mm'ye

cikabilir. 10 m (30') iizeri mesafelerde dlgtim hatasi +0,25 mm/m artabilir.

**Goziiniirliik gorebileceginiz en iyi dlciimdiir. Bu, ing cinsinden 1/16” ingtir. Bu, mm cinsinden 1 mm'dir.
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Sadrzaj
+ Sigurnost korisnika
Sigurnost baterije
Konfiguriranje (baterije za punjenje)
Rad
+ Jamstvo
Kodovi greske
Specifikacije
Sacuvajte sve dijelove ovog priru¢nika za
buducu uporabu.

Sigurnost korisnika
UPOZORENJE: PaZljivo procitajte
sigurnosne upute i prirucnik za
proizvod prije uporabne ovog
proizvoda. Osoba odgovorna za
proizvod mora osigurati da su svi
korisnici razumjeli ove upute i da ih
se pridrzavaju.

ﬂ UPOZORENJE: Sljedece informacije
na plocici postavljene su na laserski
alat kako bi vas obavijestile o razredu
lasera za vasu praktic¢nost i sigurnost.

& LASER
2
<1.0mW @ 620-690nm
1EC 60825-1: 2014

Alati STHT7065 zrace vidljivu lasersku zraku
prema prikazu na slici A 1. Izracena laserska
zraka je razreda lasera 2 u skladu s normom
IEC 60825-1.
UPOZORENJE: Dok laser radi, pazite
da ne izlazete oci zracenju laserske
zrake (izvoru crvene svjetlosti).
Izlaganje laserskoj zraci dulje vrijeme
moZe biti opasno za oci. Ne gledajte u
zraku s pomagalima za vid.

UPOZORENJE: Da bi smanjio
opasnost od ozljede, korisnik mora
procitati korisnicki prirucnik za
proizvod, prirucnik o sigurnosti lasera i
informacije o sigurnosti baterije.

ﬂ OPREZ: Uporaba upravijaca ili

namjestanja ili uc¢inak postupaka

osim onih navedenih mogu dovesti do
opasnog izlaganja zracenju.

Sigurnost baterije
UPOZORENUJE: Baterije mogu
eksplodirati ili propustati i izazvati teske
ozljede ili poZar. Da biste smanjili rizik:
UVIJEK slijedite sve upute i upozorenja na
naljepnicii pakiranju baterije.
NE skracujte prikljucke baterije.
NE punite alkalne baterije.
NE mijesajte stare i nove baterije. Zamijenite
sve istodobno novim baterijama iste marke
iistog tipa.
NE mijesajte kemiju baterija.
« NEbacajte baterije u vatru.
UVIJEK drZite baterije izvan dosega djece.
UVIJEK uklonite baterije ako se uredaj nece
upotrebljavati nekoliko mjeseci.
« NAPOMENA: Osigurajte da se
upotrebljavaju preporucene baterife.
NAPOMENA: Osigurajte da su

baterije umetnute na ispravan nacin s
odgovaraju¢im polaritetom.

Konfiguriranje (baterije za
punjenje)
1. Pronadite vratasca za baterije na straznjoj
strani alata (Slika D 2)).
. Prstom gurnite vratasca gore da biste
deblokirali i uklonili vratasca za baterije
(Slika E@i2).
. Umetnite dvije AAA baterije i osigurajte
da je polozaj krajeva - i + na svakoj bateriji
prema podacima u odjeljku za baterije m
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(Slika E 3)).
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4. Gurnite iglice na dnu vratasca za baterije u
ureze u odjeljku za baterije.
5. Gurnite vratasca za baterije dolje dok se ne
ucvrste na mjestu (Slika £ @).
Kada je alat ukljucen, razina baterije pojavljuje
se u prozoru zaslona (Slika C (1).

KONFIGURIRANJE LDM

Ukljucivanje alata

Kliknite na ukljucivanje (Slika A 3') da biste

ukljucili alat.

Promjena referencijskog mjesta

Alat ¢e mijeriti udaljenost od dna (Slika F @) ili

vrha (Slika F ') alata do zida ili predmeta.
1. Pritisnite i drzite gumb za prijenos
(Slika A @) na 3 sekunde. lkona za mjesto
referencije mjerenja (Slika C §') treperi u
prozoru zaslona.

. Ponovno pritisnite gumb za prijenos da
biste promijenili referencijsko mjesto.

. Pritisnite gumb za ukljucivanja (Slika A 3')
da biste potvrdili referencijsko mjesto.
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Promjena mjerne jedinice

Kada obavite trenutacno mjerenje (uredaj nije

u nacinu rada sa stalnim mjerenjem), mozete

promijeniti mjernu jedinicu iz decimalnih

stopa (6,21 ft) u frakcijske stope (6'02"9/16)

frakcijske stope u metre (1,894 m), metre u

ince (74 9/16 in) ili ince u decimalne stope.

«  Da biste promijenili mjernu jedinicu,
drzite gumb za prijenos (Slika A @) na tri
sekunde za ulazak u izbornik za jedinice.
Pritisnite gumb za ukljucivanja da biste
potvrdili referencijsko mjesto. Kada je
potvrdena, trenutacna mjerna jedinica
se prikazuje, pritisnite gumb za prijenos
da biste promijenili jedinice i gumb za
ukljucivanje za potvrdu.
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Mjerenje udaljenosti od zida ili predmeta

1. Usmijerite laser (Slika A 1) prema zidu

ili objektu, od kojeg Zelite izmjeriti

udaljenost (slika F).

. Pritisnite gumb za ukljucivanje (Slika A 3)
da biste izmjerili udaljenost od alata

do zida ili predmeta. Pogledajte u

konfiguriranje LDM da biste promijenili

referencijsko mjesto i/ili mjernu jedinicu.
. Na dnu prozora zaslona (Slika A 2)
pogledajte trenuta¢no mjerenje

(Slika C 3) koje ¢e se mijenjati kako

pomicete alat.

Da biste snimili mjerenje, kliknite na
ukljucivanje. Da biste snimili drugo mjerenje,
ponovno kliknite na ukljucivanje. Nakon toga
ponovite korake 1-3.

Mjerno podrudje

Mozete izmjeriti podrugje zida, poda ili objekta.

1. Pritisnite gumb za prijenos (Slika A @)
jedanput da biste prikazali ikonu podrucja
(Slika B 1) u prozoru prikaza (Slika A 2).

Izmjerite duljinu.

1. Postavite alat na kraj cilja i usmjerite tocku
lasera uzduz duljine. (Slika G @ prikazuje
gdje postaviti alat ako mjerite od vrha
alata.)

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste
prikazali mjerenje duljine u prvom retku
prozora zaslona.
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Izmjerite Sirinu.

1. Usmjerite vrh alata na bo¢nu stranu cilja
(zid, pod, objekt).

2. Postavite alat na kraj cilja i usmjerite tocku
lasera uzduz sirine. (Slika G 2 prikazuje
gdje postaviti alat ako mjerite od vrha
alata))




3. Pritisnite gumb za ukljucivanje da
biste prikazali mjerenje Sirine na vrhu
prozora zaslona.
Pregledajte mjerenje podrucja na dnu prozora
zaslona (Slika C 3)).

Mjerenje volumena
MoZete izmjeriti volumen prostorije ili objekta.

1. Pritisnite gumb za prijenos (Slika A @)
triput da biste prikazali ikonu podrucja u
prozoru prikaza (Slika EC3)).

Izmjerite Sirinu.

1. Usmjerite vrh alata na bo¢nu stranu cilja
(prostoriju ili objekt).

2. Postavite alat na kraj cilja i usmjerite tocku
lasera uzduz Sirine. (Slika H @ prikazuje
gdje postaviti alat ako mjerite od vrha
alata.)

3. Pritisnite zaslon da biste prikazali mjerenje
Sirine na vrhu prozora zaslona.

Izmjerite duljinu.

1. Postavite alat na kraj cilja i usmjerite tocku
lasera uzduz duljine. (Slika H 2 prikazuje
gdje postaviti alat ako mjerite od vrha
alata.)

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste
prikazali mjerenje duljine u drugom retku
prozora zaslona.

Izmjerite visinu.

1. Postavite alat na kraj cilja i usmjerite tocku
lasera uzduz visine. (Slika H 3 prikazuje
gdje postaviti alat ako mjerite od dna
alata.)

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste
prikazali mjerenje visine u tre¢em retku
prozora zaslona.

Pregledajte mjerenje volumena na dnu prozora
zaslona (Slika C 3).

Dodavanje mjerenja

MoZete dodati dva mjerenja da biste dobili
ukupno mijerenje dvije udaljenosti.
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. Pritisnite gumb za prijenos (Slika A 4)

da biste prikazali ikonu za dodavanje u
prozoru prikaza (Slika C 4).

. Pritisnite gumb za ukljucivanje (Slika A 3)

da biste izmjerili udaljenost od alata do
zida ili predmeta.

. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste

snimili prvo mjerenje u gornjem retku.
Usmijerite laser (Slika A @1') prema
sliedecem zidu ili predmetu.

. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje da biste

snimili drugo mjerenje u srednjem retku.

Pregledajte ukupnu vrijednost dva
mjerenja na dnu prozora zaslona
(Slika C3)).

Oduzimanje mjerenja
MoZete oduzeti jedno mjerenje od drugog.
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. Pritisnite gumb za prijenos (Slika A @)

da biste prikazali ikonu za oduzimanje u
prozoru prikaza (Slika C 3).

. Usmijerite laser na vrhu alata (Slika A 1)

prema zidu ili objektu, od kojeg Zelite
izmijeriti udaljenost.

. Pritisnite gumb za ukljucivanje (Slika A 3)

da biste izmjerili udaljenost od alata do
zida ili predmeta.

Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste
snimili prvo mjerenje u gornjem retku.

. Usmjerite laser na vrhu alat prema

sliede¢em zidu ili predmetu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste
snimili drugo mjerenje u srednjem retku.

. Pregledajte razliku dva mjerenja na dnu

prozora zaslona (Slika C 3).

NAPOMENA: Ako je drugo mjerenje

vece od prvog: IC 601 ce se prikazati za

negativan broj. Promijenite mjerne tocke

tako da je prvo mjerenje vece od drugog. m
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Iskljucivanje alata

MoZete iskljuciti alat na ove nacine:
Pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje
(Slika A 3') nekoliko sekundi (dok se ne
obrise prozor zaslona).

« Ako ne upotrebljavate alat 180 sekundi, on
se automatski iskljucuje.

Ograniceno jamstvo

Stanley osigurava jamstvo za proizvod

u trajanju od (2) godine za nedostatke u
materijalu i greske u radu. Ovo OGRANICENO
JAMSTVO ne obuhvaca proizvode koji su
neodgovarajuce upotrebljavani, zlorabljeni,
izmijenjeni ili popravljani. Nazovite
800-262-2161 za vise informacija ili za upute
za povratno slanje. Ako to nije drugacije
navedeno Stanley ¢e popraviti bez dodatnog
troska svaki Stanley proizvod koji je neispravan,
ukljucujuci dijelove i troskove rada ili prema
odabiru tvrtke Stanley zamijeniti alate ili vratiti
iznos cijene umanjen za amortizaciju kao
zamjenu za neispravan alat. OVO OGRANICENO
JAMSTVO ISKLJUCUJE SVE SLUCAINE ILI
POSLJEDICNE STETE. Neke drzave ne dopustaju
iskljucivanje ili ogranicavanje slucajnih ili
posljedicnih Steta tako da se takva ogranicenja
ne primjenjuju na vas. Ovo OGRANICENO
DOZIVOTNO JMASTVO daje vam odredena
zakonska prava koja se mogu razlikovati od
drzave do drzave. Osim jamstva, STANLEY laseri
obuhvaceni su jamstvom povrata novac u

roku od 30 dana. Ako niste potpuno zadovoljni
radnim znacajkama svoje STANLEY lasera iz
bilo kojeg razloga, moZete ga vratiti u roku

do 30 dana od datuma kupnje s racunom za
povrat cijelog iznosa.
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Zastita okolisa

Odvojeno prikupljanje. Proizvodi i
baterije oznaceni ovim simbolom
ne smiju se zbrinjavati u obic¢an

E kucni otpad.

Proizvodi i baterije sadrze materijale koji se
mogu povratiti ili reciklirati i tako smanjiti
potraznja za sirovim materijalima. Reciklirajte
elektri¢ne proizvode i baterije u skladu s
lokalnim odredbama. Dodatne informacije
raspolozive su na www.2helpU.com.

Baterije
Kada zbrinjavate baterije, mislite na
zastitu okolisa.

« Provjerite kod lokalnih vlasti koji je ekoloski
siguran nacin zbrinjavanje baterija.




Kodovi greske

Ako se pojavi INFO u prozoru zaslona s brojem koda, obavite odgovarajuéu korektivnu radnju.

izraun

Kod | Opis Korektivna radnja
IC101 | Primljeni signal prejak Cilj se previse reflektira. Upotrijebite ciljnu plocu ili promijenite
cilinu povrsinu.
IC201 | Previe pozadinskog Smanjite pozadinsko svjetlo na cilinom podrucju.
svjetla
IC302 | Temperatura izvan Pustite da se uredaj zagrije ili rashladi i ponovite mjerenje
raspona
IC303 | Udaljenost nije u rasponu Prilagodite raspon, a ako je u rasponu, promijenite ciljinu povrsinu
ili je signal preslab
IC401 | Baterija preslaba za Ponovno napunite bateriju ili zamijenite baterije ako nisu punjive
mjerenja
IC505 | Hardverska greska Ukljugite/iskljucite uredaj nekoliko puta. Ako se greska i dalje
pojavjuje, vratite uredaj u servisni centar ili distributeru
IC601 | Negativan broj Izmijerite vecu udaljenost prije manje udaljenosti za pozitivan rezultat
IC604 | Netocno mjerenje za Ponovno izmijerite udaljenosti, hipotenuza mora biti veca od strana

trokuta
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Specifikacije

Raspon

od 0,2m do 20 m (od 7,9 in do 65 ft)

To¢nost mjerenja*

+3mm (+1/8in)*

Razlucivost™

1 mm (116 in)**

Razred lasera

Razred 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Vrsta lasera

<1,0mW @ 620-690 nm

Automatsko iskljucivanje pozadinskog svjetla | Nakon 20's
Laser Nakon 120 s
Automatsko iskljucivanje jedinice Nakon 180 s
Stalno mjerenje Da
Podrucje/volumen Da

Vijek trajanja baterije (2 x AAA) Do 3000 mjerenja

Dimenzije (v x d x §)

120 x 48,5 x 26 mm (4,72 x 1,91 x 1,02 in)

Tezina (s baterijama)

100 g (321 02)

Raspon temperature uvanja

-10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Raspon temperature rada

0°C ~+40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Mijerenje tocnosti ovisi o trenutaénim uvjetima:

+ U povoljnim uvjetima (dobra ciljna povrsina, slabo

je i sobna temperatura) do 30" (10 m). Greska pri

mierenju moze se povecati do + 0,1 mm/m za udaljenosti vece od 30’ (10 m).

+ U nepovoljnim uvjetima (slaba ciljna povrsina, snazno

je, radna

na donjoj ili gornjoj

granici raspona temperature) raspon mjerenja moze se smanjiti tocnost se moze povecati na + 6 mm za udaljenosti manje

od 30 (10 m). Izvan 30" (10 m) greska pri mjerenju moze se povecati za +0,25 mm/m.

**Razlucivost je najfinije mjerenje koje mozete vidjeti. U in¢ima, to je 1/16". U mm, to je 1 mm.
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